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PREFACE. 


Aurnovert but moderate Jn antiquity, the Dus'u-rópf has 
lung been the favourite ploy, among the Hindus, for 
everything connected with.tho theatro; and it has not con 
superseded by any more modern performance of similar char- 
acter.* In conciseness, if not in clearness also, it has much 
tho advantage over the revered enunciations of Bharata 5+ 
and its manifold merits have, doubtless, contributed to bring 
them into desuctude, and almost to extinction. 


* 


——— P" 


* The only one with which I am acquainted is the JVáfya-pradípa 
of Sundara Mis'ra, author ofthe Abhirdmawnani. The Nitja-pradipa 
was written in S'aka 1535, answering to A. D. 1013. Itis ehietly 
made up &f selections from the Das’a-répa and its commentary, and 
from the Sdhitya-darpans. 

The dramaturgie portions of the Sahitya-darpana scarcely add 
a word to what has been much more tersely delivered by earlier 
writers, ] 

Ranganitha, in his gloss on the Vikramorvas't, speaks of the 
Mitya-darpana, Nétya-lochana, and Ripa-chintdmani ; Náráyana 
Dikshita, in his gloss on the Viddha-s‘dla-bhanjika, of the Nilyu- 
s’ekhara ; Mohanadisa Mis'ra, in his gloss on the Zenumdn-náfaka, 
of the Ndfakdvatira; and Rayamukuta, Dhánují Dikshita, and 
Vedánti Mahadeva, of the Méfaka-ratna-kos‘a. 

Two works on pantomime, the Nrifya-sarvaswa and the Nritye- 
"eilása, are mentioned by Mallinátha. | 

For some of these indications 1 am indebted to Dr. Aufrecht's 
valuable Cutaloy. Cod. Manuscript. Sanscrit, &c. 

T These, so far ax I have recovered them, are now in the press, 
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Of the ago of Dhananjaya, author of the Dasa-rúpa, little ean 
be affirmed. positively Lt may be suggested, that Dhanika, 


no 


one of his commentators, and possibly his own brother, was 


* From the last stanza of the Das'a-ripa, it appears, that he was 
son of Vishnu, and was attached to the court of a hing named 
Munja. What Munja is meant isnot quite certain, The only king 
so called, that we have any notice of, the uncle to Bhoja of Dháiá, 
had, ih A. D. 971, heen reigning we know not how long, and was still 
in power in 993. 

M allinátha's familiarity with the Das'a-rápa only proves, that the 
book existed iu the fourteenth century. Professor Wilson's con- 
elusion as to the age of Mallindtha,—at p. asii. of the Preface to his 
Sanskrit Dictionary, first edition,---is set aside by Dr, Aufrecht. 
Vide Catalog. Cod. Manuseripl. Sanseril., Se, p. 113. Mallinátha 
names the Adeya-pielásPa sand this, Professor Wilson. thinks, 
“may be about five ceuturies old.’ Select Species of the Theatre 
of the Hindus, Vol. L, p. aM. 

No chronological inference, touching the Das'a-ripa is, in my 
opinion, deducible from the fact, that it is named in the commentary 
on the Abhidhina-chintimani.  Memachandras time we are pretty 
sure of; but it has not yet been evinced that he did duty as his 
own interpreter. 

Dhananjaya knew of the Drihal-hkathd. Its age, however, is still 
e likewise. Sec l, GL. 


Sundara  Mis'ris: attribution, however often repeated, of the 


lo be found out, and its lanzuag 
Das'a-ipa to Dhanika must, undoubtedly, be set to the account of 
mere inadvertence. 

Ina coming note, [shall show, from internal evidence, that Dhanika 
could scarcely have written the Das’a-ripa. 

Probably among the latest works which Dhanika lays under eon- 
tribution, to illustrate the Das'a-rapa, are the F'iddha-s'ála-bhaujika 
and the Aarpira-manjari, both by Itijas'elliara, a writer whose time 
is unaxeertained. 

At p. 151 there is a couplet from King Vákpati. At p. 186 the 
same couplet is ascribed to Munja. Vákpati and Munja are two 


names of the same person. If our Dhanika be the one mentioned 


living about the middle of the tenth century. Besides his 


exposition here adyerted to, Dhanika composed a treatise on 


om +----- eee 


in the Journal of the Asiatie Society of Bengal, for 1801 p. 195 
he is to be asstened to about A. D. 950 

In 971, a grant of land was decreed to Vasanta A’chdrya, son of 
Dhanika Pandit. Vasanta, it should seem, had immigrated from 
Ahichehhatra ; and a region of that name was situate in the north 
of India. The Dhanika of the Aeuloka is spoken of, in one gl my 
manuscripts, ax an olliver near edpala-rdja, 16 is recorded, of an 
Ua, in the Riaja-dareaging, that he built a city. It is not well 
to he dogmatic about his time, = 

In one of my manuscripts of the Das'a-rápa, Dhanika is dignified, 
on à single occasion, as Bhatta. 

Professor Wilson says: “ One of the best and earliest, existing trea- 
lixes on dramatic literature is the Das'a-rúnaka. or deseription of the 
‘ten kinds of theatrieal composition, of which the term rüpaka 
‘that which has a form, is the most appropriate designation. 
This work is exclusively devoted to dramatic criticism. TH, consists of 
a text and a gloss, with examples. The teat is the composition of 
Dhananjaya, the son of Vishnu; who styles Munja his patron, and 
who, consequently, wrote in the eleventh century by which time, 
therefore, the dramatie art of the Hindus was complete, or, rather, 
was Im Its decline. The gloss might be thought to be by the same 
hand as the text; the author being Dhanika, the son of Vishnu : 
agreeing in the patronymic, and differing little in the name Amongst 
his illustrations, howeve » फे number of Passages are cited from the 
Ratnáralí, a play written in the beginning of the twelfth century 
Which is rather incompatible with the author of the Das (TU 
having written in the eleventh. There is also another ditlienlty 
m the title of the commentator, who calls himself’ an olliver of a 
different prince, maharaja-s runad-utpala-rdja mneahdsddhyapála, ‘tho 
chief usher, or minister, of the illustrious Utpala Rája? Whether 
Utpala be the name of a prince, or a country, is uncertain ; but in 
neither case can it apply to Munja, or Bhoja. The date of the trloss 
must, therefore, remain undetermined; although, as the work 
but rarely met with, it is, no doubt, of some antiquity, Raneandtha 
a commentator on the Fikrame and Urras ó cites à. comment on the 


B 2 


poctical embellishment. Moreover, he seems to have had, at 
one time, some repute as a versifier ; and it is not improbable 
that he was a dramatist.T None of his writings, the 0610] 
excepted, is now known otherwise than from scanty extracts. 
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Das'a-rápaka by a writer named Dáni,— Páni-virachita-das'a-rápaka- 
tikayam,—which, if found, may tend to throw some light upon the 
history of this work.” Select Specimens, Se., Vol. L, pp. xx., xxi. 

Iere, as is his invariable custom, Professor Wilson fuses together 
the Das'a-rápa and its exposition, That the Ratndvali dates from 
the Reventh century, not from the twelfth, I have elsewhere well-nigh 
demonstrated, In addition to Dhamka’s and Páni's commentaries, I 
have heard of one by Kshontdhara Misra, Páni must have preceded 
A.D. 1656. Vide Catalog. Cod. Manuscript. Sanserit, &e., p. 135. 

* [t was in verse; and its title was Advya-nirnaya. A speci- 
men, consisting of seven stanzas, is adduced at p. 171 of the present 
work, Not only is this the sole extract from it that I have seen, 
but 1 have nowhere else even found it referred to. 

t Dhanika, in the Avaloka, cites five and twenty of his own 
couplets, twenty Sanskrit and four Prakrit, in as many different 
places. Two of these couplets, both Sanskrit, those at pp. 72 and 
188, are given as Dhanika's in the S'érngadhara-paddhati. Two 
of them, one Prakrit and one Sanskrit, are quoted by Vis/wanitha, 
but without the author's name. They are the last stanza in p. 91, 
and the second in p. 96, of this volume. Compare the Sdéhitya- 
darpana, pp. 51 and 56, of the edition in the Bibliotheca Indica. 

t The full name is Das'a-ripdvaloka. In one place, in one of my 
manuscripts, Das'a-ripdloka stands as a substitute. 

Though the text-work is all but unexceptionally referred to under 
the designation of Das'a-rúpaka, there is the warrant of its conclud- 
ing stanza for giving it the more abrupt, but equally applicable, 
title of Das’a-ripa. This form has, further, the implied support of 
Dhanika. langanátha once has Das'a-rúpa for the ordinary and 
fuller-bodied Das‘a-ripaka, Vide Catalog. Cod. Manuscript. San- 
scrit, &e., p. 135. 

One of my manuscripts prefixes the following couplet to the com- 
mentary ; but I have rejected it for various reasons, among which 
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The Dus'a-ripa is metrical, and is distributed into four sce- 
tions. Beginning with an invocation, in three stanzas, to Ganes'a, 
Vishnu, Bharata, and Saraswatf, it continues. in this wise: 
Who could invent anew a detailed nomenclature of the scenic 
science; which Virinchi wrought out, after repeatedly extract- 
ing the essence of all sacred writ ; which Bharata, holy sage 
though he was, practically illustrated; and whose dances, 
boisterous and subdued, Nilakantha and S'arvání respectively 
executed? I purpose, then, simply to propound succinclly, 111 
choice language, a few dramatureical detinitions.* 

In default of puritans, dullards to whom the pleasn®®s of 
the stage are inexplicable, are glanced at with quiet raillery : 
As lor the simple man of small parts who maintains, that, 
from theatrie spectacles, distilling delight, there accrues no 
good, over and above philology,—just as is tho ease with 
history and the like,—my obeisance to him, with his aversion 
to what is delicious.+ 

The mimetic art is tho imitating of situations. From offering 
objects to the sight, it is denominated exhibition ; and, from 
having to do with imposition, representation.t It has ten 


one is, that its manner is too pedestrian for so ornate a stylist as 
Dhanika : 

प्रणिपत्य शिवं साम्बमाचाय भरतं तथा। 

क्रियते दशरूपस्य व्याख्यानं धनिकेन वे।। 

* L4  Virinchi, “ the disposer," is Brahmá; Nilakantha, S’iva ; 
and S'arváni, his consort, Párvatí, One of S'iva’s epithets is mahd- 
nala. 

Of the extracts which I reproduce from the Das!a-rápa, I do not 
undertake,—even where I forbear omitting and abridging,—to give, 
in all cases, a strictly literal translation. Italics, or brackets, to 
mark ellipses, have, therefore, been dispensed with ; and I have allow- 
ed inyself some deviation from tho Sanskrit structure of sentence 
and verbal collocation. 

T 1,6. The value here attached to history deserves attention. 


® ड z X : 
f 1,7. It is worth observing, that the Sanskrit terms employed 
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divisions ; and if has the sentiments for its basis. These ten 
divisions are the ndaka, prakarana, bhána, prahasana, dima, 


eydyogn, samavabára, vithi, anka, and thanriqga® 
eronnded on externation 


Distinct therefrom 18 pantomime, g 
of the feelings; and still different is rhythmical movement, 
which is regulated by the marking of musical intervals, and 
by time. Nach of these is twofold, gentle and vehement, in 
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e 
to denote the drama as contemplated under its two main aspects, are 


? € to form,” 


conjugates. Their common etymon is répa, “to sce,’ 
Hefe there are substantives, from it, to import “appearance,” 
“image,” “semblance,” &e. &e. The Latin species devolves through 
a like series of significations, 

* L, 8, See, for these names, the Abhidhdsna-chintémani, TI., 981. 
Bharata’s Métya-s’dstra,—as quoted by Trisacna, in the Chaadrikd, 
a commentary on Dandin’s Adeydédars'a,—enumerates themas follows: 


नाटक सप्रकरणमङ्का व्यायाग एव च। 
भाणः समवकारय वोथो TIA डिमः।। 
daaag रूपाणि दशेतानि विदुबुधाः। 
After these verses comes a couplet from the same source, in defini- 
tion of the /ofaka : 
दियमानुषसंथागा gae विदूषकः ॥ 
wea नाम तज्‌ ज्ञथं विशंषा नाटकस्य g! 
Trofake is the lection in the printed Sáhilya-darpana. Tt is ditti- 
cult to decide between this and Zofake. 


In continuation of the above, we read : 


wet संलापशिल्या च प्रस्थानं कायसेव च | 
उल्लासक॑ त्रोगदितं भाणयेवाईथ भा णिका ॥ 
-टुभ॑लिका प्रेचणकं भद्रकं रासकं तथा | 
नाद्यरासकमुल्ञाणमुपरूपाण्यमनि तु | 
The minor dramatic entertainments arc, thus, on the word of 
Bharata, the goshthi, sanlapa, s'ilpa, prasthána, havya, ullasaka, 
s'rigadila, bhána, bhániká, durmalliká, prekshanaka, bhadraka, rdsaka, 
ná[ya-rásaka, aud ullapya, 
Ullisakt may be for the hallis'a of the Sáhifya-darpana ; prek- 
shanuka, for its prenkhana ; and bhadraka, for its sattaka. ' But I 
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the /dsya and in the (dadura ; and they are subsidiary to the 
ndtuke and the rest.* 
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know the Sdhitya-darpana only in the two Caleutta editions, neither 
of which is such as will satisfy a scholar, Of Trisacna’s Chandrika L 
have consulted two very old copies. One is my own, and the other 
I borrowed. 

* L, 9, 10. Mallinatha, in his notes on the S'is'upálesvedhe, 
XIL., 66, introduces the ninth and tenth stanzas, certainly" from 
memory, in these words : 

भावासथं तु न्टत्यं स्थान न्टत्तं WI uU | 
आद्य पदाथामिनया मागा दशस्तथाऽपरः॥ 
मधराइ॥भदन तद द्वयं द्विविधं पुनः | 
लास्सदण्डकरूपण नाट्कायुपचारकस्‌। l 

But it is, unquestionably, the fault of the scribes, that we here 
have dandaka for tandava, 

Of pantomime there are seven species, according to an anonymous 
couplet quoted by the commentator at p.4. They are the domi, 
s'riyadila, bhána, bhant, prasthána, rásaka, and kúvya. 

l'or dombé, one of my manuscripts has drovi; and another has dovt. 
Perhaps none of them is the right word. 

We are enabled, by this list, to set off, as pantomimic, six of 
Bharata’s minor entertainments, catalogued in the last note. Of 
the nature of the residue, nothing can be said at present, 

Pantomime, we are told, is gesturing, or márga; and rhythmical 
movement is called des'Z. Looking at their roots, mdrga and dest 
may be intended to import “ delineation” and “indication.” 

What is the Des'f-kos'a, quoted by the lexicographers ? 

Mallinatha, at the place just above noted, cites Bharata’s definition 
of pantomime, as being : 

सामान्याभिनयो नाम TAT TARTAR: | 


The Siddhdnta-kaumudi has वाक्याथासिनयोा नाद्य and पदाथामिनया 
«aj. On collating this with the language of our commentator, we 
gather, that, in the view of the Hindus, pantomimie gesticulations 
depict in detail; whereas the function of dramatic personation is to 
interpret collective results, 
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f Dramas are classified in respect of subject-matter, hero, and 
sentiment. ‘The subject-matter is of two descriptions: sub- 
stantive, or material ; and accessory, or subordinate. The sub- 
stantive is tho action which the principal character, he who 
is concerned in the essential interest, is to accomplish ; and it 
permeates the argument. The accessory, if protracted, is 
styled episode ; and, when of inconsidcrable extent, adventi- 
tious incidcnt.* That which, by the mention of something 


x EE 
Iu the Sdéhitya-darpana, p. 125, we read भवेद्मिनया$वस्थानुकारः. 
Far better says Mallinatha : अभिनया रसभावादि यञ्चकचश्टाविशष;, See 
his notes on the Airatdrjuntya, X , 42. 
S'ámgadeva retails a tradition touching the ldadava and ldsya, 


iis craft before Siva. Reminded, thereby, of his own peculiar Panlike 


Sharata, after obtaining the dramatic science from Brahmi, exhibited 
| 

tripudiation, S^iva had it taught, by one of his attendants, Tandu,— 
whenee its appellation,—to Bharata. At Sivas Instance, Parvati 
lessoned him in the /ésye. The goddess afterwards instructed in it 
Usha, daughter of Dina; and she, the milkmaids of Dwáravatí, 
From them it was promulgated among all people. Vide Catalog. 
Cod. Manuscript, Sanscrit, &c., p. 200. 

Only by way of approximation will “ dance” suffice as representa- 
tive of १7९८७, The Greeks had something much nearer to it than 
we have. But for a very large share of its motion being otherwise 
than of the feet, it may be compared to the vzopxqois. 

* Sundara Mis’ra cites Bharata, as below, on the subject of the 
episode” and “ adventitious incident ;" 


e € ९» 
च्यागभाठू वा$$विमशाद्‌ वा पताका विनिवतते। 


एकेऽनेकाऽपि वा सन्धिः पताकायास्त यो भवेत | 
प्रधानाथानुयायिलादनुसन्धिः स कोत्यते ।। 


पताकादत्तमणूनमेका शेर नुसन्धिभिः॥ 
UFa यथान्लाभमसन्धिप्रकरीं न्यसेत्‌॥ 

Abhinavagupta is censured, in the Mitya-pradipa, for allowing 
the “ episode" to run to the “completive articulation ;? and Rá- 
ehava Bhatta is there blamed on account of what he has laid down 
respecting the “adventitious incident? 
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extrinsic, indicates the business going forward, or that is to 
ensue, and is marked by parity of transactions, is a pro- 
cpisodo.* 

Tho subject-matter, of whichever description, substantivo 
or accessory, is further discriminated into three kinds ; tho 
notorious, the fictitious, and the composite. The notorious 


* L, 11-14. Already we meet with internal evidence, which 
should of itself be tolerably conclusive, that the author of the Das'a- 
rüpa is not identical with its commentator. "Phe words तुल्यसंविधान- 
विशेषण, which 1 have rendered “marked by parity of transactions,” 
are analyzed, by the latter, into तुल्यसविधानं, ^ parallel as to transac- 
tions,” and तुल्यविशषणं, “corresponding in attributes ;? and he ad- 
duces, from the Ratndvali, what he apprehends to be an exemplifica- 
tion of each. Moreover, without warrant, he restricts to the first 
the “mention of something extrinsic,” and sets over against it, in 
connexion with the second, the samdsokti, on which the text is silent ; 
to say nothing of his thereby treating a term of popular use, and a 
technicality, as if they belonged to the same category. This refine- 
ment I reject unhesitatingly. As any one who reads the text with 
care will discover, its writer rarely propounds for scholiastie enuclea- 
tion such an enigma as Dhanika here thinks good to desery and to 
unriddle. 

In the Séhitya-darpana, the « pro-episode” is dwelt on at consi- 
derable length, and is split up with that love of minute and infruc- 
tuous subdivision for which the Hindus are so remarkable. 

On the faith of Sundara Misra, Bharata thus defines the ^ pro- 
episode ;" i 


यचाःथेप्रस्तुतःन्यसिंस्तजिहा न्यः प्रयुज्यते | 
आगन्तुकन भावन पताकास्थानक तु तत्‌ ।। 

A couplet in explanation of the first species of the “ pro-cpisode” 
occurs, as Bharata’s, in a treatise on poctry, written by, or, more 
likely, dedicated to, Raja S’inga, surnamed Anavota, whom I take 
to have been a medieval potentate in Bundelkhand. That couplet 


is likewise found in the Ndhilya-darpana, which is, no doubt, of 
posterior date to S'inga. 
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8 that which is derived from history or suchlike; the fic- 
titious is devised by poets ; and the composite is a synthesis of 
those two.* 

The object is the triad of human ends ;+ they being taken 
severally, or any one of them in association with cither of the 
other two, or with both. The source of the object, concise in 
the delivery, but multifariously capable of development, is the 
germ; Where an intervening topic terminates, the drop 
is what provents discontinuity.§ 

The germ, the drop, the episode, the adventitious incident, 

* 1, 15. 

+ These are the aims of mundane existence, In the Hindu system 
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of ethics; the discharge of prescriptive duty, the quest of gain, 
and sexual solace. 

The germ is defined as follows, by Bharata, apud Jagaddhara, 
in his gloss on the Veni-sanhdra 


स्षषज्कायापच्षपय समदिष्टं विसपति | 
यत्‌ फलादयपथ॑न्तं तद्‌ बोजमिति कौतितम्‌ || 

Annexcd is Mátrigupta's definition of it, as cited ina gloss on the 
S'ákuntalá, the Artha-dyotantkd, the author of which, I am told, is 
Nilakantha Dikshita 

EAR sated बहुधा यत प्रसपति | 
फलावसानं यच्‌ चव बौज तदभिधोयते || 

§ 1,16. Mátrigupta, according to Sundara Mis/ra, —in a passage 
too corrupt, in my manuscript, to admit of decipherment,-—had pe- 
culiar views regarding the “ drop.” 

Professor Wilson's account of the bindu, or “ drop,” is not to be 
trusted. Select Specimens, &e., Vol. I., p. xxxix. 

The Sáhitya-darpana, VI., 319, defines the “drop” in the very 
words used by Dhananjaya: only there is a bad error, in the printed 
editions; wehchheda for achchheda. 

In what it says of the drama, the Sdhifya-darpana copies very 
copiously, and without any acknowledgment, from both the .Das'a- 
vipa and its commentary ; unless it be supposed, that all three were 
plundered from some ancient source or sources now forgotten, 
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and the object, are pronounced to be the five requisites of the 
purpose. The stages of entorprize, set on foot by those who 
would compass the issue, are five: inception,* prosecution, 
prospect of success, assured consummation, and realization 
of the issue.f The requisites of the purpose, being respective- 
ly conjoined with the stages of enterprize, as Just enumerated, 
give the five articulations. An articulation is the concurrence, 
in common relation, of the main topic with one that 18 subor- 
dinate. The articulations are tho initial, the connter-iNtial, 
the medial, the speculative, and tho completive.{ Of these, 
the first and the third have twelve branches cach; the second 
and the fourth, thirteen each; and the last, fourteen: the 
aggregate being sixty-four. heir end is sixfold; in tho 
ordering of the purpose of pursuit, in the concealment of what 
is to be concealed, in apt disclosure, in mental affection, in 
impressiveness of phrascology, and in continuity of fable.§ 
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* Thus defined by Bharata, according to the Artha-dyotanika : 
खोत्तुकासाचबन्धसु था बौजस्य निबध्यत ! 
RFT: फलयागख स ASCH दूष्धत ।। 

+ These are named as below, in an anonymous couplet, quite 
possibly from Bharata, cited in Trisaena’s Chandárik : 

प्रारम्भ ITTY तथा WAY SW: | 
नियता च फलाप्रामिः EDS पञ्चमः॥ 

| Agreeably to an anonymous couplet quoted by Trisaena, they 

are denominated : 
मुखं प्रतिमुखं चेव गभी विभशे एव च | 
तथा निबहेणं चेति स्युरमो पञ्च सन्धयः ॥ 

Instead of vimars'a, Dhanika has avamars'a. First he gives upa- 
sanhriti, as tho fifth articulation; but he exchanges it, at I., 44, for 
nirvahana. The correct word, I believe, is nibarhana. 

Bhámaha, in a line adduced by Trisaena, rigorously limits the 
articulations to five : 

पञ्चभिः सन्धिभियंक afande aR | 

§ L, 17, 18, 21-23, 28, 33, 40, 45, 49. The following definitions 

of seatttred branches of the articulations are found in J agaddhara, 
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The entire subject-matter is again divided. Something is 
simply to be intimated ; and the rest is to be seen and heard. 
All particulars that lack interest, or are inappropriate, are 
for intimation; and whatever is pervaded by pleasing or 


who, in his commentary on the Veni-sanhdra, attributes the first, 
second, and fifth, to Bharata. The rest,—the sixth excepted, which 
is called the Muni’s,—are given anonymously, in his notes on the 
Aél£ti-inádhava. It may be suspected, that the whole have the 
same derivation. Indeed, I surmise, that Bharata has supplied 
Jagaddhara with the generality of his anonymous quotations. 

अशथावधारएं यत्र प्रमाणाद्‌ य क्िरच्यते। 

स॒हास्थवचनप्रायं नर्मेच्छिन्ति सनोषिएः। 

MGT ्यापकञ्ञानमनमानमदीरितम्‌ | 

५9 
~ ~ - ~ A 

TAU प्राणितर्य यः सदंगः Gal qu: । 

चिन्तानिःश्वासखदन हृदाडाभिनयन च। 

अथाड्गापाङ्गचष्टाभिरूद्वगाभिनयो भवेत्‌ ॥ 

€ ° * - 

TUBER यद्‌ वाक्यं भाषतेऽथैमनोप्सितम्‌। 

वाक्यानरण संयागि छलाऽयमभिधीयते ॥ 

अद्भुतस्थ तु सम्म्राझिभवेत्‌ तदुपर्‌हनम्‌। 

Viswanátha differs widely as to several of the aforesaid branches ; 
and it would be interesting to learn what grounds he had for here 
ignoring the authority of the Das'a-rúpa. 1f Jagaddhara may be 
confided in, Bharata reeognizes one, at Jeast, out of the branches 
which the Sahitya-darpana exchanges for something quite different. 
| refer to chhala, or chhalana, “ disrespect.” 

Dhanika, in elucidating and illustrating the sixty-four branches 
of the five articulations, takes up forty-two pages, nearly a quarter 
of his treatise. A detailed account of them will not be expected 
here. Dhananjaya, no question, took them all from his predecessors. 
It is curious to speculate how Bharata could have illustrated them, 
if illustrate them he did. Atall events, he would hardly have elabo- 
rated them except as inductions from actual compositions. A whole 


cycle of Hindu dramatic literature may have perished before the 
days of Ramila, Somila, and Bhása. 
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exalted sentiments and emotions, is for manifestation. hat 
which is only to be intimated must be consigned to the expli- 
cation,* the ingression,} the reservation, tho act-premonition, 


* Jagaddhara, annotating on the Afdlati-mddhava, quotes from 


Bharata two couplets about the “ explication :” 


कृतोऽपि स्वच्छया क्षुप्तः सङ्गस्त नोभयारपि | 
विष्कम्भकः स विज्ञयः कथाथस्या ईप रूचकः ॥ 
विष्कस्भस्त दिधा सायं Na TET एव च | 
Wal मध्यमपाचण सङ्कोणा मध्यमाधमः il 


The same commentator, adduces the first of these stanzas in hs 
notes on the Fentsanhára, but with different readings, to which 
I have given the preference. 

In his notes on the first-named drama, he gives an anonymous 
line, directing, that the “ explication” be in Sanskrit : 

Wer मध्यमपाचेण संस्कुतातधा निबध्यते | 

+ Bharata thus defines the “ingression,” according to Jagad- 
dhara’s annotations on the l'ent-sanhára : 

होनाभ्यामेव पाचाभ्यां अङ्का दो यत्‌ प्रवतेते | 
प्रवेशकः स विज्ञेयः से रसेन्यादिभाषया ॥ 

The language appropriate for it is, thus, some such as the Saura- 
seni, 

Jagaddhara, explaining the dLdlali-mddhava, brings forward the 
two ensuing couplets, of unknown source, the one inunediately after 
the other: 

यत्‌ तु प्रथोगबाङल्याद्‌ङ्केऽथं न समापते। 
बहुट त्तान्ता/ज्पकथेः स विधेयः प्रवेशकः 
चङ्कानामन्तरालप सडङचिङ्नाथप्रयाजनः 
नृत्ये बहुकथाबद्वा विज्ञेथाऽयं प्रवे शकः ।। 

Professor Wilson transforms the “explication” and the “ ingres- 
sion,” vishkambha and pravesaka, into “members of the thea- 
trical company, apparently; who may be supposed to sit by, and, 
upon any interruption in the regular course of the piece, explain to 
the audience its cause and object.” 110 goes on to observe: “The 
vishkanbha, it is said, may appear at the beginning, in the middle 
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and the act-continuation.* 

Another distribution of the subject-matter parts it into what 
is to be heard by all,f what is to be heard by none but a parti- 
cular individual,t and what is not to be heard by any one. The 
second is cither conversation apart or private communication.§ 

An utterance from the void is that which, though unspoken, 
ono makes as if to have heard, and then exclaims, without 
reference to any of tho actors, “ Why dost thou say so?” or 
somt@how thus. || 


or at the end, of an act; the praves'aka, it is said, only between 
the acts.” Select Specimens, &c., Vol. I., p. xxxvii. Compare Vol. I., 
p. 242, and Vol. IL., p. 333. 

So far as can be learned, it is laid down, that the vishkambha is in- 
terposed between sections of the fable, or else precedes the play pro- 
per; whereas the praves'aka is to come only at the end of an act. 
It must not eome before the end of the second, imply the Das'a-rápa 
and the Sahitya-darpana. 

* L, 59-52. Jagaddhara, in his notes on the JMálati-mádhava, 
quotes the annexed half-stanza and stanza from some unnamed writer : 


समासते डि नाद्यज्ञेरह्ावतरणमच्यते। 


अङ्कावसाने यनैव भाविना(इस्थ «wd | 
बलु बीजं च उत्पाद्य तेवेस्थोञ्चावनाबलात्‌ it 
+ यत्‌ तु सवंजगच्छायं प्रकाश तन्‌ निगद्यते | 

So says Bharata, as cited by Jagaddhara on the V'enc-sanhára and 
Malati-madhacva. 

{ यत्‌ तु त्रायं न wau खगतं तदिहाचते। 
SAUA कायात्‌ पाचे हः खाज्‌ जनान्तिकम्‌। 

These lines likewise are given, as from Bharata, in Jagaddhara on 
the Málatt-mádhava. 

§ 1., 57-59. The second half of the fifty-seventh stanza and the 
first half of the fifty-eighth are cited, as Bharata’s, in the Güdhártha- 
chandriká, a gloss on the Chandi-vildsa. Of these two works 1 
possess an imperfect copy. I know nothing more of them than 
their titles. 

| I, 60. Bharata’s description of the “ utterance from the void" 
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A. whole section is next devoted to the persons of the 
drama. The hero ought to be decorous, comely, munificent, 
ready, complaisant, popular, pious, persuasive, well-born, un- 
swerving, youthful, intelligent, sanguine, of retentive memo- 


ry, penetrating, accomplished, high-minded, valiant, firm, 


o 
dignified, versed in sacred lore, and equitable. Heroes are 


— M ee DEI DORR: —— ene pr काच - 4 ———MÓ— - — 


is as follows, on the word of Jayaddhara, in his annotations othe 
Veal-sanhdra: 


दूरस्थाभाषणं Wa स्थादशरोर निवद्नम | 
परोक्षान्तरित वाक्यं तदाकाशं निगद्यते | 
Not far from this couplet, another, of relative tenor, is cited from 
Bharata: 


कायस्याऽल्पतया यत्र पाच नेव प्रवेशयत्‌ | 
WAR अवणं Val लक्षं gala चाच्यते ॥ 
1 All but two of these terms are explained im the subjoined 
extract : 


विनयः शीलसम्पत्तिमेधरः प्रियदशनः | 

त्यागः सवं खदान स्थाद्‌ ew: चिप्रकरा मतः || 
प्रियंवदाऽनुत्कटवाक्‌ TAR लाक रञ्जनः | 
मितप्रशस्तवाक्‌ agit नित्यकसंरतः शुचिः || 
ज्यातवशस्तचवंश! षाडशात्‌ war यवा | 
वाड्यनःकमभिथ्य न चलः स स्थिरा aa: ॥ 
vfa: सवष या प्रोतिरत्साहाःहझ्यानिरव च | 
स्यात: कालान्तरज्ञानं प्रज्ञा तीच्एमतिर्मता॥। 
कलाखाईच चतुःषष्टिमानसित्तसमन्नतिः | 

शरः सङ्घासनिपुणा रूपवान्‌ दृश्य उच्यते॥ 
च्यतिप्रतापलेजखो शाखचचखयोपरः 
अमवत्‌ सवभतानि यः qafa स धामिकः || 


This passage, attributed to Bharata, is given Im Jagaddhara’s 
annotations on the JMálati-nádhava, and again, in that writer’s 
annotations on the Veni-sanhdra. In both places, two stanzas pre 
cede the extract, identical with the verses to the translation of which 
this note is appended ; except that dhriti and dris'ya are there 
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of four sorts: gallant, placid, lofty, and impetuous.* 

A separate hero is appointed for the episode; and he must 
be an adept in discourse. He is attached to the chief hero ; 
and so are the devotee, the hanger-on, and the jester. Lastly 
comes the rival, who is required to be grasping, bold and 
vehement, headstrong, criminal, and of evil courses. 

Eight manly attributes of the better sort are specified as 
being generosity, vivaciousnoss, equanimity, self-possession, 
stability, quick sense of honour, gallantry, and self-sacrifice. f 


substituted for buddhi and dridha, and samunnatih stands, in one 
manuscript, for samanvitah. 

Dhananjaya has, in this instance, copied Bharata very closely; 
and, supposing his text not to have been depraved, it should seem, 
that he may not have improved upon his precursor. For buddhi 
may be a synonyme of prajnd ; and dridha is not very far removed, 
in sense, from sthira. But, on the other hand, dris' ya, as explained, 
scarcely differs from madhura. 

Vis’wanétha has made short work of the traditional qualifications 
of a hero. See the Sahitya-darpana, IlI., 61. 

* IL. 1.2. 

T 11., 7, 8. 

t 1L,9-13. The dhairya of my printed text, in the ninth stanza, 
is clearly a clerical error for s£Aairya. L have translated the latter 
word. Compare II., 12. 

Bharata, according to Jagaddhara on the Mlalati-madhava, has 
written : 

शोभा विलासा माधथ स्थेयं SIS च | 
ललिते।दायंते जांसि पोरषेया गणा Bat I 

Jagaddhara there represents Bhavata as explaining “ self-posses- 
sion,” * equanimity,” and “ gallantry,” in these words : 

विकाराः सहजा यस्य इर्षक्राधभयादिष | 
भावेषु नेपल्लभ्थन्त तद्‌ गाम्भीयमुदाहतस्‌ ॥ 
अभ्यासात्‌ क्ररणं तु सिष्टत्वमपजायत। 
सहत्खपि विकारेषु तन्‌ माधुर्समुदोरितम्‌॥ 


उस्तपादाज़ विन्यासभून चोष्प्रथोजितम्‌। 
सुकुमारविधानंन ललित तन्‌ निगद्धत॥ 
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Fhe heroine should be the wife of the hero, a female con- 
nected with another, or a common woman. The female con- 
nected with another may be cither that other's wife, or a maid. 
The common woman, or harlot, 18 not to be imported into any 


drama as mistress of a celestial kine.* 


Bharata, as cited by Nshira Swimin on the Amara-kos'a, and 
twice by Rayamukutamani on the same vocabulary, thus defines 
“quick sense of honour ;" 

अधित्षेपावमानादः IAU TUU यत्‌। 
प्राणात्यथःप्यमहनं तत तज: सम दाह तस II 

Vis'wanatha, in the Sdhif/ya-durpana, 111., 95, has inserted this 
couplet precisely as if it were his own. 

* IL, 14, 19, 21. Compare stanzas 14. —21 with Bharata, on the 
authority of Jagaddhara annotating the AMélati-inddhara and the 
Veni-sanhára : 


arar साधारणस्त्रोति quur नायिका विधा! 
खकोया तच वक्तव्या मग्धा मध्या प्रगल्मिका ॥ 
शोल्ताञवादिसंथन्लाऽकुटिला च पतित्रता। 
लञ्ञावतो चा$परुषा निपणा च प्रियंवदा ॥ 
साधारणो गणिका SAITAMA eA | 
रूपकबष्वन रक्तेव WAT प्रहसन विना। 

aaa द्विविधा SITES कन्यकाढा तथाऽपरा | 
रसे प्रधान कतेव्या नान्याढा नाय्रवेदिभिः | 
कन्यान रागमिच्छातः कुथाद्‌ ङ्गा eI ATA || 

Professor Wilson says : * We may observe, however, to the honour 
of the Hindu drama, that the paraklyd, or she who is the wile of 
another person, is never to be made the object of a dramatic intrigue : 
a prohibition that would have sadly cooled the imagination, and curb- 
ed the wit, of Dryden and Congreve.” Select Specimens, &e., Vol. 
l., p. xlv. 

The Dasla-ripa, Ll., 19 enjoins, that the heroine, if wedded to 
another than the hero, is in no case to be provided with the leading 
sentiment. One may make a maid's inclinations to depend on a 
subordinate sentiment, or on the leading, at option 

It comes to only this, after all, that the Hindu theatre, while for- 
bidding adultery to its heroines, makes them free of fornication, See, 
further, à coming note in which the prakarana is spoken of 

D 
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For messengers, the heroine may employ an abigail, a con- 
fidante, a work-woman, a foster-sister, a ncighbouress, a fo- 
2 M 3 aD M 

male devotee, or a handicraftswoman.* 


ere — MÀ — ew ee - ars ———— = 


What I have translated in the text is followed by a few lines 
which I omit. The subjoined quotations bear on them : 


रतिसम्भागे दक्षा प्रतिप चा सूचिका गणाद्या च | 
झनिग्टतर्मावतचटा नाऽविज्ञथा gata तु ॥ 
सुरतात्ररसं4ः स्थाद्‌ qa: पाग्चगतः प्रियः 
साऽऽमादगणसम्प्राप्ञा भवत्‌ स्वाधोनभदं का ॥ 


आअनेककायसंयक्ता यस्या नाऽऽगच्छ ति प्रिथः 
तदनागमदुखात्ता विरात्कण्द्ता तु सा !i 


हिला लञ्जाभपे श्लिष्टा मदनन मदन वा | 
झभिसारयत कान्त सा भवेदभिसारिका ॥ 


Jagaddhara, writing on the Mdlatt-mddhava, cites the first of these 
couplets,—which concerns the “ confident” heroine,—as Bharati’s ; 
and the next two, without mention of their author. The fourth is in 
Kshira Swámin and in Rayamukutaman, who assign it to Bharata. 

The khandité, kalahantarita, vipralabdhá, aud proshila-priyd, ov 
the “mistrysted” heroine, the “ left for quarrelling,” the “ deluded,” 
and the “ desolate,” are incidentally spoken of by Bharata: Ndfya- 
s'dstra, 1V., 303, 804. 

Professor Wilson, in spite of grammar, makes the swadhina-patika, 
the heroine who rules the hero, to be “devoted to her husband.” 
Select Specimens, &c., Vol. 1., p. xlv. It is expressly said, that her 
husband stays by her, Leing in subjection to her. 

* IIL, 27. The heroine's agents are elsewhere thus spoken of: 

विधवच्चणका दासी (erra शिल्पकारिका i 
प्रविश्य चाऽश विश्वासं दूतीकाय च विन्दति ॥ 


परता Waal चेतोङितज्ञल्बं प्रतारणम। 
दगकालज्ञता चव v dien गणा मता; i 
निष्ष्टाथा मिताथा च तथा शासनहारिका | 
सामशोत्पादिता होना दती तु विविधा मता ॥ 
STIMU रागममाद्धामा 

क्षय च काय प्रतपादयमो |! 
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The charms, natural and acquired, of the fair sex at tho 
prime, and their manifold humours, aro registered with a 
minuteness which there is no need of imitating in this 


abstract.* 


RUAS सा परदानथीगे . 
«qi नियाज्या बुधा सुधोभिः || 
\ 
लज्जित नाथवन्तं वा रूपिणं वा तथाऽऽतुरम्‌। 
दूत वाईप्यथवा दूतीं न तु कुथात्‌ क थञ्चन ॥ 

These passages are all in Jagaddhara’s notes on the Malati-nnidha- 
ra. ‘The first and fourth he ascribes to Bharata. The fourth is also 
nserted, as Bharata’s, in Narayana Dikshita’s gloss on the Middha- 
s dla-bhanjika, 

Fitting companions for the heroine are specified by Bharata, in 


Jagaddhara as above: 


कारूदासी च घाचेयो प्रतिवेश्या च शिल्पिका । 
बाला प्रव्रजिता चति नायिकानां सखोजनः |) 

There must be some mistake in this odd assortment, — Hindu 
ladies could never have stood on such terms of equality with their 
dependants. Besides, the “ confidante,” as we have seen, is charac: 
terized from the other members of the enumeration. 

The couplet given just above must have served, in its uncorrupted 
form, as antetype to IL, 27, of the Das'a-rápa. 

* IL, 28- 39. Related to the matter of those lines are the ensu- 
mg verses : 

सच्चात्कट wed थे प्रभवन्ति भावास्‌ 
ते afaa निगदिताः कविभिः पुराण: | 
खलङ्वाराय MANNII भावरसात्रयःः | 
योवनेऽभ्यधिका सोणा विकारा ANIA: ।। 
दंडात्मक भवेत्‌ सत्तं स्वाद्‌ भावः समुत्थितः i 
भावात्‌ समुत्थितो हावा हावाइला समत्यिता ।। 
धूनेचादिविकाराद यः शटज्राराकारस्तचकः | 
स्थायिभावः म्थिता चाव दृष्यातः प्रौतिगाईपि च ।। 
नारौणां प्रियसभ्भेःगलञ्ञ।साध्यसकेतुकैः | 
खभावाविष्कुता वगा wala परिकोतिता ।। 

1) 2 
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To assist in his affairs, the hero bas a special counsellor, 
Ministers of religion, asectics, allies, foresters, and civil and 
military functionaries, ib is ordained, should also be assigned 
to him ; each to give aid according to his proper function.* 


—— — -— a -— ———— ७ — 


रूपथावनलावपंपरुपभागापष दितः 
अलङ्करणसङ्गानां शार्भात परिकोतिता ॥ 


शाभेव कुलुमाखेण qfcar कान्तिरुअते i 
स्तौणां विल्लासचष्टित' लोला | 
दृष्टजनानशतिली a | 


यानप्यानासनादोनां नंचवक्तादिकमण | 
उपायातविशषा यः स विलासा मता Wu: ॥ 


दाथितोबलाकनादा विशपषाऽङ्गक्रियासु थः | 
WHICI eal विलासः सम॒दोरि तः ॥ 
यच्‌ चित्तटत्तेरनवश्थितलं 

RRIAT विरम उच्यत सेः | 
भ॑दास्तयस्तस्थ मदानबन्ध- 

काकश्यसऊज्ञा कथिता विदग्धः i 


aa कथां प्रियजनस्य सखोम खेभ्यः 
कणाद रस्थितचलत्रनतञंनोकम | 
यत्‌ साङ्गभङ्गमह व्टन्भितसङ्गनानां 
aeaa तदुदितं कविभिः प राणेः॥ 
All these extracts but the second und eighth are from J agaddhara 
on the Málati-mádhava; and he names Bharata as author of the 
seventh, ninth, and eleventh. The second 15 cited by Réyamukuta- 
mani, who ascribes it 10 Bharata; and Kshira Swamin refers to the 
same writer the first distich of it, all that he adduces. ‘Che eighth 
likewise is from Bharata, according to Rayamukutamani. 
In Bhanudatta’s Rasa-taranyiné ave three verses, called Bharatw’s, 
precisely like the Das'a-rápa, 11., 30 ; except that the last lino re 
विहृतं चति विज्ञया दश भावास्त याषितास्‌ i 
tayamukufamani and Vedánti Mahadeva quote the three verse 
but ending with the words ज्ञौणां चेष्टाः खभावजाः, as from the Nataka- 
ratna-kos 
The Sáhitya-durpana, YYL, 125 and 146, wrongly has vikrita for 
vihrifa, “modesty.” 


* 1L, 41. 
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Appurtenant to the gynacecum are eunuchs, Kirátas, mutes, 
dwarfs, barbarians, Abhiras, brothers-1n-law, and others.* 

The hero’s style of procedure is of four kinds.f One of 
these is the sportive ; the manifestations of which are frolic, 


this with reverse, and with pleasantry, and under disguise. 


* IL, 42, What the duties are of some of the attendants on the 
ladies, is not so clear as could be desired. . 

t Jagaddhara, expounding the Mead-sanhdra, gives the following 
“as from Bharata: 

नाटके इत्तयः प्राक्ताथतला नाद्यवदिमिः | 
भारतौ केशिको चेव साच्वत्यारभटो तथा ॥ 
तत्र एटकारोकामकलावच्छिय्मा व्यापारः केशिकी | 
विशाका साखतो भमलशायत्यागाज०ः पनः 
मायन्द्रजालस ङ्गामक्राधाज्खान्ता द चाएतः ॥ 
भवंदारभटो नाम नाद्य (तस्तु त्तयः 
भारतो ww: स्याद्‌ रम IE च यज्यते ॥ 
WHIT AINA वोर सात्वत्यारभटी पनः 
एवमङ्गान कायाणि प्रधानस्याऽनिराधतः॥ 

Then come six couplets differing in nowise from the Das! a-ripa 
LLI., 25-30, and VI., 14, of the Métya-sldstra. 16 may be, that Dha- 
hanjaya simply transcribed from Bharata at times. Yet it shoul 
be borne in mind, that the Hindus, since they ordinarily quote from 
memory, not seldom confound one book with another. 

For Bharata’s enumeration of the “styles of procedure,” see the 

Vyas 606, L, 405 and VL, 21. The Pada-ehandrilá cites VI 
24, as Bharata’s ; and Trisaena, its first half, as his 


i The annexed lines relate to the sportive style of procedure, and 
its exhibitions : 


Di ७ ० € 
VETE चपाकारि वाक्य गाष्ठीप नम तत | 


उपचा रस्तोप॑साम नाजन्मनिबन्धन 
स एवाऽत्र परिज्ञयः नमसञ्ज्ञः arate || 


aiae भावानां नमस्फाट इतोरितः | 
नमेस्फाटस्त भावानां देचस्थानां प्रकाशनम। 


कायंकारणता यत्र नायका गापयेत तनम | 
नमगभः स कथिता नाद्यवेद्भिरुत्तम्तः ।| 
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Further refinements carry frolic to eighteen species. The 
strenuous style has four aspects; and the extraordinary,* the 
same number. The remaining style of procedure, which per- 
tains to vocal delivery, is the elocutional + 


AJA नायिकाया वा व्यापारः Bulag | 
प्रच्छादनपरोा यम्तु नसगभेः स कोतितः ॥ 


These extracts are all unaffiliated. The first five are in Jagad- 
dhara on the Aldlati-médhava ; and the last is in the Ndfya-pradipa. 

The kaus'ikf of the printed Sáhifya-darpana, in place of kais'iki, 
“sportive,” is indefensible. 1 have never seen the former word, as here 
iftended, in any manuscript whatever; and I have inspected many, 
some of them very old, in which the kais’iki is mentioned. 

For the lection sphinja, 11., 44 and 47 I would now prefer sphan- 
ga. So read all my manuscripts but one, and also my copy of Sun- 
dara Mis’ra’s treatise, which looks at least a couple of centuries old, 
It is in two extracts from the Séhitya-darpana that I there found 
sphanja. The printed Sthitya-darpana has sphürja. 

Professor Wilson, in his Sanskrit Dictionary, Englishes narma- 
garbha, “ frolic under disguise," by “ a secret lover." 

* Thus defined by Bharata, says Jagaddhara on the Veni-sanhára : 

कपटाग्टतङ्क्षेष ृत्तिरारभरो मता | 

+ IL, 44 56. From the fifty-sixth stanzas we learn, that Ud- 
bhata propounded a fifth style of procedure. Its name is not record- 
ed. Udbhata is twice cited, as an authority in rhetoric, by Trisacna, 
The same author also quotes repeatedly from Rudrata, who likewise 
had his five eri/lis : 

मधुरा Fret पयषा ललिता wala ृत्तयः qui 

But these pertain to letters of the alphabet, and have nothing to 
do with the zritlis with which we are here dealing. Otherwise, it 
might be suggested, that either Udbhata or Rudrata was a mistake 
for the other. 

In place of the tifty-seventh and fifty-cighth stanzas, Sundara 
Mis ra has, 1 know not whence : 

WHIT केशिको VIG RS COE TERRIER 
शेव्वारट्भी OM रसे स्च भारती ti 

AAS PTA भाषारुष्टा वेषाः प्रष्टत्तयः | 

MA लाकान नायकादेः सम्प्रधाज्धा यथास्थिति ॥ 


2 
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Tho Sanskrit is the usual dramatic language of mon above 
the rank of the vulgar,* and of female devotees: but courte- 
zans, among others,t may use it on occasion. For women 
in general, the dialect of Sürasena is prescribed ; and, for 
the extremely degraded, and for vampires, the Pais'áchi and 
the Magadhi.t 

The rules of compellatiou, to be observed by the persons of 
the drama, extend to such specialities as the titles by which a 
procuress is to be addressed by the jester, and by her &vu 
servants. 


E e 
* It is especially so of the hero. This we may collect from 
Bharata, as quoted in the Artha-dyolanike : 
PLN - ^ - ~ A 
धौराइत धीरललित भोरादात्त तथव च | 
धोरप्रशान्त च तथा पाय Ung संस्कृतम्‌ ॥ 
T They are these, agreeably to a couplet, of unspecified authorship, 
copied by Jagaddhara on the Aldlati-mddhava: 
D ^ 
दिव्याया गणिकायाय्र शिल्पकायास्तथेव T | 
विद्स्थायालिया भाषा संस्कतनार्थप येजपेत्‌ ॥ 
t IL, 59—60. 
$ I1, 62—66. Several of the ceremonious appellations are thus 
specilied in old quotations : 
~ A c. - 
दवाय लिङ्गिनसेव नानास्जतिधराय ये | 
भगवानिति ते वाच्याः पुरुषाः खिय एव च ।। 
आयश्मानिति छ्न वाच्या बालः WARA: | 
आयपुत्रेति aana: पतिः पल्लोजनेन g | 
सवस्तोभिः पतिवाच व्यापत्ति ursi 
$ 
पत्नी ला4ंति सम्भाष्या | 
राजस्तियस्तु ware: सवाः परिजनेन तु | 
भट्टिनों खासिनोत्येव नाद्य प्राविंच क्षणाः ॥ 
These extracts, the first excepted, are all referred to Bharata. 
The first two and the last are in J agaddhara's notes on the Ald/ali- 
mddhava: the third is in his notes on tho Fent-sanhdra, and in his 


commentary on the Fésavadattd. The fourth and fifth are from 
the drthå-dyotaniká, 
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[n the third section we have, after à number of general 
canons, definitious of the drama in its ten principal divisions. 
First of all, in actual representation, the couductor* recites 


According to the 4Linarakos'a and the S'abdirnava, bhattáraka and 
kumira, as designating a king and his eldest son, respectively, were 
once dramatic peculiarities. The fact of their having afterwards 
became popularized, furnishes a hint of the former influence of the 
Higdu stage. 


* नाद्यश्य यदनछान तत SA स्थात सबोजकम |! 
रक्वद्वतपजाछत्‌ «38€ Vaca: i 


नतकोयकथारच प्रथम थेन VEM 
रङ्गभूमिं समाक्रम्य HIC स उच्यत ॥ 

The first of these couplets is from Jagaddhara on the Vent-sanhara 
and Málati-mádhava ; and the second is from the Gédhártha-chan- 
driká, a gloss on the Chandi-vilésa. Both are attributed to Bharata. 

They inform us, that the sitradhéra, or “conductor,” received his 
name from his function of introducing the play; it beginning with 
some plous verses. 

Previously to repeating those verses, the conductor transacted 
something of religious worship. So itis said in the JVáfya-s'ástre, 
111., LV., &e. 

The conductor has a deputy, called. páripárs'icaka, according to 
Bharata, in Jagaddhara on the Pencsanhára and Adluli-mddhava 


रूचधा रस्य WIS यः प्रकरात्यमना Sx I 
काव्याथस्दचनां नाम स भवत्‌ पारिपाञ्चकः।। 

From the very beginning, the conductor is not to be unaccom- 
panied; for he has some one with him, probably the páripárs waka, 
when he withdraws, after the “benediction,” to make way for the 
sthapaka, Again I cite Bharata as in the Nifya-pradipa, &e. : 


नान्दी usq निष्कामत्‌ रूवधारः सहानगः 
स्थापकः प्रविशत्‌ पस्चात स्ट्चधारगणाछांत 
AGARAN स्लाकनानाभावसमन्वितः 

प्रसाद्य रङ्गं विधिवत कवनाम च कोतथेत॥ 


This, I observe, is corrupted from the AVáfya-s'astra, V., 159, 160 
163 and 164 
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the preliminary ;* which despatched, he retires. Another per- 


* This, párva-ranga,—a word said to denote, when not used metony- 
mieally, * play-house,”—ineludes the nándt, or “ benediction,” which 
is defined by Bharata in the Nitya-S'dstro, V., 24. The length 
of the adi he limits to cight or twelve padas: Ibid., V., 105. His 
own practice especially countenances eight. Lbid., I., 55. 

Ten are allowed, at choice, in the Natakdvatdra, cited in the 
JIanuman-ná[aka-dípiká : 


आअटभिदशभिवा(पि नान्दौ द्वादशभिः पदैः । 
स्याशोनेमध्छ्रिया वलुनिर्देशा वाऽपि THEE II . 
Hight, ten, twelve, or sixteen, are legitimate, on the credit of an 
anonymous passage adduced in the Nafya-pradipa : 


आशोनमस्क्रिया वसनिदशान्यतमा Watt 
चन्द्रनासाङ्किता प्राया सङ्गलाथपदाउज्चला ॥ 
खठभिट्शभिसयमकः षोडशः qe: | 
ससवा विषसवार्धप काया नान्दी पर sm ॥ 


Matrigupta, we are apprized by Sundara Mis'ra, lent his express 
sanction to sixteen, 

The meaning of pada is, however, a point on which, according to 
an unascribed couplet, quoted by Narayana Dikshita on the Viddha- 
s'ála-bhanjiká, and in the JNáfya-pradípa, authorities are by no 
means in unison. Some také it to signify a quarter-stanza; others 
the ending of a noun, or of a verb; others still, a sentence : 


irure पदं कचित्‌ सुप्तिङन्तमथा$परे | 
परवान्तरवाक्यं च पदमाहुविशारदाः || 


Further, a line of unknown paternity is quoted by Sundara Mis'ra, 
which he expounds to import, that a half-stanza, no less than a 
quarter-stanza, and a sentence, may be held to constitute a páda. 

Professor Wilson says of the ndndi: “This benediction may con- 
sist of one, two, or three stanzas. The elder writers rarely exceed 
two; but those of later date extend the nánd to three or four; and, 
in one instance, the Vent-sanhdra, we have as many as six.” — Select 
Specimens, &c., Vol. L, pp. xxxiv, xxxv. Again, touching the 
Ratndvalé: “The extension of the ndndi, or benediction, to four 
stanzas, in the original, is unusual, and, although sanctioned by the 
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son then enters, and makes known, by more or fewer parti- 
culars, the piece about to be enacted. Its tenor is to be set 
forth in clogant versification, by way of propitiating the audi- 
ence ;* and something is to be added in description of one of 


writers of systems, is evidently a modern innovation, not an im- 
provement upon ancient practice.” Lbid., Vol. 11., p. 264, note. 
One? more, regarding the Vené-sanhéra : “The introduction of this 
play presents a wind, or preliminary bencdiction, of six stanzas : an 
extravagance unwarranted by the practice of the best writers, and 
prohibited by positive rule” Ibid., Vol. LL, p. 336. 

But it seems hasty to affirm, that a benediction of six stanzas is 
* prohibited by positive rule,” until we know what is intended by pada. 
The ANáfakávatára, unless ib licences fractional stanzas, cannot mean 
quarter-stanza by it. If we take the term in a sense not the widest 
which we have scen attached to it, that of half-stanza, “ positive 
rule” admits of a benediction of even eight stanzas. Still, long 
bencdictions are, certainly, of comparatively recent introduction. 

Be there ever so many stanzas in the benediction, Bharata,— 
Natya-slastra, V., 113,—would give only one of them to the 
gods: 

ततः I4 पठेदक गस्मोरखरृसंशृतम्‌ | 
देवस्ताव॑ FLAT यस्थ पजा प्रवर्तेत ॥ 

Besides divinities, commemoration is directed of the moon, of 
Práhmans, and of kine; Brahmans are to be blessed, and a commina- 
tion is to be pronounced on their enemies; an extensive dominion 
is to be desired for the king, and prosperity t his realm, to the 
theatre, &e., &९, A large theme, this, for a few couplets. See the 
Nitya-stistra, V., 105, ete. 


* qara विबधेज्ञेयाः थे दिद चान्विता जनाः! 
सध्यस्थाः सावधाना वाग्मिने न्यायवेदिनः ॥ 
चुटिताचुडिताभिज्ञा,विनयामच्रकखराः । 
अगवा रसभावज्ञास्तायत्रितयकोविदाः ॥ 
स्सद्दादनिषाद्रारास्तुरामत्सरच्छिदः । 
चअमम्दनसनिष्यन्दहृ दया भूषणाउज्वल्ला: J 


to 
~J 


the seasons. *¥ 

Whatever, in the narrativo whence a play is taken, misbescems 
a normal hero, or is discordant as to sentiment, is to be re- 
jected, or else altered.t 

After laying out a great drama as a whole, one should 
partition it into five articulations, and then break these up 
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सुवेषा भागिनं नानाभाषावोरविशारदाः | 
खखाचितासन सुस्यास्तत्प्रशंसाप रायणा: i 


Such, as carelessly extracted in the Artha-dyolaniha, is Mátrigup- 
ta’s idea of a theatrical auditory. Had all the conditions on which 
he insists been fulfilled, Hindu spectacles would have had bnt beg- 
garly patronage, 

* II, 2-1, Dhanika says, that the conductor makes his entrance 
with some such carriage as the caishuava-sthdnaka. To our notions, 
there could not have been much grace in this striding in a crouching 
posture, as Bharata describes it, in Narayana Dikshita on the Viddha- 
sdla-bhanjike : 

यच किञ्चिन्‌ नतो पादे स्थातां मूलप्रस/रिते।। 
बेष्णवं तत्‌ तु afit स्थानकं विष्णदेवतम्‌।। 


Seventeen couplets of the text of the Das'a-rúpa Y pass by. There 
are several things mentioned in them, about which Bharata is said 


to have laid down directions ; 


स्टवधारण सहिताः मंलापं ws qud! 
नरो विदूषका वाऽपि पारिपाञ्चेक एव ati 
we नाम तस्थेव सेव प्रस्तावना मता | 


प्रत्तं STANNA वना या विधोयते | 
तदाश्रयस्य पात्रस्य प्रवेशन प्रवतेंकम्‌।। 


wita मिश्रितं वा यत्र काथ प्रकाश्यत | 
तदुद्दातक मित्याहुः प्रश्नेत्तरमनादरम्‌॥ 


These verses are from Jagaddhara. The last stanza is in his gloss 
on the Málaté-mádhava ; the rest, in his gloss on the Vent-sanhara. 
For (rigata, “ equivoque,” sce the Náfya-s'ástra, V., 27. " 
T-ALL, 23. 
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into sixty-four branches, For the episodical action the arti- 
culations* should not reach to five; and there are to be none 
at all in the adventitious incident.f 

To every great drama an episode and an adventitious inci- 
dent appear to be indispensable. 

A play is to open with an act, or with an explication, —hero 
equivalent to an induction, according to expediency. The 
latter, is to be preferred, only when tho introductory facts of 
the Table had better be summarized than dilated upon. Any- 
thing left over, at the end of an act, also finds its place in an 
capheation.t 

Things forbidden to be exhibited are such as a long road,$ 
the taking of hte, combat, the subversion of a kingdom, siego, 
eating, ablution, dalhance, application. of uncuents, dressing, 
and, most peremptorily, the death of the leading character. 

The proceedings of a single day are to be allotted to an act ; 
Which 15 to maintain unity of interest. In each act the hero 
13 to present himself, with three or four other persons ; and, 
at the conclusion of it, they are all to leave tho stare. || 
* dn the episode they are called anusandhi, not sandhi. 

+ 111., 23, 21. 

$ IIL, 25, 26, ' 

& For dera 4208, the Shitya-durpane, p 127. has diredhwinam, 
"a call from a distance.” 

ULE, 81-33. The preparations. for an exit are thas stated in 
a couplet of undesignated source, quotel by Jagaddhara on the 
Malatimálhava : 


बोजाधेरकिमन्ने च छता का यथारमम्‌। 

निष्क्रामं aa Gua सवपा रङ्र्वार्तिनाम ॥ 
No one is to appear unannounecd, acs viding to Bharata, in trag- 
ments quoted by the sune Annotator, in dus notes on the Jeni 
sanhára and. Malatié-inddhava ; नाऽख्चितस्य gag: and anafaa विशत 
पाजस्‌. 


* So far as is known, Hindu dramas have always been parted into 


acts: but never have they had scenes. It is somewhat to be wondered 
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Some of the aforesaid directions concern the त alme. 

, 

but the most of them apply alike to that and to other forms 
of the drama, The definitions whieh are given of. these 


forms might almost be digested tabularly.* Among them we 


ee ese —ÀÀ A स -- ae 


at, that the Hindus, with their inordinate love for subdivision, 
should have left these uninvented. Itas thought, by Mmetus, that, 
among the Romans, they were projected by grammarians who vento 
while Terence was still acted. 

* III, 31-05. In Jazsuldhara. on the Madatf-inddhava there are 


quotations from Bharata about the prealazamr and the cithikd. 


Gana कवियेच कथां नायकमेव च | 
aina प्रकुर्त afa प्रकरणं fax: ॥ 
द्विधा प्रकरणं तत तु Wa सङ्कोणमव च । 
gamalt We सङ्कोण दयया शतम्‌ N 


नानारसममायक्का मन्धिद्रयविभूषिता i 
अथेप्रहतिभिः पणा स्यादकाङ्का तु वैधिका ॥ 
निभिः पाचेः प्रदो जेप मेसा घ म मध्यमे: | 
कर्तेव्या नायिका MISA एट हा र द्रयमंगता ॥ 

As eitel in the Sdhitya-darpana, p. 200, Bharata savs, of the 
prakarana : à 

वेग्माचेटनपंमकविटधूता बन्धको च थब A: | 
अविछतवशर्पारच्छद्चाटतकरणं तु मङ्कोणम्‌ ॥ 

Bharata’s description of the praharana does not altogether har- 
morize with that of Dhananjaya. Yet. the two writers agree, in 
allowing the heroine of this sort of play to be either the wife of 
the hero, or a woman of pleasure, Professor Wilson sayə she “nay 
be a maid of family, or a eourtezan ^ "is is an onor 

The same writer alleges, that the vith n may be performed by 
one actor, though the Dos'a-riüpaku admits of two" Phe Dus'a- rtp, 
following Bharata, pri scribes three, absolutely. 

It is asserted in the Das'a-ripa, he tells us, that the story of the 
ná[aka need not necessarily be historical, but “may be aloo fictitiots, 
or mixed ; or partly resting on tradition, and partly the creation. of 
the author." In the Dus'a-ripa there is no such assertion. 
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find the ndfiké, though no previous mention is made of it, 


He confines the use of “low Prákrit, or a local dialect,” in the 
prakasana, to “the inferior persons.” From the Das‘a-répa it is 
pretty clear, that all the characters here ought to speak vernacular 
languages. Bo this as it may, he mistakes in the statement, that 
“The greater part of every play is in Sanskrit." Of the Aarpira- 
manjart every word is in Prakrit; and the same peculiarity distin- 
guighes all compositions of the class to which it belongs. 

For examples of the vydyoga, the samavakára, and the dima, he 
says, that the Jamadagnya-jaya, the Samudra-mathana, and tho Tri- 
pura-dáha are respectively instanced; and he swells, with these 
words, his “ List of Hindu Plays." I take it, however, that plays 
are not thereby meant; the intent being simply to indieate fitting 
subjects. The burning of Tripura is mentioned in the Natya-s‘dstra, 
1V.,9. Compare the commentary on the Das'a-rúpa, p. 132. 

The list just referred to could be considerably augmented by 
names of plays no longer met with. Even the Avaloka and the 
Sthifya-darpana were not made to yield up all their indications ; and 
the Mayagriva-vadha, mentioned by the author of the Kácya-prakás'a, 
was left unnoticed. Elsewhere I havo seen quotations from tho 
Amogha-righava, the Karuná-kandala, “the Ananda -kos!a, the Tira- 
bhadra-vijrimbhana, and the Mahdvirdnanda or Virdnanda. These 
are not to be confounded with the Amarghya-rdghava, the Vira-cha- 
rita, Ke, Govardhana, author of the Sapta-s‘ati, wrote a play whose 
name I have forgotten. 

Of the dramas, unknown by inspection to Professor Wilson, which 
I have seen, are Jayadeva's Prasanna-rdghava, Rudra Tripathin’s 
Chandi-charita, Kás'ípati's Mukunddnanda, Kshemes'wara’s Chanda- 
kaus'ika, Bhatta Ráma's Uyicita-madilasa, Madhusüdana Saraswati's 
Vishnu-kutáhala, Mádlava's Subhadrá-harana, Anantadeva's Krishna- 
bhakti-chandrikú, Chokkanátha's Jénaki-parinaya, Ravidása's Mithyá- 
Jnána-Khandana, S'ukles'wara’s Pramánádars'a, Bhúdeva S'ukla's Dhar- 
ma-vijaya, Mahes'wara's Dhúrta-vridambana, Trivikrama’s Panchá- 
yudha-prapancha, the Atandra-chandraka, the JNaishadhánanda, the 
ANdgánanda, the Lalita-mádhara, the Dénakeli-kaumudi, the Chandl. 
vilása, tho Prahláda-charita, the Vrishabhinujd, the Madana-senjtoana, 
the Hasya-ratndkara, the Balardmdyaga, and the Karpéra‘manjari. 
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This and tho prakaraniká were recognized as species of tho 
genus गर्व) by Bharata, according to Dhanika’s interpretation 
of a couplet adduced from him. 

Specifications of intellectual and bodily affections tako up 
the bulk of the fourth section. T 

Moods are of threo species ; corporeal, inconstant, and por- 
manent. Of the first species there are eight sorts; paralysis 
coma, horripilation, perspiring, chango of colour, tremor, W eep- 
ing, aud faultering of the voico.* Tho inconstant moods aro 
thirty-three.t Of the permanent thero are eight; or erotic 
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Out of all these dramas, only tho last two, both which are by Rája- 
s'ekhara, had, even as names, fallen under the observation of Professor 
Wilson, And yet I have made no special search after Sanskrit plays. 

* 1V., 5. And see the INdfya-s'dstra, VL, 21. Ancient defini- 
tions of some of these aro as follows : 


इपभयरागविक्ययविषादसद दा पसकतवे QN: | 
शोतलयहष र यस्यं द्रव शम्यः कम्य: | 

बाष्पो भासाऽमुशः पूं मसो सञ्चायते बिधा i 
सिधा निमित्तसम्मन्धादामम्द प्यातिस कवः 


आनन्द विश्वम्‌ भवतोष्यायां स तर ङ्रितायासः। 
आतावजलबिकद्धु१द्ूवद मबिन्द्सन्द्#ः॥ 
स्वरभेद भयक्राधसद इयाद्‌ भिभ॑यंत्‌। 

Jagaddhara gives all these extracts; the third, in his scholia on 
the J'dsacadattd, and the rest, in his notes on the Alélati-madhava. 
The first and third he attributes to Bharata. 

t IV., 7-31. Comparo the Nifya-s'dstra, VL, 17, ete. Standard 
definitions of sundry of these moods are subjoined : 

2 » e 
grat तमु लयेवणोमन्द्तादिमिद्‌्शेनम्‌ i 
इटं वाःमि्ट वा सुखदुःखे वा uf" IATA | 
तूष्णोकः परवश्चनः स भवति TUIE: quu ॥ 
STU] चाप्यप्राप्य Way प्रियसमाममे चा(पि | 
इदयममार थढामे इषः सञ्जायते qum i 
Ww: छतापर।धेष fares vir fara: 
sfages Wwe प्रवाध: काथ उच्यते ॥ 
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desire, spirit, aversion, anger, laughter, astonishment, dread 
and grief.* Generated therefrom aro the sentiments, which are 


NNNM 


zd; नाम कुलेश्षपेॅरूपकिद्यादिकमेनिः | 
इढार्थविधयावाभेशायते नोचगाचरः ॥ 
खास्थ्याभ्याससमर्था जुति दशन सक्षवाऽनृखृतिः | 
शाबखालखचिमारोभिद्रा खात्‌ कपटाऽपि च | 


डमेडनिःश्चसिसेरधेमखविः चिन्तन 
खन्धपाट्न्यकायाका कथिताःमखुतियथा ॥ 


निर्वेदण्ेव चिन्ता च दैन्यं झान्यसरुश T | 
जडता मरणं चेव BU तु करणएंपि v ॥ 


बाहू प्रसाय गममं सदुएपाकछिपत प्रिये i 
farf: सहसा yfirgang हि प्रयाजयेत a 


The fifth of these passages is from Jagaddhara on the P'ásavadattá, 
and i» referred to Bharata. ‘Tho others are in his notes on the 
Mélati-mddhava, and are anonymous. 

A full account of the “inconstant moods” will be seen in Profes- 
sor Wilson's Select Specimens, &c., Vol. I., pp. l—lvii. I should 
prefer to render frása by “ alarm ;" apasmára, by “ convulsions ;" 
mati, by “right knowledge ;” unmdda, by “delirium ;” visháda, by 
* despondency ;" and autsukhya, by “ lénging." 

* IV. 33. Its contents are identical with the Ndéfya-s'astra, 
VL, 16. 

“Rati is desire for any object, arising from sceing or hearing it, or 
having it present to tho recollection.” So says Professor Wilson 
But the truth is, that rażi in no caso means anything but venery, 
or moro 

Laughter, as characterizing the sentiment of mirth, is the sub- 
ject of 1Y., 70, 71. Bharata is said to speak of it thus: 


Suevefadae: war: पोष्ट वाम्बितेः । 
अहृस्दककुतुस रक्तमान fad मतम्‌ ti 
खितं च इसितं Qa Swa आयते। 


विकासितक arem rwr । 
fefeufencanrd xfqu तहिदा विदुः 
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reckoned to be eight; the amatory, the heroib, thé repulsive, 
tho choleric, the mirthful, the amazing, the terrible, and the 
piteous. The first four, it is laid down, give rise, respectively, 
to the last four.* . 

In eonnexion with definitions of. the moods, the author 
catalogues, with indefatigable patience, their causes and conse- 
quences.1 


wyfersqrerd went fred wet i 
serar सानुरामभाऊबिडसित दुधाः 1 


The first of thesc extracts is in Jagaddhara's notes on the Afdlat(- 
etádhava ; and the second is from hia notes on the Véesavadatid. Tho 
third is from the annotations on the Chandl-vilása. 

A ninth permanent mood, “ quiescence,” is reckoned by somo, says 
Dhananjaya. Dhanika rejects it. Seo, also, IV., 43, But, according 
to Bharata, as Jagaddhara quotes him, in agnotating the Mélati- 
mádhava, there is a ninth sentimegt, which presupposes a corre- 
sponding mood : RIWY WHT र सः 

® IV., 41, 42, 45-76 

f On the permanent moods, their causes and consequences, and 
on the sentiments, Bharata might be quoted profusely, at second 
hand and directly. See the Ndjya-s'dstra, VI., throughout. Many 
passages that occur there ard adduced anonymously by Jagaddhara, 
among others. These writers, it may hence be concluded, generally 
intend, that Bharata should be understood, when they bring forward 
extracts unspecified as to their derivation. I have observed, however, 
that they take the liberty of versifying his prose, and of crediting 
him with the result. Quoting from memory, after the ordinary 
Hindu mode, they, further, not seldom depart more or less from 
his precise meaning ; but always making good Sanskrit, and koeping 
tolerably close to accepted science. 

Mátrigupta, as transcribed in the Artha-dyotanikd, writes thus of 
the sentiments : 


cure चिविधा वाचिकनेपण्यक्षमावलाः' 

रसागुरूपे राखापेः Vase पदैकणा ॥ 

mareg रसंबतेनेचिके। रस wi i 
r 
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Among relative topics which are treated analytically, but 
with no valid claim to exhaustiveness, is that of unrequited 
affection. Prescriptively, it is held to have ten stages. Dhan- 
anjaya observes, however, with good sense, that the great 
poets have practically made out its stages to be innumerable.* 
On many another occasion he might, with equally just reason, 
have intimated dissent from established restrictions, 


कमेरूपवयाजातिदशकालानुव्तिनिः ॥ 
मास्यभूषणव खादने पथ्यरस उचते। 

VTA AAA यधयादिभिगणः | 

रसः स्वाभाविका ज्ञेयः स MAIRAN || 


* IV., 47-51. Bharata pronounces to the samo intended effect, 


says Jagaddhara on the AMálati-mádhava : 
अप्राप्तरतिभागस्य MIMITIAN नि | 
दश स्थानानि कामस्य काससनाबिसरपत; i 
अआअभिस्ताषा(त्र प्रथम द्वितोयं fama तथा। 
~ ~e कौतेनस्‌ 
wagra च चतुथ gaira ॥ 
VKA: quse Wal प्रलाप: we www | 
ORT: सपमे ST भवद्‌ थाधिसथा(हसे | 
मवसे जडता GM दशम मरणं भवेत्‌ ॥ 
The socond couplet is quoted by Jagaddhara, in his notes on the 
Vásavadattá, in this wise : 
प्रथस लभिलावः स्याद दितोये चिन्तनं waa 
ढतोये;नखतिः प्राह चतुर्थ मुरकौत ॥ 


Narasinha, annotating on the same romance, cites it, but mostly 
as in the first version. Similar is the caso with Ráyamukutamapi. 
Both he and Narasinha ascribe it to Bharata. 

-Jagaddhara, in his notes on the Alálati-mádhava, quotes three 
lines more, of like purport, from some undesignated source ; 


Airini qi 
नित्रा्छदरमुलं च थावत्तिविषयान्शरात्‌। 
SWI Gass aur लरजसग च I 
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From this slight sketch some notion may be formed of the 
5 pics reviewed in the Dus'a-rápa, and of the order in which 
they are there disposed. Of this little work I have long had 

' by me a rough translation; but want of leisure has prevented 
my revising it for the press. 

Six manuscripts of the Das'a-ripa and its commentary,* five 
of them complete, have been collated for tho present publica- 


tion. Only threo of them deserve any notice. One of these 
e 
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Again we read thero, in the verses of some unknown author, ofa 
quadripartite division of love, according to ita causes : 


अभ्यामादभिमानाच च तथा सप्प्र्ययादषि | 
विषरम्धस aw fre: प्रीति चतुविधाम ।। 


* It should be mentioned, as regards Dhanika's quotations, that 
some of the manuscripts are much more communicative than others 
about indications of their sources. These indications I have very 
rarely rejected. It is impossible to decide how many of them may 
not have been the work of the commentator himself. Besides, I 
have succeeded, after much search, in verifying the greater part of 
them. 

‘The last poetical extract in p. 117, referred to the Fikramorvas' i, 
is not to be found there. 'Phe*passage in pp. 115, 110, also, is, doubt- 
less, from a Vikramorvas'i, and the one that is now current. That, 
before assuming its present forin, it was tampered with by somo of 
the many generations of Hindu recensors through whose hands it 
has come to us, is not at all unlikely. Other stanzas from the 
Vikramorcvas'í, found in our present recension, are the second extract 
in p. 121, the second in p. 137, and the last in p. 168. 

In connexion with the passage from the Afdlavikdgnimitra, at pp. 
111, 112, see Dr. Tullberg's edition of that drama, p. 21. Also com- 
pare the Sdhitya-darpana, p. 199, where Dhanika's version is coolly 
appropriated. 

The second stanza from the Amaru-s'ataka, in p. 147, is not in 
Dr. Hzeberlin's very indifferent edition of that poem, in the Adrya- 
sangraha. But I have met with it in good old manuscripts. 

F 2 
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I myself possess ; another I borrowed from a pandit at Almora ; 
and the third belongs to the Asiatic Society of Bengal. The 
first two would alone have served my purpose amply. A single 
one of all the aforesaid manuscripts bears a date. It is my 
own, which was copied in the year 1532 of Vikramaditya. With 
the exception of a couple of leaves, supplied somewhat recently, 
it is, in general, exceedingly correct. 

Tq Mr. E. B. Cowell I am indebted for editing the Prákrit 
passages which aro scattered through the commentary, and for 
rendering them into Sanskrit. In all probability, I should 
havo satisfied myself with printing merely the couplets of the 
text-work, but for the obliging and valuable help of that ver- 
satile and accomplished scholar. 

Camp Bhelsd, February 20, 1802. 


Several of the extracts left unindieated are in well-known plays 
and poems, The second stanza in p. 144 I have seen in tho eighth 
canto of the Aumdra-sambhava: for the whole of that poem is in 
existence; a fact which few scholars are aware of. I have inspected 
five or six copies of the entire work, ` 

Among books and authors all but unknown, save through Dhanika’s 
citations, are the ChAalita-ráma, the Priyadars'iká, the Pándavánan- 
da, the Udatta-rdghava, Padmagupta, Rudra, and Vikatanitambá. 
The last two, or else a poet and a poetess of the same names, are 
quoted in the S'drngadhara-paddhati. Of Munja, or Vákpati, I 
have spoken near the beginning of this preface. 

Several stanzas which only one or two manuscripts exhibit, and 
which may, therefore, be suspected for interpolations, have been 
enclosed in brackets. In the same way I have marked a few passages 
of prose, which, though not Dhanika’s, seemed to be useful. At p. 
111 à marginal remark has been admitted. 

At the foot of p. 71 begins a stanza which an intelligent pandit 
assures me has read in the Prasanna-rághara. If this be so, we may 
have some clue to the age of the Gita-govinda ; it being the native 
beliet, that both those poems are by one and the same J ayadeva. 
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*,* The very day after this preface was finishod, a singular 
chance placed in my hands a complete copy of the Ndfya- 
s'ástra of Bharata ; a work which, till then, I knew only from 
a fow of its first chapters, and from detached extracts quoted 
by commentators. A year ago, if possessed of the “ Institute 
of Mimetics,” I should never have thought’ of editing the 
Das a-rápa ; rare as it is, and precious as it was while Bharata 
was supposed to bo lost beyond hopo of recovery. ; 

With much labour I havo prepared a minute account of my 
manuscripts of the Das'a-rápa and its commentary, and of all 
the various readings which they exhibit. But these particulars 
it seoms unnecessary to print in their fulness ; as I shall give, 
in the present fasciculus, by way of appendix, the moro im- 
portant portions of Bharata, from which Dhananjaya drow 
his materials. The reading of that appendix, in its proof 
sheets, and, in short, substantially tho editing of it,—since I 
am just leaving the country,—will devolvo upon my friend, 
Mr. Cowell, whose valued aid has so often laid mo under 
obligation. 

My preface would have presented a very different appear- 
ance, had there scemed to me, when writing it, any likelihood 
that I should over seo Bharata in its entirety. — lt is, however, 
too late to pare away froth it what have now become excros- 
cences. 

F. E. H, 
Dhar, 
March 21, 1862. 
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VARIOUS READINGS. 

Readings now esteemed preferable to those in the text are 
. marked with asterisks. It was not till after the text was all 
printed, that the editor first saw the Náfya-pradipa, which 
repeats verbatim a large portion of the Das‘a-ripa., The copy 
consulted is an old one, as has before been mentioned. It 
has served to show, that the degree of credit placed in the 
edifor’s own copy of the work here published was not in all 
cases perfectly well-advised. 


Section I. 


19b. (aafaa) अतिद्यापि. 150. (ताभ्यां) asar and 
Sat. 289. (-सम्भवा) -संञ्रया. 25b. (qarang) ya- 
` ख्यानं.* 289. (MAMAW इवा ०) जच्यालच्यतथो०.* 29b. (प्रग- ` 
यणं) प्रगमनं.* 809. (TAUL) र्थुत्येदा, 810. (sau) 
प्रगमन.* 32b. (उपन्धासत सापाय) प्रसादनमुपन्यासः. 32c 
(madat) चातु्वण्ये०.* 890. (Sreqawtswayw:) rise 
इति स्मृतः. 438. (संरब्धानां) संरम्भाक्तिर्‌. 840. (war) अन्ते 
5४०. (agafin) wasafat 56a. (पाताऽङ्गस्य) 
पात्राञ्गसस्य 

Szcrrow शौ. 

9a. (Rae) wide." b. (सत्त्वजाः) सात्त्विकाः, 140. (स्ती या) 
esi. 18b. (मध्या) कान्तं. 19b. (इच्छातः) अन्विच्छ न. 21b 
SURAT HT काया uaia. 23b. (विरुहात्करठतान्मनाः) 
विर'द्वात्कर्ठिता मता. 24b. (विधृत) विभूत. 31b. (gate) 
खअल्पालापः, 330. (मन्मयावापित ०) मन्मथाध्यासित०, 35. 
(-क्रियादिषु)-क्रियाक्तिष. 480. (सपरिच्छदः) सपरियष्ठः, 4५९. 
(-स्मिञ्ञ°)-स्मञ्ज०. 472. (नर्म्मञ्ञः) नमेफञ्च: 50a. (-रसा 
मिथः)-रसात्मकः. 580. (wane) अधिगम्य, saaw, and 
खनगण्य, 602. (शूरसेनो) सारसेनी* and शोरसेनी, 659 
(gm) wan, 600. कुडिन्यन॒गतेः पूज्या अम्बेति युवती जनेः. 
b. (रक्री) «tur. 
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SECTION III. 


98. वाक्य वाक्याथमथवा werd यच रूचिणः. 149. (wg. 
तमिथःस्तोत्र) असङ्गतं मिधःस्ताच.* 152. (gaa) [कूलनात्‌.* 
18a. (यचोत्तरः) यघोत्तरं, 20a. (fune) चभिगामि० and 
afana.. 82a. (WAT) QRT. 389. (-तेकार्थ०)-तेः कार्य ०, 
86a. (सापायं) सोपायं. 410. (-सडुमः)-सफुमे. 42a. (नायि- 
का) प्राप्याःन्या, 488. (चेव Ime) चाईन्यदुहा०. b. (-कल्पनं) 
ga. 490. (वेघभाषामिः) वेषभाषादि and देशभाषाँद, 
59, a. and b. (-नालिकः &0.,)-माडिकः &c., thrice. 


SECTION IV. 


10. (खाद्यत्वं) खादुत्वं, 2b. चालम्बनादीपनाम्या कान्ताद्याना- 
feat बिधा. 100. (-शेषा०)-शेक्षा०. 140. (-Brd«)- rd». 
21b. (डल्खपभ्रतादयः) उच्छुसनादयः. 269. (-नागाभियोगा) 
-मायाभियागे, 28b. (-वस्या)-स्थान०. 30b. (-त्वनिः०)-तवरा ०. 
498. (कान्त) काम्ये, 510: (-प्रबन्धेषु)-प्रयोगेष. 545. (कोपा- 
वसित०) कोपावेशित०. 610. (व्याथयत्वात) facata. 670. 
(-3R1)-gWt. 739. (-वेषथु०)-वमथ ०. 74b. (-वेचित््व)-वेव- 
We. 789. (.TRt).rR:. 78b. (maamangia) ngaa- 
meer. 800. (-भाजा)-भावाद. 


ATRUF | 


CS सदाचार प्रमाणयद्धिरविप्लेन प्रकरणस्य sarad- 
निया: प्रकताभिमतदेवतयोनंमस्कार: क्रियते METAN । 


AHA गंणशाय यत्कण्डः पृथ्करायते। 
भदाभागघनध्वाना. नीलकण्डस्य ताण्डव ॥ ९॥ 
दशाह्पानुकारण यस्य माद्यन्ति भावकाः 

नमः ATE, तस्मे विष्णवे भरताय च॥ २ ॥ 


Me SR पष्करायते aqyaqa मदाभागेग 
wart निबिडध्वनिः नीलकण्डस्थ शिवस्य ताण्डवे vga 
TH तस्मे. गणेशाय नमः। अज खण्डक्षपात्तियमाणेपमा- 
च्छायांलद्धार:। गीलकण्ठस्थ मयूरख, area यथा मेघ- 
ध्वनि; पथ्करांचत इति प्रतीतेः i 


दशरूपागुका रे णेति। एकच मह्यकूमादिप्रतिमानामई- 
अगाऽन्यचाऽनुङृतिरूपमाटकादिना wu भावका; घ्यातारो 


श्‌ vid [Rer | 


रसिकाश mufa waft aui विष्णव$भिमताय प्रहृताय 
भरताँच च FR: । 
शतुः प्रठच्तिनिमित्तं "aw | 
कस्यचिदेव कदाचिद दयया विषयं सरखंती faza: | 
धरयति कमपि तमग्थो त्रजति जनो येन वैद ग्धीम्‌॥ ₹॥ 
तं कञ्चिद्‌ विषयं प्रकरणादिरूपं कदाचिदेव कस्यचिदेव 
4d: सरखतो याजयति येग अ्रकरणादिना विषयेणाऽन्यो 
. जमा विदग्धा भवति। 
स्रप्रद॒त्तिविषयं द्यति i 


saga सारं यमखिलनिगमान्‌ sedare विरिच्चिश्‌ 
चक्र यस्य प्रयोगं मुनिरपि भरतस्ताण्डवं नोलकण्टः | 
शवणी लास्यमस्थ प्रतिपद्मपरं लब कः HME 

नार्थानां किन्तु किञ्चित्‌ प्रगुणर चनया लक्षणं सङ्किपाभि ॥४॥ 


यं माञ्यवेदं वेद भ्यः सारमादाय ब्रह्मा हतवान्‌ यत्सम्बद्ध - 
मभिनयं भरतञ्चकार करणाङ्गहाराभकरात्‌ इर स्ताण्छचमु- 
BA लाख सुकुमारं q पावेतो छतवतो तस्यः wae 
खत्तणं wq क; शक: IRIT तु दशरूपस THU: 
क्रियत इत्यर्थ; | | 
विषयेकप्रसक्त Gree परि इरति। 


uniti मन्डयुहीमा जायते मतिबिथमः । 
SETS A सङ्गि्थ FASST ॥ ५ ॥ 


aree] MANER | a 


व्याकोण विचि fete च ane मन्दबड्धोनां det 
afaaret भवति तेन, aw माव्यवेदस्था$थंस्तत्यदेरव ufgu 
wsawi क्रियत इति | 

इदं प्रकरण दुष््ररुपशामनफलम्‌ | qued किम्पलसित्याइ। 


आनन्दनिस्यन्दिषु et 
gafan फलमंण्पबद्विः | 
योाऽपोतिच्चासादिवदाद साधस 
तर नमः खादुपराकृुखाय॥ ६ ॥ 
तच केचित्‌ । 
धर्माथेंका ममाक्षेषु BIW कलासु wi 
करोति कीतिं fs च साधुकाव्यनिधेवणम | 
इत्यादिना चिवगादिव्यत्पक्ति काव्यफललेनेच्छन्ति afat- 
संन aay: परमागन्दकूंपा रसाखादो दशरूपाणां फलं 
म पुनरितिहासादिवत्‌ चिवगाडि शुत्पत्तिमाचमिति दर्शितम। 
मम इति PER 
मामा लक्षणं सङ्किपपा मीत्युक्तम्‌। कि पृनस्तन्‌ माव्य- 
मित्याइ। 
अवस्थानुछतिनाय्य॑ 


काव्योपतिवद्धधीरो दा त्ताशवस्याग॒कारखतुरविंघाभिनयेन 


तादाक्यापत्तिनाव्यम्‌ । | 
रूपं CHRIS | 


तद्व माग्दै ढुग्समानतथा रूपभितुआते नोखादि रूपवत्‌ i 
B 2 


8 दशरूपं [परिच्छ०१। 


रूपक तत्‌ समारोपाढ्‌ 
इति। नटे रामाद्यवस्यारापेण वर्तमानलात्‌ रूपकं मुख- 
चन्द्रादिवत इत्येकसिन्र्थे प्रवतंमानस्थ शब्दत्यस्थ इन्द्रः YT- 
न्दरः शक्र इतिवत्‌ प्रद्धत्तिनिमित्तभेदी दर्शितः। 


 दशधेव रसाश्रयम्‌ ॥ ७ ॥ 
इति । रसानाखित्य वतमानं दशप्रकारकम्‌। एवेत्यवधारणं 
शुद्धाभिप्रायेण नाटिकाया: wu up वक्छामाणलात्‌। 
तानेव दशभेदानुद्विशति i 
नाटक सप्रकरणं भाणः प्रहसन डिमः | 
व्यायोगसमवकारा DAS ETAT इति॥ C ॥ 
FT | 
ara श्रीगदितं भाणो भाणीप्रस्थानरासकाः। 
काव्यं च सप्त नृत्यस्य Har: ashy भाणवत्‌ ॥ 
इति रूपकान्तराणामपि भावाद्वधारणानुपपत्तिरित्याश- 
याऽऽ । 
अन्यद्‌ भावाश्चयं नृत्यं 
इति। रसाश्रयान्‌ नाआ्याद भावाञ्चयं नृत्यमन्यद्व। तत्र भा- 
वाञ्रयमिति विषयभेदान्‌ नृत्यमिति नुतेगी चविकञेपार्थलेनाऽऽ- 
fransa तत्कारिषु च नतकव्यपदेशाल लोकेऽपि चाऽत्र 
प्रेसणोयकमिति व्यवद्दारान्‌ नाटकादेरन्यन्‌ नृत्यम्‌। तद्वेद- 
लात ्रीगदितादेरवधारणापपत्तिः । नाटकादि च रसवि- 
षयम्‌। रसस्य च पदार्थीन्तविभावादिकसंसगीत्मकवाक्यार्य- 


Bore] सावलाकम। u 


इेतुकलाद वाक्याथाभिनयात्मकतं रसाश्रयमित्यनेन दर्शि- 
तम्‌। नार्व्यामति च नट अवस्पन्दन इति ad: किञ्चिच 
चलनायथंत्रात्‌ सात्त्कबाळल्यम्‌ । अतएव तत्कारिपु नटव्यप- 
देश: । यथा च MARAMAA समान5प्यनुकारात्मकलेन 
नुत्तादन्यन्‌ नृत्यं तथा वाक्याथाभिनयात्मकान्‌ नाव्यात्‌ 
पदायाभिनयात्मकमन्यद्‌ व नुत्यमिति। E 
अ्रसङ्गान्‌ नृत्तं व्युत्पादयति । 
नृत्तं ताललयाश्रयम्‌ | 


इति। तालअच्चत्पटादि: लया द्रुतादिः तम्ाचापेचाउङ्ग- 
विक्षेपाईभिन यशूून्ये न॒त्तमिति i 
अनन्तराक्त दितयं व्याचष्ट । 


आद्यं पदाथाभिनयो मागा देशो तथा परम्‌।। ८ ॥ 
qa पदारथाभिनयात्मकं मागे इति प्रसिद्धम्‌ । नृत्तं च 
देशीति। 
द्विविधस्याऽपि इविध्यं दर्शवति। 
मधुराइृतमेदेन तद्‌ इयं दिविधं पुनः । 
लास्यताणड़वरूपण नाटकाद्युपकारकम्‌ | o Il 
सुकुमारं दयर्माप arangi द्वितयमपि ताण्डवमिति। 
प्रसङ्गक्तस्यापयागं दशयति। तच्‌ च नाटकादापकारकमिति। 
नृत्यस्य क्चिदवान्तरपदाथाभिनयेस TAS च शेभाहठ- 
लेन नाटकादावुपयोग इति। 


THEW (पिरि च्छे”१ / 


श्रनका रात्मकलेन रूपाणामभदात fagar भेद इत्या- 
WHITE | 
वस्तु नेता रसस्तेषां भेद के 
इति। वस्तभेदान्‌ नायकभेदाद रसभेदाद रूपाणामन्योन्य 
भेद, इति। वसुभेद्माइ। 
वस्तु च दिधा। 
कथमित्याइ। 
तचा$धिकारिक मुख्यमङ्गं प्रासङ्गिकं विदुः ॥ ११ ॥ 
zal ग्रधानश्रतमाधिकारिकं यथा रामायणे रामसो- 
तादत्तान्त। agyad प्रासङ्गिकं यथा तत्रेव विभीषणसु- 
सीवादिटत्तान्त इति। 
निरुत््याऽऽधिकारिकं लक्षयति। 


अधिकारः फलखाम्यमधिकारो च तत्प्रभः | 
तन्चिवत्यमभिव्यापि इत्तं स्यादाधिकारिकम्‌॥ १२ ॥ 
इति। फलेन खखामिसम्बन्धो ;धिकार; फलखामी चाऽधि- 
कारी तेनाऽघिकारेणाऽधिकारिणा वा fads फलपर्यन्तता 
नीयमानमितिडत्तमाधिकारिकम्‌ | 
प्रासङ्गिकं व्याचष्टे | 
प्रासङ्गिकं पराथेस्थ खाथी यस्य प्रसङ्गतः | 
यस्यंतिटत्तस्य परप्रयाजनस्य सतस्तत्रसङ्गात QATIR- 
सिद्धिस्तत प्रासङ्गिकमितिदृत्तं प्रसडु नि त्ते; i 


gros] सावलोक्षम्‌। © 


प्रासङ्गिकमपि पताकाप्रकरीभेदार दिविधमित्याह। 
सानुबन्धं पताकाख्यं प्रकरी च प्रदेशभाक ॥ १३ I 


दूरं यदनुवर्तते प्रासङ्गिकं सा पताका सुग्रोवादिटत्तान्त- 
वत्‌। पताकेवा$साधारणनायकचिञ्चवत्‌ तदुपकारित्वात्‌। य- 
दल्पं सा प्रकरी श्रवणादिट्त्तान्तवत | 

पताकाप्रसङ्गेन पताकास्थानकं यत्पादर्यात i 


प्रस्तुतागन्तुभावस्य THA MSTA | 
पताकास्थानकं तुल्यसंविधानविशेषणम्‌॥ १४॥ 


प्राकरणिकस्य भाविनोऽर्थस्य सूचकं रूपं पताकावद्‌ HA- 
तीति पताकास्थानकम्‌। तच्‌ च तुल्येतिठत्ततया तुल्यविशे- 
षणतया च दिप्रकारमन्योर्तिसमासात्तिभेदात्‌। यथा TAT- 
IATA | | 
याताऽस्मि पद्मनयने, समया way 
Bal मयेव भवती प्रतिबाधनोया | 
प्रत्यायनामयमितीव सरोारुद्धिण्या; ` 
खयाऽस्तमस्तकनिविष्टकरः करोति॥ 
यथा च तुल्यविशेषणतया। 
उद्दामोत्कलिकां विपाण्डुररुचं प्रारथजुगभां चणाद 
आयासं शसनाद्गमेरविर लेरातन्वतीमात्मनः | 
अद्याद्यानलतामिमां समदनां मारी मिवाउन्याँ yi 
पश्चन्‌ कापविपाटलद्युतिमुखं देव्याः करि व्याम्यइम्‌ ॥ 


c INET [परिच्छ ०१ । 


एवमाधिकारिकदिविधप्रासङ्गिकभेदात्‌ त्रिविधस्याऽपि चे- 
विध्यमाइ। 


प्रख्यातात्पाद्यमिश्रत्वभेदात्‌ चेधाऽपि तत्‌ त्रिधा। 
प्रख्यातमितिदासादरुत्याद्यं कविकल्पितम्‌ | 
. ¢ ~ 
मिश्रं च aac ताभ्यां दिव्यमत्यादिभेदतः॥ १५ ॥ 
aff निगदव्याख्यातम्‌ । 
' तस्वेतिट्त्त कि फलमित्याद i 


कार्य चिवर्गस्तत्‌ $एइमेकानेकानुबन्धि च। 
धमोर्थकामाः फलम्‌। तच्‌ च एड्रमेकेकमेकान बन्धं 
RATIH वा । 
तत्साधनं व्युत्पादयति i 


EC तइतुर्बो जं विस्तायनेकधा | 

स्ताकादिष्टः कार्यसाधकः परस्तादनकप्रकारं विस्तारी 
इेतुविशेषा बीजवद बीजम्‌। यथा रक्षावल्यां वत्सराजस्य 
रल्लावलीप्रासिहेतुरनुकूलदवो योागन्धरायणव्यापारो विष्क- 
MR न्यस्तः। योागन्धरायण;। कः सन्देइः। दीपादन्यस्मा- 
दिति पठति इत्यादिना। 

प्रारम्भेऽस्िन्‌ खामिना दद्धिद्ेता। 

इत्यन्तेन यथा च वेणीसंदारे द्रोपदोकशसंयमनहेतुर्भाम- 
क्रा धापचितयुधिष्ठिरात्साइे बोजमिति। तच्‌ च मद्दाकार्या- 
वान्तरकार्यदेतुभेदाद नेकप्रकारमिति। 


Brore] सावलाकम | é 


अवान्तरबोजस्य सञ्ान्तरमाह। 
CA AN N i 
अवान्तराथविष्छ द बिन्दु रच्छ ट्कारणम्‌ ॥ १६ ॥ 
यथा रल्लावल्यामवान्तरप्रयाजनानजुपूजापरिसमाप्नी 
कथाथेविच्छेदे सत्यनन्तरकायहतुरुदयनस्यन्दारिवादोक्षते । 
सागरिका श्रत्वा। *कदं एसा सा उदयणणरिन्दा अस्स wy 
तादेण दिखेत्यादि। fagia तेलबिन्दुवत्‌ प्रसारितात i 
इदानों पताकाद्यं प्रसज्भाद व्युत्कमा कं क्रमार्थमपसंइरसाइ।' 


बोजबिन्द्पताकाख्यप्रकरोकायलक्षणाः | 
c 

अर्थप्रकृतयः पञ्च ता एताः परिकीतिताः ॥ १७ ॥ 
ajaaa: प्रयाजनसिद्धिइतवः | 
अन्यद वस्था पश्चकूमा हद | 

अवस्थाः पञ्च कार्यस्य-प्रारव्धस्य फलार्थिभिः । 

आरम्भयक्षप्राध्याशनियताप्षिफलागमाः ॥ १८ II 
यथादेशं लक्षणमाद | 


ओत्सुकामाचमारम्मः फललाभाय भूयसे | 


C«WY सम्पादयामोत्यध्यवसायमाचमारग्भ इत्युअते। 
यथा TATATA | 
प्रारमोऽस्मिन खामिना efr 
देवे चेत्यं qme | 


meres ee M ला णा 


* ay घ स उद्यननरेखः यस्या$चं तातेन TUTE | 
"c 
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इत्यादिना सचिवायत्तसिड्धेवससराजस्थ कायार मो योगन्ध- 
रायणमखेन दर्शितः | 
अथ प्रयत्न: | 
प्रयक्षस्तु ACHAT व्यापारे(तित्वरान्वितः ॥ १८ ॥ 

' तस्य फलस्याऽप्राप्ञावुपाययो जना दि रूपच्चेष्टा विशेष: प्रयत्न :। 
यथा रक्षावल्यामालख्याभिलखनादिवंत्सराजसमागमापाय; | 
'*तहावि णत्थि war दंसणवाओ त्ति जहा तहा आलिचिओआ 
gyr समोहं करिस्ममित्यादिना प्रतिपादित: । 

प्राष्ठटाशामाच। 
उपायापायशङ्काभ्यां AIT प्राप्रिसग्भवः | 
उपायस्ाऽपायशङ्कायाख्च भावादनिधारितेकान्ता फल- 
प्राप्ति; प्रान्‍्नाशा यथा रक्षावल्यां sedg वेषपरिवतीभि- 
सरणादा समागमापाये सति वासवदत्तालक्षणापायशदधाया 
tqd जदि अआलवादालों वित्र आअच्छिअ्र असदा ण णदू- 
स्सदि वामवदत्ता इत्यादिना दर्शितलादनिर्धारितेकाम्ता 
समागमप्राभ्तिरुक्ता | 
नियतास्तिमाइ | 
अपायाभावतः प्राप्तिनियताशरिः सुनिश्चिता । 
अपायाभावादवधारितेकान्ता फलप्राप्तिनियताप्रिरिति। 


T ————M———MÀ o 


* faze | तथापि नास्झन्यो दशंनापाय इति यथा तथा लिख्य 
aut समीहितं करिष्यामि | 


T र्वं यदि खकालवातालोव आगत्मान्यतो म मेष्यति वासवदत्ता | 
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यथा tanai विदूषक:। *सागरिका cat जोविस्मदि 
इत्युपक्रम्य कि ण उपायं चिन्तोस। इत्यनन्तरं राजा। वयस्य 
देवीप्रसादनं मुक्का नाऽन्यमत्रापायं पश्यामोत्यनन्तराङ्कार्थखि- 
RASTA देवीलक्षणापायस्य प्रसाद नेन निवारणान्‌ नियता 
फलप्रान्तिः खचिता | 
फलयोागमाद | 
समग्रफलसम्पत्तिः फलयोगो BATA ॥ २० ॥ 
यथा रत्नावल्यां रक्षावलोलाभचक्रवतित्वावार्धषिरिति। 
सन्धिलक्षणमा इ | 
अर्थप्रझतयः पञ्च पञ्चावस्थासमन्विताः | 
यथासङ्कोन जायन्ते मुखाद्याः पञ्च सन्धयः [| २१ ॥ 
अ्थप्रकतीनां पञ्चानां यथासङ्कोनाऽवम्या भिः पद्चभिथीगात्‌ 
यथामझ्लेनेव AYA मुखाद्याः पञ्च सन्धया MAIÀ | 
सन्विसामान्यलक्ञणमाह । 
अन्तरेकार्थसम्बन्धः सन्धिरेकान्वये सति | 
एकेन प्रयाजनेना$न्वितानाँ कथांशानामवान्तरेकप्रयाजन- 
सम्बन्ध: सन्धिः | 
क पनस्ते सन्धयः | 
मुखप्रतिमुखे गर्भ: सावमशीपसंहतिः ॥ २२ ॥ 


——— € cU te KON cae 
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* सागरिका दुव्कर जीविष्यति reum किं न उपाय fa- 


न्तयसि। 
०2 
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यथादेशं लक्तषणमाह। 


मुखं बोजसमुत्पत्तिनानार्थरससम्भवा | 
ङ्गानि दाद शेतस्य बोजारम्भसमन्वयात्‌ ॥ २३॥ 


बीजानामत्पत्तिर नेकप्रकारप्रयाजनस्थ TIA च इतुमंख- 
सन्धिरिति व्याख्येवम्‌। तेनाऽत्रिवर्गफले प्रदसनादाो TAT- 
eara बीजलमिति। we च बोजारम्भार्थयुक्रानि 
‘arzarsyifa भवन्ति। तान्याइ। 


/उपक्षेपः,परिकरः परिन्यासो विलोभनम्‌ | 
युक्तिः प्राप्तिः. समाधान विधानं प्ररिभावना | 
प्रद्नेदभेदकरणान्यन्व्धान्यथ रूक्षणम्‌ ॥ २४॥ 
एतेषां खसञ्ज्ञाव्याख्याताना मपि gary लक्षणं क्रियते। 
बोजन्यास उपक्षेपः 
यथा Talat नपथ्य | 
दोपाद न्यस्मादप मध्यादपि जलनिधेदिंशा$प्यन्तात्‌ | 
आनोय झटिति घटयति विधिरभिमतसममिमखोभूतः ॥ 
इत्यादिना थागन्धरायणा वत्सराजस्थ रक्षावलोप्राशिहे तु- 
ग्हतमनुकूलदेवं खव्यापार बीजलेनोपत्षिप्तवानित्युपक्षेप:। 
परिकरमाइ। 
तद्दाह़ल्यं परिक्रिया | 
wur तचेव। अन्यथा ow सिद्धाद भप्रत्ययप्रार्थिताया: 
सिंइखेश्रदुच्षितुः समुद्रे प्रवइणभङ्गमग्नात्थिताया; फलका- 
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सादनमित्यादिना सर्वथा स्पृशन्ति खामिनमभ्युदया इत्यन्तेन 
बीजात्पत्तेरेव बहुकरणात्‌ परिकरः | 
परिन्यासमाइ | 
तन्निष्यत्तिः परिन्यासो 
N 
यथा aaa 
miasa स्वामिनो wfgudr 
देव चेत्यं दत्तहस्तावलम्बे । 
सिद्धेान्तिनाऽस्ति सत्यं तथाऽपि 
खेच्छाकारी भीत एवाऽस्मि wa: ॥ 
इत्यनेन matan: खब्यापार देवया निष्पत्ति मुक्तवानिति 
परिन्यासः। 
विलाभनमाइ | 


गुणाख्यानाद्‌ विलोभनम्‌ ॥ २५ ॥ 
यथा रल्ावल्याम्‌। " 


अस्तापास्तसमस्तभासि नभसः पार प्रयाते TAT- 
वास्थानीं समये समं AINA: मायन्तने सम्पतन्‌ | 
सम्प्रत्येष wir&wufans: पादं स्तवाऽऽसेवितुं 
प्रोत्युत्कषंछता ढृशामुद्‌ यन खेन्दोारि N 

इति वेतालिकमखेन चन्द्र तुल्यवत्सराजगणवर्णनया सागरि- 

कायाः समागमडेतनुरागबीजानुगण्येनेव विलोभनाद्‌ विला- 

भनमिति! यथा च वेणीसंदार | 
मन्यायस्ता्णवान्भ:मुतकुदहदरवलग्मन्दरध्वानधीर: 
काणाघातेषु गर्जत्रलयघनघटान्यान्यसद्व इ चण्ड: | 


१७ ced Kits | 


शष्णाक्रा धायदूत; कुरुकुलनिधनात्पातनिघातवातः 

के नाऽस्मत्सिंहनाद प्रतिर सितसखोा दुन्दुभिस्ताडितायम्‌ ॥ 
इत्यादिना यभोदुन्दुभिरित्यन्तेन ट्रोपद्या विलेभनाद विला- 
भनमिति। 

अथ युक्तिः । 

सम्प्रधारणमथानां य॒क्तिः 

यथा qanat मयाऽपि, Gat देवीहस्ते सबहुमानं 
निक्षिपता यक्तमेवाःनष्ठितं कथितं च मया यथा बाभ्रव्य: 
कञ्चुकी सिंहलेश्वरामात्यंन agufaa सह कथं कथमपि 
समट्रादुत्तीर्य काश्रलाच्छित्तये गतस्य रुमखता घटित इत्य- 
नेम सागरिकाया अन्तःप्रन्थाया वत्सराजस्य सुखेन दर्श- 
माद्प्रयोजनावधारणाद्‌ बाभ्र्यसिंहलेश्वरामात्ययाः खना- 
यकसमागमच्ेतुग्रयोजनतेनाऽवधारणशाद्‌ युक्तिरिति। 


aq प्राप्ति; | 
प्रप्रिः सुखागमः | 


इति। wur वेणीमंहार चेरी। *afefa परिकुविदो 
fay कुमारे! लक्वीयदीत्युपक्रमे भीमः | 
agfa कारवशतं समरे न कोपाद्‌ 
दुःशासनस्य रुधिरं न पिबाम्यरस्तः। 
aquarfa गदया A सुयाधनोरू 
सन्धि atta waat नपतिः पणेन ॥ 


* अचि परिकुपित इव कुमारो aaa; 
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द्रौपदी श्रवा w«d *नाध अस्सदपुव्व खु एदं quu ता 
पणा पणा भण इत्यनेम भोमक्राधबीजान्वयेनेव सुखप्राष्या 
द्रीपद्या: प्राभिरिति। यथा च tarat सागरिका sm 
aed परिट्ट्य सस्पई पश्यन्तो i Tay अअं सा राआ उद- 
यणा जस्स अहं तादेण दिला ता परप्पेसणदूसिद मे जोविद 
एदरस aqu agag संजादमिति। सागरिकायाः सुखा- 
गमात्‌ प्राप्तिरिति। 
अथ समाधानम्‌। 


वोजागमः समाधानं 


यथा रक्नावल्यां वासवदत्ता। * तेण चि उतरणे मे उव- 
were । सागरिका । भडिणि एद web सञ्जम्‌ । arad- 
दत्ता। निरूप्याऽऽत्मगतं wet पमादो पर श्रणस्स जस्स 
एव्व दंसणपचादो पश्रत्तण रक्शोअईदि तस्स sia ae fafz- 
गारं आअदा भाढु WH दाव। प्रकाशं। TH सागरिए 
कीस तुमं अज्ज परादीण परित्रणे मश्रणूसवे सारिअं मान्तुण 
* नाथ खञ्चुतपूवंमतइचनं तत्पुनः पुनभंण | 
+ कथमयं स राजा उदयनो यस्याऽच्चं तातेन दत्ता तत परप्रेघण- 
दूषित मे जीवितं रतस्य दर्शनन asad सञ्जातं | 
t तेम fe मं उपकरणानि उपनय। सागरिका । HEXER 
एतत्‌ wq wei, वासवदत्ता निरूप्यात्मगतं, खडा प्रमादः परि- 
जनस्य यस्व दर्शनपथात्‌ wed रुच्यते तस्येव कथं दृशिगोचर 
सागता भवेत्‌ । णवं तावत्‌ | प्रकाश | चेटि सागरिक कथं 
may पराधीने परिजने actrees सारिका मुक्केक्षागता, तस्मा- 


td eyed [परिष्छू०१। 


दहागदा ता तहिं wa गच्छ इत्युपक्रमे सागरिका wd 
सारिआ दाव मए सुसङ्गदाए इत्ये समप्पिदा disse च मे 
कुत्र हलं ता अलक्िश्रा पेक्तिस्समित्यनेन वासवदत्ताया 
रक्लावलीवत्सराजयोद शनप्रतीकारात्‌ सारिकायाः सुसङ्गता- 
dug अलचितप्रेणेन च वत्सराजसमागमहतेर्वीजस्थापा- 
दानात्‌ समाधानमिति। यथा च वेणीसंद्दारे। भोमः। भवत्‌ 
बाञ्चालराजतनये शूयता मचिरे एव कालेन। 
चञ्चहुजस्रमितचण्डगदाभिघात- 
सञ्चुणितार युगलस्य सुयाधनस्य | 
स््यानावनड्धघनशाणितशाणपाणि- 
रुत्तंसयिय्यति कचांस्तव देवि भीमः N 
इत्यनेन वेणीसंद्ार इताः क्राधवीजस्थ पुनरुपादानात्‌ समा- 
धानम्‌। 


अथ विधानम्‌ i i 
विधानं सुखदःखछत्‌ ॥ २६ ॥ 


यथा मालतीमाधवे WASH | माधवः | 
ara मुुर्वालतकन्धरमाननं तद्‌ 
आदत्तरत्तगतपचनिभं que | 
दिग्धाऽम्टतेन च विषेण च were 
गाढं निखात इव मे इदये कटाक्ष: ॥ 


wu गच्छ, इत्युपक्रमे सागरिका खगतं सारिका तावन्मया gE- 
garı we समर्पिता ufu ow मे कुतूइलं तत्‌ रल. छता 
प्रेक्षिव्ये | 


b ~ 
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यदिस्मयस्तिमितमस्तमितान्यभा वम्‌ 
आनन्दमन्दमम्टतसवनादिवा$भ्टत | 
quur तदधना इदयं मदीयम्‌ 
अङ्गार र चम्बितमिव व्यथमानमास्ते ॥ 
THAT मालत्यवलोकनस्थाइनुरागस्थ समागमहेतार्बीजा नु- 
गण्येनेव माधवस्य सुखदुःखकारिलाद विधानमिति। यथा A 
वेणीसंहारे । द्रौपदी । *णाध uurfa qué अहं "DW. 
fea समासासिदव्वा। भीम: | 
नन्‌ पाञ्चालराजतनचे किमद्याऽप्यलोकाश्चासनया | 
wa: परि भवक्वान्तिलज्जा विधुरि ताननस्‌ | 
अनि.:शेषितकारव्यं न पश्यसि उकादरम्‌॥ 
इति सङ्गामस्य सुखढुःखइतुलाई्‌ विधानमिति। 
अथ परिभावना | 


परिभावोहुतावेश 


इति। यथा रल्लावल्याम्‌। सागरिका । ger सविस्यम्‌। 
tay पच्चकवा ज्जेव श्रणङ्गो um पडिच्छेदिता ufu दधड्ठिद 
च्जेव्व णं usc इत्यनेन वत्सराजस्य अनङ्गरूपतया अपक्लवा- 
दनङ्गस्य च प्रत्यस्य पूजायदणस्थ लाकात्तरलाद HATATA: 


———À —— 


* नाथ पुनरपि तयाइमागव्य समात्वासयितव्या | 
° ° ~ AA ७ 
† कथं wer णवामङ्गः यूयं प्रतिछदिता uwal xw स्थितवन 
पूजयिष्यामीति | 
D 10050 
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परिभावना । यथा च वेणीसंदारे। द्रापदी । *कि दाणिं 
एसो पलअजलधरत्यणिदमंसले खणे खणे समरद्‌न्दुभो 
ताडीयदि fai इति लोकात्तरसमरदुन्दुभिष्वनविस्मय- 
रसावेशाद FIVE: परिभावना | 
GUST: | 
BEA गूढभेदनम्‌ | 
'इति। यथा रक्नावल्यां वत्सराजस्य कुसुमायुधव्यपदेशगूढस्थ 
वेतालिकवचसा अस्तापास्तेत्यादिनेदयनस्ेत्यन्तेन बीजानुग- 
AIRITZ: | यथा च वेणीसंदारे। आर्यं fafa- 
दानीमध्यवस्थति गरुरित्यपक्रमे। Sum 
यत्‌ सत्यत्रतभङ्गभीरुमनमा aaa मन्दी छृतं 
यद्‌ विस्मतु मपोहितं शमवता शान्तिं कुलस्थेच्छता | 
तद्‌ दूतारणिमम्भुतं नुपसुताकशाम्वराकर्षणऐे: 
क्रोधज्योतिरिदं महत्‌ कुछवने योधिष्ठिरं yaa ॥ 
भोमः। सहषंम्‌। sat जृम्भतां सम्प्रत्यप्रतिहतमार्यस्थ क्रा- 
धज्यातिरित्यनेन wu द्रौपदीकेशसंयमनचेतेर्चुधिष्ठि र- 
क्राधस्थाड्रे द नादुद्भेदः | 
अथ करणम्‌। 
करणं प्रह्ृतारम्भा 


p VENE maan 


* किमिदानीमेष प्रलयजेकधरस्तनितमांसष! चणे wd समरुदु- 
न्दुभिक्ताद्यत इति | 


gren] सावलेकम्‌ | १८ 


यथा TATATA | "णमा दे कुसुमाउइ ता अमे इदं सण 
मे भविस्यसि fa दिलं जं faga at जाव ण कोवि मं पे- 
wat ता गमिस्सं इत्यनेना$नन्तराक्ठप्रकतनि्विप्रदर्शनारम्भणात 
करणम्‌। यथा च वेणीसंहार । तत्‌ पाञ्चालि गच्छामो वय- 
मिदानों कुरुकुलचयायेति। सहदेव:। आयं गच्छाम इदानों 
गरुजनानुज्ञाता विक्रमानरूपमा चरि तु मित्यनेनाऽनन्तरा ङ 
प्रस्तयमानसङ्गामारम्भणात्‌ करणमिति। सर्वत्र चेहाद्देश-. 
प्रतिनिदेशवेषम्य क्रियाकमस्याऽविवकितलादिति | 

अथ भेदः | 

भेदः WTA मता ॥ २७ ॥ 

इति। यथा वेणीसंदार। णाध मा कव जलमेणीपरि भ- 
वृद्दीविदकोवा अणवेविखदसरीरा परिकमिस्सध जदो अप्प- 
मत्तसञ्चरणीयाइं सुणोयम्ति रिडवलादं। भीम; अयि 
सुचचियं | , 

अन्यान्यास्फालभिन्रद्रिपरुधिरवसासान्द्रमस्तिष्कपङ्के 

मग्नानां स्यन्दनानामृपरिछृतपदन्यासविक्रान्तपत्ता । 

स्फी तास्कपान गोष्ठो रसद शिवशिवाद्वयंनृत्य त्क बन्धे 

सङ्गगमेकाणवान्तःपयसि विचरिठुं पण्डिताः पाखुपुत्राः॥ 


~ ~a ~ ~ fi e 
नमस्ते कुसमायुध तदमाघदशना A भविष्यसोति, TS यत्‌ 
^ L w ‘eNO 0 
प्रेक्तितव्यं तत्‌ यावन्न कोऽपि मां vad तत्‌ गमिष्यामोति | 
+ नाथ मा खल याज्ञसेनीपरिभवाद्दीपितकापा अनपच्चितशरी राः 
परिक्रमिष्यथ यता;प्रमत्तससरुणीयानि शूयन्ते शिपुबलानि | 
* p2 


२० दशरूपं [परिच्छ*१ | 


इत्यनेन विषणाया: Ara: क्रोधाक्षाइबीजान ग॒णेनेव प्रा- 
व्साइनाद भेद ईति। | 

एतानि च दाद्शमखाङ्गानि बीजारम्मद्यातकानि साचात्‌ 
पारम्पर्येण वा विधेयानि । एतेषामुपच्ेपपरिकरपरिन्यास- 
यक्कद्वेद समाधानानामवश्यं भावितेति। 
ˆ ww साङ्गं प्रतिमुखसन्धिमाइ। 


लच्यालच्य इवेड्डेदस्तस्य प्रतिमखं भवेत | 
बिन्द्‌प्रयत्लानुगमादङ्गान्यस्य चयादश ॥ XÈ I 


तस्य बीजस्य किश्विल wa: किञ्चिदलच्य इवोद्धेदः 
प्रकाशनं तत्‌ प्रतिमुखम्‌ । यथा रत्नावल्यां NASE वत्स- 
राजसागरिकासमागमचेतारनुरागबीजस्य प्रथमाझ्मापक्षिप्तस्य 
सुसङ्गताविदूषकागभ्याँ ज्ञायमानतया किञ्चिल्‌ ayy at- 
सवदत्तया च चित्रफलकटत्तान्तेन किञ्चिद्क्लीयमानस्य 
दृश्यादृशरूपतयोङद्भेदः प्रतिमृखसन्धिरिति। वेणीसंद्ार६पि 
fasg भीझआादिवधेन किञ्चिल्‌ wee कणाद्यवधाच 
चा$लच्यस्य क्राधबीजस्योद्भेदः | 

संहृस्टत्यगणं सबान्धवं सहमित्रं ससुतं सहानजम। 


स्वबलेन निहनन्ति daa न चिरात पाण्उसुतः YANAR ॥ 
द्त्यादिभिः। 


दुःशासनस्य इदयक्षतजाखुपाने 
~ ~ 
दुयाधनस्थ च यथा गद्योसुभङ्गु ¦ 


gross] सावलोकम्‌ | २१ 


तेजखिनां समरमूद्धेनि पाण्डवानां 
ज्ञेया जयट्रथवधेऽपि तथा प्रतिज्ञा ॥ 
इत्येवमादिभिस्ञाङ्गेदः ्रतिमुखसन्धिरिति। अस्य च पूवा ङ्काप- 
चिप्तबिन्दुरूपबीजप्रय्नाथानगतानि चयाद्शाईङ्गानि भवन्ति। 
तान्याह | 
विलासः प्ररिसपञ्च विधूतं, गमनमणो | 
नमंदयुतिः प्रगयणं निरोधः प्रयपासनम्‌॥ २८. ॥ 
quj पष्पमपन्यासे| वणसंचार इत्यपि | 
QAN ware 
रत्यथदा विलासः स्याद्‌ दष्टनष्टानसपणम्‌ | 
परिसपा विधूत स्यादरतिस्तच्छमः शमः ॥ ३० ॥ ~~ 
रिदासवचा मम धु,तस्तञ्जा द्युतिमता । 
उत्तरा वाक्‌ प्रगायणं दितराधा निरोधनम्‌ ॥ ३९॥ 
पयृपास्तिरनुनयः पुष्यं वाक्यं विशेषवत्‌ | 
उपन्यासस्तु सोपायं ay प्रत्यक्ञनिष्ठरम्‌। 
चातुवणापगमन वणसद्दार इष्यत ॥ ३९ Il 
यईति। यथा रत्नावल्याम्‌ । सागरिका । FENY प- 
सोद पसोद fa इमिणा आआसमेत्तफलेण दुल जणप्पृत्यणा- 
णबन्धेणत्युपक्रमे quf आलेखगदं तं जणं quw जधा समी- 
चिदं करिस्सं । तदावि तस्स णत्थि sar दंसणावार्डात्त इत्यत- 


= sme 7. A mmm -> n= eet eee em. —————  - 


* w«su प्रसोद प्रसीद किमनेन ज्यायासमात्रफलन दुलेभजन- 
प्राथनानबन्धेन। तथापि च्यालखगतं तं जनं wer यथा समोद्दितं 
करिव्यामि। तथापि तस्य area दशंनेप्राय इति | 
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वेत्सराजसमागमरति चिचादिजन्यामणुद्दिश्य सार्गरकाया- 
सेष्टाप्रयक्नोऽनरागबीजानुगतो विलास इति | 
अथ afrad: दृष्टेति। यथा वेणीसंदारे। कञ्चुकी। या$य- 
मुद्यतेषु बलवत्सु अथवा किं बलवत्सु वासुदेवसहायेषु अरिषु 
अद्याऽणन्तःप्र सुखमनभवति। इद मपरमयथायथं स्वामिनः | 
| आशनस्तग्रहणाद कुण्ठपरभो स्तस्याऽपि जेता मुनेस्‌ 
तापायाऽस्य न पाण्डरूनुभिरवं भोग: रेः शायितः । 
म्रोढानेकधनुर्धरारिविजयश्रान्तस्य चेकाकिना 
बालस्याऽयमरातिलूनघनुषः ग्रोताऽभिमन्यार्वधात्‌॥ 
इत्यनेन भीशझादिवध दृष्टस्थाऽभिमन्यवधान्‌ नष्टस्य बलवतां पा- 
ण्डवानां वासुदेवसहायानां सङ्गामलचण बिन्दु बीजप्रयल्लान्वयेन 
कञ्चुकिमुखेन बीजानुस्पणं परिसप इति। यथा च रत्नावल्यां सा- 
रिकावचनचित्रदअनान्यां सागरिक्रानरागबीजस्य दृष्टनष्टस्य 
क्काऽसो घाऽसावित्यादिना वत्सराजेनाऽनसरणात्‌ परिसपं इति। 
अथ विधृतम्‌। विधूतमिति। “यथा रक्षावल्याम्‌ | साग- 
frat, “सद्‌ fw मे संतावा वाधेदि। सुसङ्गता । 
दीर्घिकातो नलिनोदलानि म्टणालिकासानीयाऽस्या अङ्गो 
ददाति। सागरिका। तानि चिपन्तो। tafe अवणेहि 
vare किं अश्रारण अत्ताणं आयार्सास णं भणामि। 
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* सखि अधिकं मे सन्तापे! बाधते | 
LAN 
r सखि अपनयतानि कथमकारणमात्मानमायासयसि, ननु 
भगणामि | 


Site ae | सावलोक 8 | २३ 


*दुष्हजणाणराओ लज्जा गरुई WAIT अप्पा | 
पिअसहि विसमं dui मरणं सरणं णवर ug | 
दत्यनेन सागरिकाया बीजान्वयेन शीतापचारविधूननाद्‌ fa- 
धूतम्‌। यथा च वेणीमंहारे भानुमत्या दुःखप्नदर्शनेन wur 
धनस्याऽनिष्टशङ्कया पाण्डवविजयशङ्कया वा रतेविंधूननमिति। 
अथ शम: dues इति। तस्या अरतेरुपशमः शमः। 
यथा रल्लावल्याम्‌। राजा। वयस्याऽनया fafaarsefafa aq 
सत्यमात्मन्याप मे बहुमानस्तत कथं न पश्यामीति WRA | 
सागरिका। आत्मगतम्‌। चिअ समस्सस aur वि दे 
एत्तिअं afa ण गदा इति किञ्चिदरत्यपशमात्‌ शम vfu i 
अथ नर्म) परि हासवच इति। यथा रक्नावल्याम्‌। सुसङ्ग- 
ता। tate जस्स कए तुमं urea सा AF परदा चिट्ठ दि । 
सागरिका। साखूयम्‌। BUF mu कए YE AAT! सुसङ्ग- 
ता। अइ अप्यसद्धिद णं चित्तफलअस्स ता गेएह एदमित्यनेन 
बीजान्वितं परिद्यासवचनं नमं। यथा च वेणीमंद्ारे । दुया- 


धनः। चेटोइस्ताद्‌ घंपाचमाढाय देव्याः समर्पयति। yadta- 


dio —————————————————————————————Á—————————— At 


* दुल्लेभजनानुरागो लज्जा गर्वी UEIN WAI | 
प्रियसखि विषम प्रेम मरणं शरणं केवल+क | 
+ wea समाश्चसिद्दि, मनेरथाऽपि प रतावतों भूमिं न गत इति| 
{ सखि यस्य छते ल्मागता सायं पृरतस्तिूति। सागरिका 
साख्यं gaya कस्य छतेईइमागवा? ala आत्मशब्विते ननु चित्र- 
फलकस्य तदूज्ञाणेतद्ति | 
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मती । Be द्ला। *इला उवशेहि मे कुसुमाइं जाव अवराणं 
पि देवाणं सवरिरं णिवत्तेमि weit प्रसारयति। दुयाधनः। 
पष्पाण्यपनयति। भानमत्यास्तत्सशंजातकम्पाया इस्तात्‌ पृष्पाणि 
पतन्तीत्यनेन नर्मणा दुःखप्नदर्शनापशमार्थे देवतापूजाविप्र- 
कारिणा बीजाहाटनात्‌ परिहासस्य प्रतिमखाङ्गल॑ युक्तमिति i 
` अथ नमंद्युतिः। धतिरिति। यथा रल्नावल्याम्‌। सुस- 
Tar | tafa अदिणिडुरा दाणिं सितुमं जा एवं पि भट्टिणा 
| इत्थावलविदा कावं ण मुञ्चस। सागरिका | सभ्रूभङ्गमीष- 
दिइस्य। gaye «rfe पि ण विरमषोत्यनेनाऽनराग- 
बीजोद्दाटनान्वयेन vías es द्युतिरिति दर्शितमिति। 

अथ प्रगयणम्‌। उत्तरेति। यथा रक्षावल्याम्‌ | विदूषकः | 
"Wr ang fafgat वडूसे। राजा। सकातुकम। वयस्थ 
किमेतत्‌ । विदूषकः। Sat एदं कव तं जं मए भणिदं तुमं 
एव्व आलिहिदो को अशा कुसुमाउद्दव्ववदेसेण fred- 
अदीत्यादिना | 


ट्ट. e —— ÀÀ ee et a पहनना... 
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* इला उपनय मे कुसुमानि यावदपरेघामपि देवानां audi 
निवतेयामि। 

tafe अतिनिछरासीदानों त्वं या एवमपि wat इस्तावलम्बिता 
कोपं न wale) सागरिका | समसूभङमीषदिइृस्य सुसङ्गते इदानी- 
मपि न facafa | 

$ भा वयस्य feet वर्धसे। 

$ भा एतत्‌ खल तत्‌ यन्मया भणितं त्वमेव आलिखितः। कोऽन्यः 
कुएुमाय॒धव्यपदेशेन fax | 


ज्ञा०४२] सावणेकम्‌ | Ry 


परिआुतस्तत्कुचकुम्भ मध्यात्‌ 
कि शाषमायासि म्टणालहार | 
न खच्झतन्तारपि तावकस्य 
तचाऽवकाशो भवतः किम्‌ स्यात॥ 
इत्यनेन रजविदूषकसागरिकासुसङ्गतानामन्यान्यवचनेने्त- 
रात्तरानुरागबोजोहदाटनात्‌ प्रगयणमिति। | 
अथ निरोधः। दितराध इति। यथा रक्षावखाम्‌। राजा। frg, 
प्राप्ता कथमपि देवात्‌ कण्ठमनीतेव सा प्रकटरागा। 
रल्लावलोव कान्ता मम wu भ्रंशिता भवता ॥ 
इत्यनेन वत्सराजस्य सागरिकासमागमरूपदितस्य वासवद त्ता- 
अवेशरूचर्कन विदूषकवचसा निरोधान्‌ निराधनमिति। 
अथ पर्यपासनम्‌। पर्युपास्तिरिति। यथा रल्नावष्याम्‌। राजा। 
म्रसीदेति ब्रूयामिदमसति RA न घटते 
करिव्याम्येवं ना प॒नरिति भवेदभ्युपगमः | 
न मे दोषा३स्तीत लंमिदमपि हि ज्ञास्यसि war 
किमेतस्मिन ay क्षममिति न वेद्मि मियतमे॥ 
इत्यनंन चित्रगतयानायकयादर्शनात कुपिताया वासत्रदतत्ता- 
या अनुनयनं नायकयारनुरागोदाटान्वयेन पर्युपासनमिति। 
अथ पुष्पम्‌। पष्पमिति। यथा TAATAI राजा | 
सागरिकां इस्ते wher ww नाटयति। विदूषकः । "मो 
एसा अपुव्वा सिरी तए समासादिदा | राजा। वयस्य सत्यम! 


* भा Zar agat sip: त्वया समासादिता। 
[87 E 
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श्रोरेषा पाणिरण्यस्याः पारिजातस्य Tay: | 
कुताऽन्यया स्रवत्येष खेद च्छ झमाम्टतद्र वः ॥ 
दूत्यनेन नायकयोः साचतादन्योन्यदर्शनादिमा सविशेषान रा- 
गाट्घाटनात्‌ YUH | 

marae: | उपन्यास इति। यथा रक्नावल्याम्‌ | सु- 
ayari "भट्टा अलं सङ्काए aufa afer पसाएण 
कीलिदं ua ता fa कसाभरणकण अदावि मे गरुओ 
पसारा ज॑ कोस तए अहं एत्य आलिचित्र त्ति कुविओआ 
मे fasa साअरिआ ता पसादीश्रद' इत्यनेन gaya- 
वचसा सागरिका मया लिखिता सागरिकया च afafa 
रूचयता प्रसादोपन्यामेम बीजाड्वेदादुपन्यास इति । 

४ भथ वञ्चम्‌। वञ्ामति। यथा रल्लावल्याम्‌। वासवदत्ता | 
फलकं निर्दिश्य । अच्जउत्त wari जा तुइ समोवे एदं किं 
वसन्तअस्स विषाणं । पनः अज्जउत्त ममावि एदं चित्तकम्म पे- 
कतन्तो ए सोसवअणा समप्पणा TIAA वासवदत्तया वत्सराजस्य 
सागरिकानुरागोद्भेद नात्‌ प्रत्यक्ञनिष्ठुराभिधानं वञ्चमिति। 

HY वणसंदारः। चातुर्वणति। यथा वोरचरिते हतोयेऽद्धे। 


* भतरलं शङ्गया मयापि ug: प्रसादेन क्रीडितमेव तत्‌ किं 
marcus खसावपि म गरः प्रसादः यत कथं त्ववाहमचालिखि- 
तति कुपिता मे प्रियसखी सागरिका तत्‌ प्रसाद्यतां। 

† wuzuw uuu या तव समोपे । एतत्‌ कि वसन्तकस्य fa- 
ata); sam ममापि एतत्‌ aana qe शीषवदना 
समत्पन्ना | 


Hr oR | सावलोाकम्‌ | २७ 


परिषदियम्टपीणामेष टक्का युधाजित्‌ 
ay नुपतिरमात्येलामपादय TF: | 
अयमविरतयज्ञा ब्रह्मवादी पुराणः 
प्रभुरपि जनकानामङ्रुडा याचकस्ते ॥ 
इत्यनेन क्टषिक्ञत्रियामात्यादोनां सङ्गतानां वणानां वचसा 
रामविजयाशंसिनः परश्एरामद्णंयम्याऽद्रोयाञ्चादारेणो ङ्ग 
TAIT वणसंहार Tha | 
एतानि च चयादश प्रतिमुखाङ्गानि मुखसब्ध्युपत्तिप्तविन्दु- 
लक्षणावान्तरबीजम'हाबोजप्रयक्नानगतानि विधेयानि। एतेषां 
च मध्ये परिसपंप्रशमवञ्चोपन्यासप॒ष्याणां ग्राधान्यम्‌। इतरेषां 
यथासम्भवं प्रयोग इति। 
अथ गभसन्धिमाद | 
TAG दृष्टनष्टस्य वोजश्याऽन्वेषणं मुः | 
दाद्शाङ्गः पताका स्यान्‌ न वा स्यात्‌ प्राप्तिसम्भवः ॥ Bal 
प्रतिमुखसन्भो लच्छालच्चरूपतया Maga बीजस्य 
सविशषोद्भेदपूरवंकः सान्तराया लाभः पनर्विच्छेदः पनः प्राप्ति: 
पुनर्विच्छेदः yag तस्थेवाऽन्वेषणं वारंवारं सानिधारितेकान्त- 
फलप्राद्यागाद्षको गर्भसन्धिरिति। तत्र चोत्सर्गिकलेन प्रा- 
झाया: पताकायाः अनियमं दर्शयति। पताका स्थान गवे- 
त्यनेन। wfsaaag स्थादेवेति दर्शयति। स्थादिति। यथा 
eraut ease वत्सराजस्य वासवदत्तालक्षणापायन 


तद्ेषपरिग्रद्साग रिकाभिसरणापायेन च विदूषकवचसा सा- 
E 2 


ac «d [परि'्छे- ९ । 


गरिकाप्राह्याशा प्रथमं पनवासवदत्तयाविच्छेद: पनः प्राप्ति: 
पनर्विच्छेदः पुनरपायनिवारणापायासेषणं नाऽस्ति देवी- 
प्रसादनं मुक्काऽन्य उपाय इत्यनेन दर्शितमिति। सच दाद- 
srgt भवति। 
.तान्यृद्दिशति । 
/अभताचरणं मागा रूपोदाचरण AR: | 
ARCATA च,ताटकाधिवले तथा ॥ २४॥ 
उद्दंगसम्यमाक्षेपा लक्षणं च प्रणीयते | 
इति | यथादेश लक्षणमाह | 
MARU छदा 
इति। यथा रल्नावल्याम्‌। “साधु रे अमच्च वसन्तत्र साधु | 
अदिसइदा तए अमच्या जागन्धराश्रणा इमाए सन्थिविर्गइ- 
चिन्ताए इत्यादिना प्रवेशकेन ग्ल्होीतवासवदःत्तावेषाया; सा- 
गरिकाया वत्सराजाभिसरणं Wu विदूषकसुसङ्गताङ्लप्तका- 
श्चनमालानुवाददारण दशितमित्यन्रताइरणम्‌। 
अथ मागः | 
मागसत्त्वार्थकीर्तनम ॥ ३५ ॥ 
इति। यथा रक्षावल्याम्‌। विदूषकः। दिल्लिआ agfa 


समी चिद ्षधिकाए कज्जसिद्धीएं। राजा। वयस्य कुशलं fy 
—————————— VN ती 


* Y रे अमात्य quum साधु | चतिशयितस्वयामात्यो योग- 
न्धरायशाऽनया सन्धिविग्रदचिन्तया | 


t few वर्धसे समीदिताभ्यधिकया कार्यसिद्या | 


Boge] सावलाकम्‌ | २९ 


याया: | विदूषकः। *axtu सअ ज्लेव्य पेक्विअ जाणिडिसि । 
राजा। दर्शनमपि भविश्यति। विदूषकः। ada. कोस 
ण भविस्सदि जस्स दे उवहसदविदप्फदिबड्धिविइवा अहं 
अमच्या । राजा । तथापि कथमिति श्रोतुमिच्छामि । faz- 
षकः। कर्णे कथयत्येवमित्यनेन यथा विदूषकेण सागरिका- 
समागमः रचित: ada निश्चितरूपो राज्ञे निवेदित इति 
तन्वार्थकथनान्‌ मार्ग इति। 
अथ रूपम्‌ | 
रूपं वितर्कबद्‌ वाक्यं 
इति। यथा vera राजा । wet किमपि arfaa- 
नस्य स्त्गटदिणीसमागमपरिभाविनाऽभिनवं जनं प्रति qa- 
पातः। quif i 
प्रणयविगदां दृष्टि aa ददाति न शङ्किता 
घटयति घनं कण्टृह्मषे रसान्‌ न पयाधरी। 
वदति बहुशो गच्छामीति प्रयल्लष्ठताऽप्यषा 
रमयतितरं agar .तथापि fe कामिनो ॥ 
कथं चिरयति वसन्तकः । faq खल विदितः स्यादयं 
इत्तान्ता देव्या इत्यनेन र ल्लावलोसमागमम्राऱ्याशान गण्शेनेव 
ehakay वितकार रूपमिति। 


* wii स्वयमेव प्रेच्य ज्ञास्यसि | 


1 कथं न भविष्यति यस्य ते उपद्दसितडहस्पतिबुजिविभवाद- 
HATE: | 


go ZEN (परिष्छ ०१ । 


अथादाइरणम्‌ | 
arani स्थादुदाहृतिः | 
इति। यथा रक्षावल्याम्‌। विदूषकः। awia ही ही 
‘ar कासंवीर ज्ञलादेणावि ण तादिसा arene परितासा 
आसि यादिसा मम सआसादो fanaat सुणिअ भविस्सदि 
fa तक्षेमोत्यनन रक्षावलोप्राश्िवाताईपि काशाखबी राज्य- 
लाभादतिरिद्यत इत्युत्कषाभिधानादुदाइतिरिति। 
अथ क्रम; । 
क्रमः सञ्चिन्त्यमानाङ्गिर 
दूति। यथा रक्नावल्याम। राजा। उपनतप्रियासमाग- 
मेत्सवस्थाईपि मे किमिदमत्यर्थमृत्ताम्यति चेतः । अथवा। 
तीव्र: स्मर सन्तापो न तथाऽऽदे बाधते यथाऽऽसन्ने | 
तपति प्राइषि सुतरा मध्यणँजखा TAT दिवस: ॥ 
fai विदूषकः। madi भे[दि सागरिए एसो fys- 
aw तुमं wa उद्दिसिश्र उक्कण्ठाणिकर मन्तेदि ता fa- 
वेदेमि से तुहागमणमित्यनेन वत्सराजस्य सागरिकासमागम- 
aasa एव भ्रान्तसागरिक्ाप्राप्तिरिति क्रमः । 
AY क्रमान्तरं मतभेदेन | 


Fp tÀ— 


* Du A ^ ^ ~ ~ 
भाः काशाम्बीराज्यलाभनापि न तादशा वयस्यस्य परितोष 
्यासोद्याटशो मम सकाशात्‌ प्रियबचनं gear भविष्यतीति तर्कयामि | 

| भवति सामरिक wu प्रियवयस्थः त्वामेबादिश्य sete 
मन्त्रयति तम्निवेदयामि qui ANNAT | 


झे। १७] सावलोकम | ३१ 


भावज्ञानमथाऽपरे ॥ ३६ ॥ 
इति। यथा TATEA I राजा उपरत्य | प्रिये सागरिक | 
शीतांग्उमुंखमृत्पले तव TH पद्मान॒कारो करो 
रम्भागभंनिभं तवारुयुगलं बाळू म्टणालापमी। 
इत्याज्ञारकराखिलाडि रभसान्‌ famgaifayara 
अङ्गानि लमनङ्गतापविधृराण्येह्ये हि निवापय ॥ 
इत्यादिना इच aqu बिम्बाधर इत्यन्तेन वासवदत्तया 
वत्सराजभावस्य ज्ञातलात्‌ क्रमान्तरमिति i 
अथ सङ्गः | 


UES सामदानेक्तिर 


इति। यथा रल्लावल्याम्‌। साधु वयस्य साध ददं ते पारि- 
ताषिकं कटक ददामोीत्याभ्यां सामदानान्यां विदूषकस्य साग- 
रिकासमागमकारिणः सङ्गात्‌ aye rfa | 

अथाऽनमानम्‌ | 


myer लिङ्गताऽनुमा | 
यथा रक्नावल्याम्‌। राजा धिङ्‌ मुखे ama varsa- 
मापतिताऽस्माकमनर्थः । कुतः । 
समारूढा प्रीतिः प्रणयबहुमानात प्रतिदिनं 
व्यलोकं वीच्येदं छतमछतपवे खलु मया | 
मिया मुञ्चत्यद्च स्फरमसदनाजीवितमसे। 
Jeu प्रम्शः ख्वलितमविरह्यं चि भवति ॥ 


३२ THE [परिच्छ०१ | 


विदूषक:। "भो amg वासवदत्ता कि करइस्सदि fa ou 
जाणामि। सागरिआ उण cat जोविस्सदि त्ति तक्केमी- 
"Du प्रशष्ट प्रेमस्वलनेन सागरिकानरागजन्येन वासवदत्ताया 
मरणाभ्यूइनमनुमानमिति i 

अथाऽधिवलम्‌ i 

` अधिवलमभिसन्धिः 
tfa यथा TATTA) काञ्चनमाला। भष्टिण दर 
सा चित्तसालिआ ता वंसन्तअस्स ws करमि कारिकां ददाति 
इत्यादिना वासवदत्ताकाझनमालाभ्यां सागरिकासुसङ्गता- 
quiet राजविदूषकयार भिसन्धभी यमा न वाद धिवलमिति। 

अथ तोटकम्‌ । 

संरब्धं तोटकं वचः ॥ ३७॥ 

इति। यथा रल्लावस्याम्‌। वासवदत्ता। उपरूत्य। TNA- 
उत्त जत्तमिएं सरिसमिएं। yt: सरोषम्‌ । “अच्जजत्त 
vate किं अच्ञवि आहिजाईए सेवादुःखमणभवीश्रदि कञ्च- 
wur एदेण ज्जेव पासेण वन्धिश्र आणेदि एणं दुइवम्हणम्‌ | 
एदं पि «rau अग्गदो करेदि इत्यनेन वासवदत्ता 


—  Á— 


* भाः वयस्य वासवदत्ता किं करिष्यतीति न जानामि | सागरिका 
पुनदुंब्कर जोविष्यतीति तकयामि | 

Tw भढदारिक इयं सा चित्रशाखिका aq वसन्तकस्य duit 
करोमि| 

I qaqa यज्ञमिदं सदृशमिदं | 

S आयपचात्तिड किमद्यापि आशभिजात्याः सेवादुःखमनभयते | 
काञ्चनमाल UAA MRA बद्धानयनं GU एतामपि zu. 
कन्यकामग्रतः कुरु | 


we $9] सावलाकम्‌ | ३३ 


संरखवचसा सागरिकासमागमान्तरा यन्रतेमाऽनियतप्राप्तिका- 
रणं ताटकमृक्तम्‌। थथा च वेणीसंहार i 
प्रयक्लपरिबाधितः स्तुतिभिरद्य शेषे निशाम्‌। 
इत्यादिना i 
श्तायुधा यावदचं तावदन्यैः किमायुधेः | 
दूत्यन्तेनाऽन्यान्यं कणाश्चत्थास्रोः संरञ्चवचसा सेनाभेद कारिणौ 
पाण्डवविजयप्राश्याशान्वितं ताटकमिति। य्न्धान्तर तु । 
ताटकस्थाऽन्यथा भावं ज्रुवतेऽधिवलं बुधाः । 
यथा रल्लावस्थाम्‌। राजा। देवि एवमपि WAIT VAM: 
fa विज्ञापयामि। 
अआतासतामपनयामि विलक्ष एव 
लाक्षाहतां चरणयोस्तव देवि Ayr 
कापापरागजनितां तु मुखेन्दुबिम्बे 
wg क्षमा यदि परं करुणा afa स्थात्‌ ॥ 
संर्चषवचनं यत्‌ तु ताटक तदुदाइतम्‌। 
यथा रक्षावल्याम्‌। राजा। म्रिये वासवदत्ते प्रसीद प्रमोद । 
वासवदत्ता | अश्रूणि धारयन्तो | *अज्जउत्त मा एवं भण 
अस्सङ्कन्तादूं खु UTS अकवरादं त्ति। यथा च वेणीसंहार | 
राजा। अये सुन्दरक कचित्‌ कुशलमङ्गराजस्य। पुरुषः | 
tai सरीरमेत्तकेण। राजा। किं तस्य किरोटिना इता 


—— 


* ene मेवं भश अन्यसंक्रान्तानि खलु रतान्यक्षराणीति | 
† कुशलं आरीरमात्रकण। 
r 


T दशरूपं [परिच्छे०१। 


: को . NEL. 
धारया; । क्षतः सारथि:। WHT वा रथः। परुष:। *दव 
ण भग्गा रहो भग्गा से RATTI राजा। ससम्भमम्‌। 
कथमित्येवमादिना संरब्धवचसा ताटकमिति । 

अधोदेगः । 
^S 
उद्दगाईरिङता भीतिः 


यथा TATIME | सागरिका। आत्मगतम्‌ | Tas z- 
किदपणलहिं अत्तणा इच्छाए मरिउं पि ण पारीश्रदि । इत्यनेन 
वासवदत्तातः सागरिकाया भयमित्युदग:। या. हि यस्याऽप- 
कारी स तस्याऽरिः। यथा च वेणीसंदार | gA: | Wat 
सभयम्‌ | कथमासन्न एवा$सा कोरवराजपत्रमदावनात्पात- 
मारुता मारुतिरनुपलअसञ््ञञ्च महाराज; | भवतु दूरमप- 
इरामि wean कदाचिदयमनायी दुःशासन इवाऽस्मि- 
नप्यनायमाचरि स्यतीति अरिकृता भीतिरुद्वेग: 

अथ TRIA: 

शङ्काचासो च QAJA | 

यथा रल्लावल्याम्‌। विदूषकः। पश्यन्‌ far उण एसा 
ससम्भ्रमम्‌ । कधं देवी वासवदत्ता अत्ताणं वावादेदि । 
राजा। ससम्भ्रममुपसपंन्‌। कासा क्काऽसावित्यनेन वासव- 
दत्ताबुद्धिग्ट्हीताया; सागरिकाया मरणाशङ्कया सम्भ्रम 

* ट्व न भग्ना रथः, भम्नोऽस्य मनारथः | 


T कथमश्तपुराराक्न इच्छया मतुंमपि न शक्यते | 
$ का galat) कथं देवी वासवदत्षात्मानं व्यापादयति | 
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इति। यथा च वेणीसंहारो। Wu कलकलः | अश्वत्यामा | 
ससम्भमम्‌। मातुल मातुल कटं एष ara: प्रतिज्ञाभङ्गभोर्‌ः 
किरीटी समं शर वर्षेडुया घन राधेयावभिद्र वति i सवथा पीतं 
wed दुःशासनस्थ भोमेनत्याशक्छा । तथा प्रविश सम्भ्रान्तः 
सप्रहारः रूत:। चायतां त्रायतां कुमार इति चासः। 
इत्येताभ्यां चरासशङ्कान्यां दुःशासनट्रोणवधरूचकाभ्यां पाण्डवः 
विजयप्राद्याशान्वितः सम्भ्रम इति । 

अथाऽऽच्ञपः । 

ग्भवीजसमुङ्गेदादाच्षेपः परिकीतितः ॥ ह८ ॥ 

यथा TATTA राजा । वयस्य देवोप्रसादनं मुक्का 
नाऽन्यमचोापायं पश्यामि। पनः amare सर्वथा देवीप्रसा- 
: दनं प्रति iaaa: wea पुनस्तत्‌ fafaw स्थितेन 
देवीमेव गला प्रसादयानीत्यनेन देवीप्रसादायत्ता साग- 
रिकासमागमसिङ्धिरिंति ग़भंबीजाड्रेदादाक्षेप:.। यथा च 
वेणीसंदार | सुन्द्रक; । *अचवा किमेत्थ ea उश्रालहामि 
तस्स "e एदं णिज्मच्छिदविदुरवअणदीअस्स परिश्रदपिदा- 
मइचिदोवदेसङ्कुरस्ण॒ सडणिप्पाच्छाइणारूढमूलस्स कूडविस- 
सादिणा पझ्चालोकसग्गदणकुसुमस्स फलं परिणमेदि | 


—» 


* equa faaa देवमुपालभामि तस्य खल्वेतत्‌ नि्भेव्सितविदु र- 
वचनबीजस्य परिभ्यूतपितामद्दद्षितापदशजुःरस्य शकुनिप्रात्साष्ठ ना- 
रूएमूलस्य कूटविषशाखिने। MARUJA फलं परि- 


wafa | | 
9७ F 2 
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इत्यनेन बोजमेव फलोन्मुखतया55त्षिप्पत इत्याक्षेपः । 
एतानि दादश गभोङ्गानि प्राञ्याशाप्रदर्शकल्रेनपनिबन्ध- 

गीयान्येषां च मध्ये अखताहरणमार्गताटकाधिवलाच्ञेपाणां प्रा- 

धान्यम्‌ । इतरेषां यथासम्भवं प्रयोग इति साङ्गे गर्भसन्धिरुक्त:। 
अथाऽवमशः | 


क्राधेनावम्टशेद यत्र व्यसनाद्‌ वा विलोभनात्‌। 
गर्भेनिभिन्नवीजार्थः साईवमग्ाईङ्गसङ्घइः ॥ २९ ॥ 


श्ववम्रेनसवमर्श; पयालोचनम्‌। तच्‌ च क्रोधेन वा व्यम- 

माद्‌ वा विलाभनेन वा भवितव्यमनेनाऽथेनत्यवधारि तेका- 
न्तफलप्रा द्यवसा या त्मागर्भसन्ध्युद्विन्नबो जा ्थसम्बन्धो विमशीऽव- 
मश: | यथा verset चतुथ$$ । अञ्निविद्र वपन्तो वासव- 
दत्ताप्रसह्या निर पावर लावली प्रास्यवसायात्मा विमशी qfi- 
तः। यथा च वेणीसंहारे । ढुयाधनरुधिराकभी मसेना गम- 
पर्यन्तः । | E | 

AE भोग्रमहाद्धो कथमपि द्रोणानले fada 

कणाशीविषभोागिनि प्रशमिते शब्मेदपि याते दिवम्‌ । 

भोमेन ग्रियसाइसेन रभसादल्यावशषे su 

सर्वे जीवितसंशयं वयममी वाचा समारोपिताः | 
qaa awai जय इत्यादिभिविजद्रम्रत्यर्थिसमस्तभी झादि- 
महारयवधादवधारितेकान्तविजयावमर्शनादवमशनं दर्शित 
मित्यवमशसन्धिः à 


` झा०४१] सावले!कम्‌ | ३७ 


qur" ar | 
तचा5पवाद्सम्फेटो विद्रवद्रवशक्तयः | 
द्युतिः प्रसङ्गमङ्लनं व्यवसाया विराधनम्‌। 
प्ररोचना विचलनमादानं च चयाद श 11 ४०॥ 
यथादेश लचणमाच। 
दोषप्रख्याऽपवादः स्यात्‌ . 
यथा रल्लावल्याम्‌। सुसङ्गता । *सा खु तवस्मिणी भट्टिः 
णीए varia e matu qan afta उवत्थिदे अद्धरत्ते ण 
आणीअदि किंपि णीदत्ति। विदूषकः। साद्वेगम। 1 अदि- 
शणिग्धिणं क्खु कधं देवीए। पुनः Arang मा खु waur 
सम्भावेडि। सा खु देवोए उच्ञइणीए पेसिदा wer अप्पिश्र 
fa कहिढ्‌। राजा। wer निरनुरोधा मयि देवीत्यनेन 
वासवद्त्तादाषप्रख्थापनादपवाद: । यथा च वेणीसंहारे । 
यधिषिरः। पाञ्चालक कच्चिदासादिता तस्य द्रात्मनः का- 
रवापसदस्थ पदवी। पाञ्चालकः। न केवलं पदवी स एव 
दुरात्मा देवोकेशपाशस्यर्शपातकप्रधानहेतुरुपलब्ध इति दुया- 
धनस्य दोषप्रख्थापनादपवाद दात | 


eg cc M € MÀ 


* सा खल तपखिनी भट्टारिकया safadt नोयत इति प्रवादं 
छत्वा डपख्चिते;घराच नइगोयते कुत्रापि नीतेति | 

t अतिनिष्टेयं खल कथं fat) भो वयस्य मा खल अन्यथा 
सम्भावय p सा खल देव्या उज्जयिन्यां far अताइप्रियमिति 
कथित | 
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अथ सम्फेट: | 
सम्पोटा राषभाषणम्‌ | 
इति। यथा वेणीमंहारे। भा कारवराज छतं बन्ध॒नाशदशंग- 
मन्युना मेवं विषादं हया: । पराप्ताः पाण्डवाः समरायाइ- 
«Wr इति । | 
पञ्चानां मन्यसेऽस्माकं यं सुयाधं सुयोधन | 
दंशितस्थात्तशस्तस्थ, तेन ASB रणात्सवः ॥ 
इत्थं श्ुवाऽद्धयात्मिकां fafaa कुमारयेदिंष्टिमक्तवान घा- 
ATTE: । ` | 
कणदुःश्रासनवधात्‌ तुल्यावेव युवां मम | 
अम्रियाऽपि प्रिया arg aaa प्रियसाइसः ॥ 
इत्युत्याय च परस्परक्राधाधिच्वेपपरुषवाक्कलइप्रस्तावितघोार- 
सङ्गामावित्यनन भोमदुयीधनयेष्न्यान्यरापसम्गाषणाद्‌ fa- 
जयबीजान्वयेन wüz इति | 
अथ faga: 
fax at वधबन्धादिर्‌ 
यथा ळखितरामे। 
येना55टत्य मुखानि सामपठतामत्यन्तमाय़ासितं 
We येन इताचसचवलयप्रद्यर्पले: 'क्रीडितम्‌ | 
UNIF हदयं स एष विशिखैरापूरितांसस्थला । 
मूच्छ [घार तम; प्रवेशविवशे बध्वा लवा नीयते ॥ 
यथा च TATIANA | 
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earut aszgf3rafaa शिखर रचिपासादधान: 
सान्ही द्यानट्र माग्रग्लतपनपिइएनिताद्यन्ततीव्राभिताप; | 
कुर्वन्‌ MANY सजलजलधर श्यामल धूमपातेर 
एष जोषातेयाषिव्जन इद सचषसेवात्थितेएन्तः पर sha: n 
इत्यादि । पनवासवदत्ता । *अज्जउत्त ण क्व अहं अत्तणा FT- 
LUAT भणामि। एसा मए णिग्घिणदिश्रश्राए सञ्ञदा साग- 
fest विवज्जदि इत्यनेन सागरिकावरधबन्थाशिभिविंद्रव इति, 
अथ द्रवः | 
| द्रवा गरुतिरस्कृतिः ॥ ४९ ॥ . 
इति। यथात्तर चरि त i 
vare विचारणीयचरितास्तिष्न्त हुं ada 
सुन्दस्तोद मनेऽयखण्डयशसा लाक महान्‍्ता हि ते। 
यानि चीणकुता मखाब्र्यपि पदान्यासन्‌ खरायाधने 
यद्‌ वा कोाशलमिन्द्रखनुद्‌ मने तत्राऽशभिञ्ञो जन: ॥ 
इत्यनेन लवा रामस्य गरोस्तिरस्कार छतवानितिद्रवः। यथा 
च वेणीसंहारे । युधिष्टिर:। भगवन्‌ कृष्णाग्रज सुभट्राश्वातः । 
ज्ञातिप्रीतिमंनसि'न छता चत्रियाणां न धमा 
रूढं सख्यं तदपि गणितं ना$नुजस्था$रजनन i 
qu: कामं भवतु भवतः शिव्यया: Gera: 
' कोऽयं पन्था यदसि विगुणा मन्द भाग्ये मयीत्थम्‌ ॥ 


* खाय्येपुत्र न खलु प्यद्दमात्मनः कारणाद्‌ भणामि | Tat मया 
e ७ ^e. 
favawewer संयता सागरिका विपद्यत i 
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इत्यादिना वलभद्रं गरु युधिडिरस्तिखतवानिति Ka: । 
अथ afm: | 
विरोधशमनं शक्तिस्‌ 
दति। यथा रल्ावल्याम्‌। राजा। 
wars way: प्रियेण वचसा चित्तानुट़त््याऽधिकं 
वेलच्येण परेण पादपतनेवाक्येः सखीनां AF: | 
प्रत्यापत्तिमुपागता न दि तथा देवी रुदन्या यथा 
wur तयेव बाष्पसलिले; कापा ऽपनीतः खयम॥ 
इत्यनेम सागरिकालाभविराधिवासवदत्ताकापापशमनात्‌ N- 
far. यथा चोत्तरचरिते। खवः NTF | 
fatrar faaara: प्रसरति रसो निछेतिघनस 
arga क्वाऽपि ब्रजति विनयः प्रक्यति ATA | 
झटित्यस्मिन्‌ दृष्टे किमथि परवानस्मि यदि वा 
मझाचेसीर्थानामिव fu «vat कोऽतिशयः ॥ 
अथ द्युतिः i 
तजनाइजन द्युतिः । 
यथा dur) एतच च वचनमपश्रत्य रामानजस्य 
सकलनिकुञ्जपूरिताश्रातिरिक्तमृद्गान्तमलिलचरशतसङ्कलं चा- 
साहत्तनक्रयादमालाडय सर; सलिलं Rq च गजिल्ा कुमार- 
टकादरणाऽभिहितम। 
जन्मेन्दारमले कुल व्यपदिशस्यद्याऽपि धत्से गदां 
माँ दुः भ्रासनकेष्णशाणितसुराीबं रिपुं भाषसे i 
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दपान्धा मधुकेटभद्विषि इरावप्युद्धत Weg 
मत्तासान्‌ quit विद्दाय समर पह्केधधुना छी यस ॥ 
इत्यादिना त्यक्तात्यितः सरभसमित्यनेन दुवेचनजलावलाड- 
नान्यां दुयाधनतर्जनाइजनकारिग्यां पाण्डवविजयानुकूल- 
दुयाधनात्यापनडेतुभ्यां भीमस्य द्य॒तिरक्रा । 
अथ प्रसङ्ग: । 
“गुरुकीतनं प्रसङ्गश्‌ 
इति। यथा रक्नावल्याम्‌ । देव याऽस सिंहलेश्वरेण दुहिता 
रत्नावली नामाऽऽयुञ्तो वासवदत्तां दग्धामुपश्रृत्य देवाय 
पूवंप्राथता सती म्रतिदत्तेत्यनेन रक्षावल्या लाभानकूलाभि- 
जनप्रकाशिना प्रसङ्गाद्‌ गरूकी तनेन प्रसङ्ग: | तथा म्टच्छकटि- 
कायाम्‌ | चाण्डालकः। “एस सागलदत्तस्स Gar अव्जविल 
दत्तस्स Wo चालुदत्ता arae वज्काइ्टाणं णोअदि। 
एदेण किल गणिआ quur gaudy areas । 
चारुदत्त; । m 
सखशतपरिपूतं गाचमुद्धासित यत्‌ 
सदसि निबिडचेत्यब्रह्मघाष: परस्तात्‌ | 
मम निधनदशायां वतेमानख पापेस्‌ 
तदसदृशमन्‌ थेघुब्धते घाषणायाम्‌॥ 


Ser एक 


ann 


* aug सागरदत्तस्य सुत MAAZA AAT चारदत्ता व्यामा- 
e e ~ ~ 
दयितुं बध्यस्थानं मीयते। शतेन faa गणिका बसन्तसेना qaa- 
लोभेन व्यापादितेति। 


se G 
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इत्यनेन चारुदत्तवधाभ्यदयानुकूलं प्रसङ्गाद्‌ गरुकीतनमिति 


प्रसङ्गः । 
अथ ESI 
छलनं चाऽवमाननम्‌॥ ४२ ॥ 


यथा रल्लावल्याम्‌। राजा। अहा निरनुराधा मयि देवो- 
QAT वासवदत्तया इटटासम्पादनाद्‌ वत्सराजस्याऽवमाननाच्‌ 
saaa) यथा च रामागभ्युदय सीतायाः परित्यागेनाऽव- 
माननाच्‌ छलनमिति। 
अय व्यवसायः । 
व्यवसायः खशत्युक्तिः 
यथा रक्ावल्याम्‌। ऐन्रजालिकः। 
*कि घरणोए fang आआसे महिइरे जले जलणा | 
मञ्फण्हम्मि प्रासा दाविज्जज देहि aufa 
अडवा कि वहुणा जम्परिएण। 
AWE wewr एसा भर्णामि डिअएण ज॑ महसि «zi 
तं ते दावेमि Ge गरुणा मन्तप्पद्दावेण ॥ 
टूत्यनेनेन्द्रजालिको मिथ्या झिसम्भुमेत्यापने न वत्सराजस्य इद- 
यश्यसागरिकादशनानुकूलां खशक्तिमाविश्कुतवान्‌ । यथा च 
वेणोसं हार । 


Dr E 


* कि धरण्यां VAY, GATT मद्दीधरा, जले ज्वलनः | 
मध्या प्रदाधा दश्येतां देहि aah | 
अथवा fa बहुना जल्पितन | 
मम प्रतिक्षषा भणामि हदयेन यद वाष्छसि xz | 
तस्त दशयासि MS गश्ामन्लप्रभावेण | 


ज्ञा०४४] सावलाकम | 88 


नूनं aasa वोरेण प्रतिज्ञाभङ्गभोरुणा 
बध्यते कशपाशस्ते स चाऽस्याऽऽकर्षणे क्षम: ॥ 
इत्यनेन य॒धिष्ठिरः खदण्डशक्तिमाविष्करोति। 
अथ विराधनम्‌। 
संरब्धानां विराधनम्‌। 
afar यथा वेणीसंहारे। राजा। रे रे मरुत्तनय किमेवं 
टृद्स्य राज्ञः परता निन्दितव्यमात्मकमे area) अपि 'च।, 
कष्टा RAY भाया तव तव च पग्रास्तस्य राज्ञस्तयावा 
xard भ्रपतोनां मम भुवनपते राज्ञया द्युतदासो । 
अस्मिन्‌ वेरानबन्धे तव किमपक्षतं dar ये नरन्द्राः 
बाङ्कोर्वीयातिसारङ्रविणगरुमदं मामजिलेव दर्पः ॥ 
भीमः क्रोधं नाटयति। siena आर्य प्रसोद किमत क्रोधेन। 
अप्रियाणि करोत्येष वाचा WAT न कर्मणा | 
इतभ्राहशते दुःखी WAITS का व्यथा ॥ 
भीमः । अर भरतकुलक्रलङ्क । 
gaa कि न Agani भवन्तं 
दुःशासनानगमनांय कंटुप्रलापिन्‌। 
fasi गरू न HRAT यदि मत्कराय- 
'निर्भिद्यमानरणितास्थिनि ते शरीर ॥ 
अन्यच्‌ च मूढ। ` 
grs aa नयनसलिलेयंत्‌ परि त्याजिताईखि 


श्रातुवंचस्थलविदलमे यच च साचीकताईसि | 
G2 
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आसोदेतत्‌ तव कुनुपतेः कारणं जीवितस्य 
mg युश्रत्कुलकमलिनीकुक्षर भीमसन ॥ 
राजा। दुरात्मन्‌ भरतकुलापसद पाण्डवपशा नाऽइं भवानिव 
विकत्थनाप्रगलभः । किन्तृ। 
ट्रच्यन्ति न fara si बान्ववास्वां रणाङ्गण | 
मड्भदाभिन्रवणास्विवेणकाभङ्गभीषणम्‌ ॥ 
इत्यादिमा SHA ATA TY नयाः खशत्यक्षिविरोधनमिति । 
अय प्रराचना | 


Ramani भाविदर्शिका स्यात प्ररेएचना। 


यथा वेणोसंहारे। पाञ्चालकः। we च दवेम चक्रपाणि- 
नेत्युपक्रम्य छतं सन्दे इन । 
पूर्यन्तां सलिलेन रत्नकलशा राज्याभिषेकायते 
छृष्णाऽत्यन्तचिरोज्भिते च कबरीबन्ये करातु wu 
रामे शातकुठारभासुरकरे चत्रद्रुमोच्छेदिनि 
RITA q टृकादरे परिपतत्याजा कुतः संशयः ॥ 
इत्यादिना मङ्गलानि कतुमाज्ञापयति। देवो य॒धिष्ठिर इत्य- 
न्तेन ट्री प दीकेशसं य मन युधिषिर राज्याभिषेकयाभाविनो रपि 
सिडूलेन दर्शिका प्रराचनेति। 
अथ IATA | 


विकत्थना विचलनम्‌ 
यथा NEUT! भीम; । तात NA | 
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सकलरिपजयाशा यच WT un 
हणमिव परिभ्धता यस्य गर्वेण Gra: | 
रणशिरसि fewer तस्य राधासुतस्य 
प्रणमति पितरे at मध्यमः पाण्डवोऽयम्‌ ॥ 
अपि च। तात। 
च्णिताग्रेषकोर व्यः चीबा दुःशासनासृजा | 
UE सुयाधनस्थावार्भी माऽयं शिरसाऽञ्चति॥ 
इत्यनेन विजयबीजानुगतस्वगणाविस्करणाद्‌ विचलनमिति। 
यथा च TAIE) योगन्धरायणः | 
देव्या मददचनात्‌ यथाऽ्युपगतः पत्थुवियोगस्तदा 
सा देवस्य कलत्रसहःटनया दुःखं मया स्थापिता | 
तस्याः प्रीतिमयं करिश्यति जगत्खामिललाभः प्रभोः 
सत्यं दर्शयितु तथापि वदनं शक्रोमि ना लञ्जया॥ 
इत्यनेनाऽन्यपरेणाऽपि येगन्धरायणेन मया जगत्खामिला- 
नुबन्धी RATATAT वत्सराजस्य छत इति खगणानुकीतेनात्‌ 
विचलनमिति। 
अथाऽऽदानम्‌। 
आदानं BAITS: I ४३॥ 
इति। यथा वेणीसंदारे। भीमः। ननु भो समन्तपञ्चक- 
सञ्चारिणः i 
रक्षा नाहं न ऋतं रिपरुघिरजलाम्ाविताङ्घ; प्रकामं 
निस्तीणारप्रतिज्ञाजर्शानः' घगइन; क्रोधनः चत्रियाऽस्मि। 
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भा भो राजन्यवीराः समरशिखिशिखादग्धशेषा: छृतं वस्‌ 

चासेनानेन लोनेचंतकरि तर गान्तइंतेरास्यते यत्‌ ॥ 
इत्यनेन समस्तरिपुवधकायंस्य सङ्गुहीतलादादानम्‌। यथा च 
रक्लावल्याम्‌। सागरिका । दिशोऽवलोक्य । *दिड्टिआ सम- 
न्तादो पच्ञलिदो wad हुरो अज्ज करिस्सदि दुक्डावसाण- 
भिव्यने नाऽन्यपरे णाऽपि दुःखावसानकार्यस्य सङ्गुहादादानम्‌। 
यथा च जगत्खामिललाभ; प्रभारिति दर्शितमेवमित्येतानि 
चयादशाऽवमशाडानि। तत्रेतेषामपवाद शक्तिव्यवसा यप्र रो च- 
नादानानि प्रधानानीति। 

अथ निवंहणसन्धिः | 


बीजवन्तो मुखाद्यथा विप्रकीणा यथायथम्‌ | 
© ~ e 
ऐकाथ्थमुपनीयन्ते यच निर्वचणं चि तत्‌॥ ४४ ॥ 


wur वेणीसंहार। कञ्चुकी । उपखत्य सददर्षम्‌। महा- 
राज वर्धसे वर्धसे अयं खल कुमारभीमसेन: सुयाधनचतजारु- 
णोकृतसकलशरोरोा दुलंक्षब्यक्तिरित्यादिना ट्रीपदीकशसंय- 
मनादिमृखसन्ध्यादिबोजानां निजनिजस्थानापक्षिप्नानामेका- 
थेतया WISH । थथा. च रत्नावल्यां सागरिकारल्ना- 
वलीवसुभूतिबाभव्यादी ना मथेनां मुख़सन्ध्यादिषु प्रकीणानां 
चत्सराजेककाया्थलम्‌ wezag सागरिकां निर्वखा$प- 


* दिश्या समन्तात्‌ प्रज्वलिता भगवान्‌ Sareea करिष्यति 
दुःखावसानं | 
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ard) बाभ्रव्य सुसदृशोयं राजपुच्या इत्यादिना दर्शितमिति 
निर्वेइणसन्धि; | 
अथ तदङ्गानि | 


सन्धिविबाधो ग्रथनं निणयः परिभाषणम्‌। 
प्रसादानन्दसमयाः छतिभाषापगदना! | 
पृवभावापसंदारा ANY चतुद श ॥ ४५॥ 


यथादशं लक्षणमाह | 


सन्धिबेजिपगमनं 


इति) यथा TATAR वसुभ्यतिः । बाभ्रव्य सुसदृशीयं 
राजपुच्या | बाभ्रव्य: | ममाऽप्येवमेव प्रतिभातीत्यनेन नायि- 
काबोजापगमात्‌ सन्धिरिति। यथा च वेणोसंहार । भीमः। 
भवति यज्ञवेदिसम्भवे सरति भवती यत्‌ तन्‌ WS | 
चञ्चदुजन्रमितचण्डगदाभिघात- 
सञ्चूणितार्य॒गलस्य सुयोधनस्य | 
स्यानावबद्धघनशाणितशाणपाणिर्‌ 
उत्तंसयिव्यति कचांस्तव देवि भीम: ॥ 
इत्यनेन मुखोप्तिप्तस्य बीजस्य चुनरुपगमात्‌ सन्धिरिति i 
अथ विवधः | | | 


विबोधः कायमार्गणम्‌ | 
यथा रक्नावल्याम । agafa: freai दव कुत इयं 
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कन्यका । राजा। देवी जानाति। वासवदत्ता। "sper wu 
एसा सागरादा fanfa भणिअ भ्रमक्ञजागन्धरा्रणण 
मम इत्ये निदिदा। अदो ata सागरित्रत्ति सदावीअदि। 
राजा | आत्मगतम्‌ । योगन्धरायणेन न्यस्ता । कथमसो 
ममाऽनिवेद्य करिय्यतोत्यनेन रल्लावलीलक्षणकायान्वेषणाद्‌ 
विबाधः। यथा च वेणीसंडारो । भीमः । मुञ्चतु "Hd 
mrard. क्षणमेकम्‌। युधिष्टिर: । किमपर मवशिष्टम्‌। भीम; à 
सुमइदवशिट्टम्‌। संयमयामि तावदनेन दुःशासनशोणितो- 
चितेन पाणिना पाञ्चाल्याः दुःशासनावहृष्टं केश स्तम्‌ । यु- 
घिष्ठिरः। गच्छतु भवान्‌ । अनभवतु तपिनी वेणी संचषा- 
रमित्यनेन केश्संयमनकायस्थाऽन्वषणाद्‌ विबोध इति। 

अथ ग्रथनम्‌। 

ग्रथनं तढुपत्तेपो 

यथा रल्लावल्याम्‌। योगन्धद्वायणः। देव चम्यतां यद्‌ 
देवस्याऽनिवेद्य मयैतत्‌ कृतमित्यनेन वत्सराजस्य रत्नावली प्रा- 
पणकायापक्षेपार TTA) यथा च वेणीसंदार । भोमः 
पाञ्चालि न ag afa ओवति dudar दुःशासनविललिता 
वेणिरात्मपाणिना। तिष्ठतु fasg । gaarne संहरामी- 
' त्यनेन द्रापदीकशसंयमनकायस्थापचेपाट्‌ यथनम्‌। 


* qqa रधा सागरात्‌ प्रापेति भगित्वाऽमायययोगन्धराय सेन 
मम इस्त निहिता, अत एव सामरिकेति शब्द्यत | 
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अथ निर्णय: | 
ऽनुभूतांख्या तु निणयः 11 ४६ ॥ 


यथा TATAR) योगन्धरायणः। कछृताञ्चलः। देव 
श्रूयतामियं सिंहलेश्वरद्द्िता सिद्धादेशेनापदिष्टा Arsan: 
पाणं qviafa स मार्वभामा राजा भविष्यति । anaa- 
दस्माभिः खाम्यर्थ quu: mamasi सिंहलेश्वरण qur 
वासवदत्तायाशित्तखेद॑ं परिइरता यदा न दत्ता तदा' 
लावणिके देवी दग्धेति प्रसिद्धिमत्पाय तदन्तिकं aaa: 
प्रहत इत्यनेन योगन्धरायण: खामभ्धतमथें ख्यापितवार्नित 
निर्णय: | यथा च वेणीसंहारे | भीमः। देव देव अजातशत्रा 
काऽद्याऽपि दुर्याधनहतकः | मया हि तस्य दुरात्मनः | 

मो चिश्चा शरीर निदितमिदमरक्षन्दनाभं faang 

लक्षीरार्य निषिक्ता चतुरुदधिपयःसीमया सार्धमुव्या। 

wat मित्राणि योधाः कुरुकुलमखिलं quien 

नामक यद्‌ ब्रवीषि चितिप तदधुना धातराष्रस्थ शषम्‌॥ 
इत्यनेन खानुभ्ताथंकथनान्‌ निर्णय इति । 

अथ परिभाषणम्‌। 


परिभाषा मिथा जल्पः 


यथा TAMA रल्लावली। आत्मगतम्‌। *कश्राव- 
राहा देवीए ण सक्कणामि ae दंसिदुं। वासवदत्ता । 


~ ee 


FR ee ee — MÀ 


~ ~ ० e ° j 
* छतापराधा देव्या न walla मुखं दशयितु। 


if 
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साखम्‌। write प्रसाय। "ufe अयि fegt इदाणीं 
पि aafaa द॑सचि। अपदार्य । serum लज्जामि कव अहं 
इमिणा णिसंसप्तणेण ता ws अवणेदि से वन्षणं । राजा। 
यथाऽऽह देवी बन्धनमपनयति। वासवदत्ता quf fa- 
fa, tae अमच्चयागन्धरायणेण दुज्जणीकद्न्दि जेण 
शाणमन्तेण वि शाचक्छिद्‌ मित्यनेनाऽन्यान्यवचनात्‌ परिभाषणम्‌। 
ब्यथा च वेणोसंहारे। भीमः | 

wer येनाऽसि राज्ञां सदसि TUNAN तेन दुःशासनेन। 
इत्थादिगा काऽसो भानुमती नापदसति फाण्डवद्रानित्य- 
मोग भावणात्‌ परिभाषणम्‌। 

अथ प्रसादः | | 

प्रसादः पयुपासनम्‌। 

इति। यथा रह्नावस्थाम। देव,क्षग्वतामित्यादि दर्शितम्‌ t 
थथा च वेणीसंहारे । भीम: । द्रीपदीमुपस्त्य । देवि पाञ्चाल- 
राज़तगये दिष्ट्या वर्धसे रिपकुलक्षयेनेत्यनन Rruar भोम- 
बैनेना5$राधितलात्‌ प्रसाद इति। 

HAS SAT: | 

आनन्दा वाञ्छि AG: 

इति। थथा TAIMA | राजा । यथाऽऽ देवी । रक्षावली 


* शहि कायि feet इदानीमपि बन्धं «uw खाग्येपुत्र 
tres खलु UTRAN ग्टशसत्वेन तत लघ uuum बन्धन | 

t We अमात्वयागन्धराययेन दुजेनोकतारिि येन gamsa 
are ga fafa | 


Joge] सावलाकन | 1t 


ग्टकाति। यथा च घेणीसंहार। ट्रोपदो। *शाध विसुमरि- 
«f" एडं armé णाधरस पसादेण पक्षा fafa । केशान 
anfa । carat प्रार्थितर लावली प्राभ्तिकेशसंयमनयथे वतस- 
राजठ्रीपदीन्यां प्राश्ववादानन्द: । 
अथ समय: | 
समया दुःखनिर्गमः ॥ 2o 
इति। यथा रक्षावल्याम्‌। वासवदत्ता । रल्लावलीमालि्ञा।. 
taaga: वदिणिए इत्यनेन भगिन्यारन्यान्यसमा गमेन दः ख- 
निगमात्‌ समयः। यथा च वेणोसंदारे। भगवन्‌ कुतस्तख 
विजयादन्यट्‌ यस्य भगवान्‌ प॒राणप॒रुषः खयमेव नारायणे 
सङ्गलान्याशा | 
छतगुरुमडदादि चाअसम्ूतमूति 
गणिनमदयनाशसानदहेतु प्रजानाम्‌। 
अजममरमचिन्यं चिन्तयित्राईपि न लॉ 
भवति जगति दुःखी किं पुनर्देव TYTN 
vari यधिष्ठिरदुःखापगमं दर्शयति। 
अथ afa: i 
छतिलंब्धार्थशमन 


इति। यथा TATARI राजा। को देव्याः प्रसादं ब 


* नाथ विक्मृतास्मि रतं थापारं नाथस्य प्रसादेन ya: शिक्षि- 
च्यामि | 


t समारसिद्धिर भगिनिक इति| 
a2 


५२ द्शस्ल्पं hits Ow 


बहुमन्यते। वासवदत्ता NASH दूरे से मादुउलं ता 
तधा करेस जधा वन्धृत्रणं न सुमरेदीत्यन्यान्यवचसा wat 
qanat राज्ञः sagà उपशमनात कृतिरिति। यथा च 
वेणीमंदारे। कृष्णः ud खलु भगवन्त व्यासवाल्मीकीत्या- 
दिना$भिषेकमार अवन्तस्तिष्ठ न्तीत्यनेन प्राप्तराज्यस्याऽभिषेक- 
"मङ्गले: स्थिरीकरणं afa: | 

अय भाषणम्‌। 


मानांद्याक्षिश्च भाषणम्‌ | 
इति। यथा रक्षाक्द्याम्‌। राजा । अतः परमपि प्रियमस्ति। 


यातो विक्रमबा हुरात्मसमतां प्राप्तेयमर्वों तले 

सार सागरिका ससागरमडीप्राथ्येकईेतुः प्रिया । 

देवी प्रीतिमुपागता च भगिनोलाभाज्‌ जिताः कोशलाः 

किं नाऽस्ति लयि सत्यमात्य ट॒षभे aa करोमि स्पृहाम्‌॥ 

e 
qaia कामार्थमानादिलाभाद्‌ भाषणमिति। 
AEN ~ 
अथ पूर्वभावापगूडने | 
कार्यदश्यड्भुतप्राप्तो पूर्वभावोपगूदने | 

कायदृध्यज्गुत ग T N 
इति । कार्यदर्शनं gaara: । यथा रक्षावल्याम्‌ । यो गन्धरा- 
यणः। एकुं विज्ञाय भगिन्याः सम्प्रति करणीये देवी प्रमा- 
णम्‌। वासवदत्ता। 'फुडं ज्जेव किं ण भणेसि पडिवाएहि से 
रअ्णमालं त्ति इत्यनेन वत्सराजाय रक्षावली दोयतामिति 


* MGA दूरे अस्या माढकुखं तत्तथा कुरुस्व यथा बन्धुजनं 
न wcfa | 


t स्फुटमेव किं न भणसि प्रतिपादयास्ये रल्लमालामिति | 


Boss] सावलोाकम्‌ | T 


कार्यस्य चोगन्धरायणाभिप्रायानप्रविष्टुख वासवदत्तया दर्श- 
नात्‌ पूर्वभाव इति। अह्रुतप्राप्तिरुपगूइनम्‌। यथा वेणीसं- 
हारे। नेपथ्ये। मद्दासमरानलदग्धशषाय स्वस्ति भवते राज- 
न्यलाकाय | 
क्राधान्थेथस्य मोक्षात्‌ कतनरपतिभि: पाण्डुपनत्रे: छतानि 
aani मुक्तकशान्यनुदिनमधुना पार्थिवान्तःप॒राणि ] 
छृष्णायाः केशपाश: कुपितयमसखा धूमकतुः कुरूणां 
fear बद्धः प्रजानां विरमतु निधन स्वस्ति राजन्यकेभ्यः॥ 
युधिष्ठिरः। देवि एष ते मू्डुंजानां संहारोऽभिनन्दितो 
नभस्तलचारिणा सिद्धजने ने त्येतेना 5ह्लुता थेप्रा शिरूपगूहनमिति। 
लञ्चार्थंशमनात्‌ छतिरपि भवति | 
अथ काव्यसंदार:। 
ALA: काव्यस दार, 
इति। यथा। कि ते wa: प्रियमपकरोमीत्यनेन काव्यार्थ- 
संइरणात्‌ काव्यसंहार [त । 
अथ प्रशस्ति; । 
प्रशस्तिः गएभशंसनम्‌ ॥ ४८ II 
इति। यथा वेणोसंडार। प्रीततर खेढ्‌ भवान्‌ तेंदिद मेवमस्त । 
अकृपणमति: कामं जीव्याज जन; परुषायृषं 
भवतु भगवन्‌ भक्तिदेतं विना पुरुषेत्तमे i 
कालितथुवनो विददन्युर्गणषु विशेषवित्‌ 
सततसुश्ती Wars पः प्रसाधितमण्डखः ॥ 


१8 दशरूपं Rer 


इति शएभग्नंसनात्‌ प्रशस्ति:। 
इत्येतानि चतुदश निवदणाङ्गानि। 
एवं चतःषश्यज्गसमम्विताः पञ्चसन्धयः प्रतिपादिताः i 
षट्प्रकारं चाऽङ्गानां प्रयाजनमित्याइ | 


,“उक्काङ्गाना चतुःषष्टिः षोढा चैषां प्रयाजनम्‌। 
इति। कानि पुनस्तानि षट्प्रयाजनानि। 
wania रचना गोप्यगुप्तिः प्रकाशनम्‌ | 
रागः प्रयोगस्थाऽऽसर्य वृत्तान्तस्याऽनपत्तयः ॥ ४८ ॥ 
दूति । विवचिताथनिबन्धनं गाप्यार्थगापन प्रकाश्यार्थप्रकाश्न- 
नमभिनेयरागट्डिचमत्कारिलं च काव्यस्येतिद्त्तस्य विस्तर 
xus षटप्रयाजनानि सम्पाद्यन्त इति। 
पनवंस्ठुविभागमाइ | 
Sw विभागः कतेव्यः सर्वखाईपौइ वस्तुनः | 
रूच्यमेव भवेत्‌ किञ्चिद्‌ इश्य्व्थमथाऽपरम्‌ ॥ ५०॥ 
इति। कोडूक रूच्यं कीदूक दृश्यश्रव्यभित्याद। 
infera संखच्यो वस्तुविस्तरः | 
हश्यलु सधुरोदात्तरसभावनिरन्तरः i ५१ ib 
इति। awe प्रतिपाढनप्रकार माइ i 
SARTR: खच्यं पञ्चमिः प्रतिपादयेत्‌ | 
विष्कम्भ चूलिकाङ्कस्याह्कावतारप्रवे केः ॥ ५२ ॥ 


LU सावकाकम्‌। ५५ ` 


tfa | तत्र विष्कम्भः | 


` वृत्तवर्तिष्यमाणानां कथांशानां-निदर्शकः | 
सङ्घपार्थस्तु Prenat मध्यपात्रप्रयोजितः | 


दृति। अतोतानां भाविनां च कथावयवानां ज्ञापकः मध्यमेन 
मध्यमाग्याँ वा पाचाभ्यां प्रयोजिता विष्कम्भक इति | 
स दिविधः we: सक्कीणयेत्याह | 


एकानेकछतः ge THU नोचमध्यमेः ॥ ५३॥ 


tf एकेन द्वाभ्यां वा मध्यमपात्रान्यां wer भवति। ma- 
माधमपात्रैयंगपत्‌ प्रयोजितः सक्कीर्ण इति। 
अथ ग्रवेशकः | 
तददेवाऽनुदात्तोह्या नीचपाचप्रयाजितः | 
~ >> 6 ०३ 
प्रवेशाऽइःदयस्याऽन्तः शषाथस्यापषचकः ॥ १४ ॥ 
तददवेति भ्वतभविश्यदर्थशापकलमतिदि श्यते । अनुदा- 
Tre नीचेन नीचेवा wa: प्रयोजित इति विग्कम्भलक्षणा- 
पबाद: | अद्कदयस्याऽन्ते इति प्रथमाङ्के प्रतिषेध इति। 
अथ चूलिका | 


अन्तयवमिकासंस्थेसूलिकाऽर्थस्य रचना | 


मेपश्यपात्रणाऽथंख चभ चुखिका। यथोात्त रचरित दिती- 
URAT मपथ्ये। खागतं तपाधनायाः। तत; प्रविशति 
तपाधगा इति। Aqwa वासन्तिकया waa 


ud द्शरूपं [परिच्छे०१ । 


माच चलिका। यथा वा वीरचरित TAARAT | 
नेपश्ये। मा भा वेमानिकाः प्रवत्यन्तां प्रवत्यन्तां मङ्गलानि | 
छगाशान्तेवासी जयति भगवान्‌ काशिकमुनिः 
againna जगति विजयि चत्रमधुना | 
विनेता च॒त्रारेर्जगदभयदानत्रतधरः 
शरण्यो लोकानां दिनकर कुलेन्दु विजयते ॥ 
इत्यत्र नेपथ्यपात्रैदवि रामेण परशइरामे जित इति खचनाच 
चूलिका | 
अथाऽङ्कास्यम्‌ | 
अङ्कान्तपाचैरङ्कास्यं ASA MSTA ५५ ॥ 
अङ्कान्ते एव maaga तेन विश्षिष्टस्थात्तराङ्क- 
मुखस्य gi तदशेनात्तराद्ावतारोऽद्वास्यमिति। यथा 
वीरचरिते दितीयाङ्कान्ते। प्रविश सुमन्त्रः । भगवन्तो 
afasfaurfaat भवतः सभागवानाहुयतः। इतरे। क्क 
भगवन्स । सुमन्त्रः । मदाराजद्शरथस्याऽन्तिके। इतर । 
तदन्रोधात्‌ तचेव गच्छाम इत्यङ्कसमातता । ततः म्रविशन्धु- 
पविष्टा बसिष्ठविश्वामिचपरशएरामा इत्यच पवाङ्कान्त एव 
प्रविष्टेन सुमन्त्रपाचेण शतानन्दजनककथार्थविच्छद उत्तरा- 
झमुखसचनाद ङ्कास्यमिति। 
अथाऽङ्कावतारः | 
अङ्कावतारस्झङ्वान्ते पातेएऽइःस्याऽविभागतः। 
एभिः संरूचयेत्‌ «xi KMS: प्रदर्शयेत्‌ ॥ ५६ ॥ 


grex] सावलाकम | T 


wa प्रविष्टपाचेण सचितमेव पवा ङ्का विच्छि न्ञार्थतयैवा $- 
ङ्कान्तरमापंतति प्रवेशकविष्कन्भकादिएटून्यं STETIT: | 
यथा मालविकाभ्रिमित्रे प्रथमाङ्काम्ते । विदूषकः। *तेण fe 
दुवेवि देवीए पेक्डागेहं गदुअ सङ्गोदावश्ररणं करित्र तत्थ- 
भवदो gt विसञ्ञेध। अधवा agyar Sa णं उत्या- 
वचिस्सदोत्युपक्रमे न्टदङ्गशब्दश्रवणादनन्तर सवाजेव पात्रा- 
णि प्रथमा ङ्कप्रक्रान्तपा चसङ्कान्तिद शनं दितीयाद्ञादावार भन्त . 
इति। प्रथमाङ्गाथाविच्छदेनेव दितीयाङ्कस्याऽवतर णाद ड्ूराव- 
तार इति। 

पुनस्त्रिधा वस्तुविभागमाद | 


cA SN e a ९५ 
नाव्यधममपच्चतत्‌ पुनवस्तु चिधेष्यत | 


केन प्रकारण BAY ATS | 


स्वेषां नियतस्थेव आव्यमआव्यमेव च॥ ५७ ॥ 
qui 
सवश्रा्य प्रकाश स्याद आव्यं स्वगतं मतम्‌। . 
इति। waa यद्‌ वस्तु तत्‌ प्रकाशमित्युच्यते। यत्‌ तु 
सवस्थाऽश्राव्यं तत्‌ खगतमितिशब्दा भिघेयम्‌ । 
नियतश्राव्यमाद | 


* तेन fe दावपि देवाः Gare गत्वा सक्तोतकापकरणं छत्वा 
e + A 
तत्रभवता दूतं विसजंयतं। अथवा म्ददक्शब्द रवेनमुत्यापयिग्यति | 
wl 


yc THEN [परिच्छे ०९। 


दिधाऽन्यन्‌ नाय्यधमाख्यं जनान्तमपवारितम्‌ ॥ ५८ ॥ 


इति। अन्यत्‌ तु नियतश्राव्यं दिप्रकारं जनान्तिकापवारित- 
भेदेन । 
तच जनान्तिकमा इ | 
चिपताकाकरणाईन्यानपवायाईन्तरा कथाम्‌। 
अन्यान्यामन्तणं यत्‌ स्याज्‌ जनान्ते तज्‌ जनान्तिकम्‌ | 


इति। चस्य न Wa तस्याऽन्तर Ugearye वक्रानामिक- 
चिपताकालक्षणं करं छलाईन्यन सह यन्‌ मच्यते तज जना- 
faafafa i 

अथाऽपवारितम्‌। 


रस्यं कथ्यतेऽन्यस्य परावृत्त्यापपवारितम्‌॥ yL 


पराटठ़त्त्याऽन्यस्य र इस्यकथनमपैवारितमिति। 
नाव्यधमंप्रसङगादाकाशभाषितझा इ | 


कि ब्रवीध्येवमित्यादि विना urs ब्रवोति यत्‌ i 
शरुत्वेवाऽनक्तमप्थकस्तत्‌ स्यादाकाशभाषितम्‌॥ ६०॥ 
इति । स्पष्टार्थः | 
श्रन्यान्यपि नाव्यधमाणि प्रथमकल्पादीनि केखिदुदाइ- 
तानि । तेषामभारतीयलान्‌ नाममालाप्रसिद्धानां केषाञ्चिद्‌ 


देशभाषात्मकलान नाग्यधमलाभावाल लक्षणं नाक्रमित्युप- 
artia i 


greet] सावलोकम्‌ | ue 


THIGH ३ वस्तुविभेदूजातं 
रामायणादि च विभाव्य बुच्चतत्कथां च। 
आरचयेत्‌ qas नेढरसानुगुण्याच्‌ 
चित्रां कथामुचितचारुवचःप्रपञ्चेः ॥ e ॥ 


ra [वस्तुविभेदजातं वस्तु वर्णनीयं qu विभेदजातं ara- 
Yet: | रामायणादि TIRAT च गणाद्यनिर्मितां विभाव्य 
WAS | ATA एतदुत्तरम्‌। नेत्रिति। नेता वच्चमाणलक्षण: 
wary तेषामानुगण्णाक्त चित्रां चित्ररूपां कथामाख्यायि- 
काम्‌। चारूणि यानि वचांसि तेषां प्रपञ्चैविस्तारेः are 
तयेत्‌ अनय्रथयेत्‌। तच FENA मुद्राराक्षसं चाणव्य- 
aval तेनाथशकटालग्हे रइ:ठत्यां विधाय सहसा सपुत्रो 
निक्तो FT: | 

यागानन्द यशः शेष*पू्वनन्द सुतस्ततः । 

FRAT: छताराजा, MUAT मोजसा ॥ 
इति wwenwrat चित श्रोरामायणाक्त रामकथादिशेयम्‌।] 

इति श्रीविष्ण्नोर्धनकस्य adr दशरूपावलोके 
प्रथमप्रकाशः समाप्तः | 


———— m. a —— o —— 
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रूपकाणामन्यान्य भेद्सिद्धये वस्तुभेदं प्रतिपाद्येदानीं ना- 
यकभेदः प्रतिपाद्चते। 


नेता विनीतो मधुरस्यागी दत्तः प्रियम्वदः। 
रक्तलोकः पएचिवाङ्की रूढवंशः स्थिर यवा ॥ १ ॥ 
नृ त्साचस्ृतिप्रज्ञाकलामानसमन्वितः | 

VÙ eeu तेजसी शास्त्रचक्षय्य धामिकः | 


नेता नायका विनयादिगणसम्पन्नो भवतीति। 
aa विनोतः । यथा वीरचरिते। 
ag त्रह्मवादिभिरुपासितवन्द्यपादे 
विद्यातपात्रतनिधी तपतां aft? | 
देवात्‌ छृतस्लयि मया, विनयापचारस्‌ 
तत्र प्रसोद भगवन्ञयमश्चलिस्त ॥ 
मधुरः प्रियदर्शन: | यथा तत्रेव। 
राम राम नयनाभिरामताम 
आशयस्य सदृशीं HATET, | 
अप्रतकांगणरामणीयक: 
uad इदयङ्गमोऽसि d 
त्यागी सवेखदायकः | यया | 
लचं wu: शिविमास जीवं जीमूतवाइन; । 
ददा दधीचिर खीनि नाऽस्यदेवं महात्मनाम ॥ 


Jer] सावलोकम्‌ | द्र 


दक्ष; क्षिप्रकारी। यथा वीरचरिते। 
स्फूजेदकासइखनिर्मितमिव प्रादुभंवत्ययता 
रामस्य चिपरान्तछड्‌ दिविषदां तेआभिरिद्धं घन; | 
WIT: कलभेन STIS वत्सेन दद एडकस्‌ 
af@arfea एव गर्जितगणं we च भग्नं च तत्‌ ॥ 
प्रियंवदः ग्रियभाषी। यथा aaa 
उत्पत्तिर्जमद प्रित; स भगवान देवः पिनाकी mT 
वीयें यत्‌ तु न तद्‌ गिरां पथि नन व्यक्त हि तत्‌ कर्मभिः | 
त्यागः सप्तसमुद्रमुद्रितमद्दीनिव्याजदानावधिः 
सत्यत्रह्मयतग निधेभेगवत; किंवा न लोकोत्तरम्‌॥ 
THA: | यथा तचेव | 
चय्यास्ताता यस्तवा$यं तन्‌जस्‌ 
तेनायेव QIRIR प्रसादात्‌ | 
TIAA रामभद्रेण राज्ञा 
लब्धक्षेमा: पूर्णकामासराम: ॥ 
एवं शाचादिव्वणुदाडार्यम्‌। [तत्र शातं नाम मनानर्म- 
ज्यादिना कामाद्नभिभ्दतलम्‌। यथा TÄT | 
का तं एएभे कस्य परिग्रहा वा 
किंवा मदभ्यागमकारणं ते। 
आचच्च मत्वा वश्चिनां रघुर्णा 
मनः परस्तीविमृखप्रटततत ॥ 
वाडी | यथा इनुमख्ाटके। 


» 


g3 quet [परिच्छे०२ | 


aged न विदितं नच कामुंकस्य 
Saapa तनिमा तत एष दोषः | 
qu चापलं परशुराम मम क्षमस्व 
डिम्भस्य दुर्विलसितानि मुदे गरूणाम्‌ ॥ 
STAT यथा। 
ये चत्वारा दिनकरकुलक्षत्रसन्ता नमक्घी - 
मालान्तानस्तवकमधुपा जज्ञिरे राजपत्रा:। 
रामस्तेषामचरमभवस्ताडकाकालरात्रि 
्रत्यूषोऽयं सुचरितकथाकन्द्लीमूलकन्दः N] 
स्थिरा वाङ्चनःक्रियाभिर चञ्चल; । यथा वोरचरिते। 
प्रायखित्ते चरिम्यामि पृज्यानां वा व्यतिक्रमात्‌। 
न Ad दूषयिव्यामि weg wawa ॥ 
यथा वा भरेदरिशतके। 
प्रारभ्यते न खल विज्नभयेन नीचेः 
प्रारभ्य fagfawar विरमन्ति मध्याः | 
fagi: पुनः पुनरपि प्रतिइन्यमानाः 
प्रार अ मृत्तमगणास्लमिवाइइन्ति ॥ 
यवा प्रसिद्धः । बुद्धिज्ञानम्‌। ग्टहीतविशेषकरी तु प्रज्ञा | 
यथा मालविकाथ्रिमित्रे । 
ag यत्‌ प्रयेगविषये भाविकमुपदिश्यत मया तस्यै | 
तत्‌ तद्‌ विशेषकर णात्‌ प्रत्युपदिधतीव मे बाला ॥ 
स्पष्टमन्यत्‌ | 


area] सावलाकम | «a 


नेहविशषानाह। 


भेटय़तुधा ललितआान्तोदात्तोइतेरयम्‌॥ २ ॥ 
यथादेशं लक्षणमाह | 
निशिन्ता धीरललितः कलासक्तः सुखी we: | 


सचिवादिविहितयागचेमलाच चिन्तारहित: । अतएव 
गीतादिकलाविष्टा भागप्रवणञ्च शटङ्गारप्रधानत्वाच्‌ च सुकु- 
मार सत्ताचारोा म्ददुरिति ललितः। यथा TATATA | 
राज्यं निर्जितशच योग्थसचिवे न्यस्तः समस्ता भरः 
सम्यकपालनलालिताः प्रशमिताशेषेपसगी: प्रजाः । 
प्रद्योतस्य सुता वसन्तर्समयस्खं चेति «rur एतिं 
कामः काममुपेलयं मम पुनमंन्ये WD: ॥ 
अथ शान्तः | ह 
सामान्यगुणय क्ष झीरशान्ता दिजादिकः॥ ३॥ 


विनयादिनेढसामान्यगणयोगी धीरशान्ता दिजादिक 
इति विप्रवणिक्सचिवादीनां प्रकरणनद्ृणामपलक्षणम्‌। fa- 
afad चेतत्‌ । तेन नेखिन्धादिगणसम्मवेऽपि विप्रादीनां 
शान्ततेव न लालित्यम्‌। यथा मालतीमाधवम्धच्छकटिकाद 
माधवचारुद mría: i 
तत उदयगिरेरिवेक एव 
स्फुरितगुणद्युतिसुन्द रः कलावान्‌ | 


q? WET [afesgeor | 


ce जगति agaaa चतुर 

नयनवतामदियाय बालचन्द्रः ॥ 
इत्यादि यथा वा। 

मखशतपरि पूत गात्रमद्भासितं यत्‌ 

सदसि fafas ars ert: पुर स्तात्‌। 

मम निधनदशायां वतेमानस्य पापेस 

तदसदृशमनुव्येघुब्यते घोषणायाम्‌॥ 

अथ धीरोदात्तः | 
मद्दासत्त्वा;तिगम्मोरः शमावानविकत्थनः | 
स्थिरे निगूढाइङ्कारे धीरोदात्ता इढब्रतः ॥ ४॥ 
HEA: शोकक्राधाद्यनभिथ्द तान्त:सत्त्ः । अविकत्थनाऽ- 

नात्मक्षाघनः। निगूढाइङ्कारा विनयच्छन्नावलेपः दृढब्रतोऽङ्गी- 
कृतनिवाइकः धोरोदात्त:। यथा,नागानन्दे। जीमूतवाइनः । 

शिरामुखेः स्यन्दत एव THA 

अद्याईपि देहे मम मांसमस्ति। 

afi न पश्थामि तवैव तावत्‌ 

किं भक्षणात्‌ si विरता गरुत्मन्‌ ॥ 
यथा च रामं uai 

आ€ुतस्याऽभिषेकाय AJET वनाय च | 

म मया लच्ितस्तस्य खल्पा$प्याकार विश्रमः ॥ 
यच्च च केषाञ्चित्‌ स्येयादीनां सामान्यगणानामपि faq- 
लक्षणे कचित्‌ सङ्कोतंनं तत तेषां तचाऽऽधिक्यम्रतिपाद नार्थम्‌ i 


Jes] सावजाकम्‌ | " 


'ननु च कथं जीमूतवाइनादिनागानन्दादावुदात्त इत्युअते। 
Sar fe नाम सवात्कर्षण छक्षिः। तच च विजिगोषुल 
एवापपद्यते। जीमूतवाइनस्त निजिगीषुतयेव कविना प्रति- 
पादितः | यथा | 

तिष्ठन्‌ भाति पितुः परो afa यथा सिंहासने कि तथा, 

यत्‌ संवाइयतः सुखं fe चरणो तातस्य किं राज्यत: à 

किं भुक्ते भुवनचये तिर सो भुक्ताज्किते या गुरोर्‌ 

आयासः खल राज्यमुज्कितगरोस्तन नाऽस्ति किट्‌ गण:॥ 
इत्यनेन | 

पिच्ञाविंधा ठं wyst OL श्वथे क्रमागतम्‌ । 
वनं याम्यहमप्येष यथा जीमूतवाहनः ॥ 

इत्यनेन च। भ्रताऽस्याऽत्यन्तश्रमप्रधानत्ात्‌ परमकारुणिक- 
तवाच च वोतरागवत्‌ शान्ततता | अन्यच्‌ WISIS यत्‌ तथा- 
wa राज्यसुखादा निरभिलाषं नायकमुपादायाऽन्तरः तथा- 
ऋतमलयवत्यनुरागोपवर्णनम्‌ । यच्‌ चोक्तं सामान्यगणयागी 
दिजादिधी रशान्त इति। तदपि पारिभांषिकलादवास्तव- 
मित्यभेदकम्‌। अते! वस्तस्थित्या बुद्धयुधिष्टि जोमूतवा इना- 
दिव्यवद्वाराः शाम्ततामाविभावयन्ति। अत्राच्यत। यत 
aaga warendu डत्तिरोदात्यमिति। न तज्‌ जीमूत- 
areatar परिहोयते। ग झोकरूपेव विजिगीषुता यः 
केनाऽपि भ्ञोर्यत्या गद यादिनाऽन्यानतिश्चेते स विजिगोघुर्म यः 
परापकारेणा$थंग्रहादिप्रत्त: । तथाले च मार्गदूषकादे- 


९९ ved LS EN 


vfu धीरोदात्तलप्रसक्ति!। रामादेरपि जगत्पालनीयमिति 
दुष्टमियहे प्रटत्तख नान्तरोयकलेन नहम्यादिलाभः। जीमूत- 
वाइनादिस्त म्राऐरपि परार्थसम्यादनाद्‌ विश्वमप्यतिथेत 
इत्युदात्ततमः। यथाक्रम। तिष्ठन्‌ भातोत्यादिना विषयसुख- 
पराक्षुखतेति। तत्‌ सत्यम्‌ । कार्पण्णदेतुष ख सुखढष्णासु 
निरभिलाधा एव जिगीषवः । यदुक्तम्‌। 

खसुखनिर भिलाषः खिद्यसे लाकहेताः 

प्रतिदिगमथवाते टत्तरेवंविधैव । ° 

अनुभवति हि मुभा पाद यस्तीम्र मुष्णं 

waafa परितापं काययापाञ्रितानाम्‌॥ 
इत्यादिना मलयवत्यनरागोपवणनं लशान्तर साअयं शान्त ना- 
यकतां प्रत्युत निषेधतिं। aaa sagad तच्‌ च fant- 
दरोचित्यप्राप्नमिति वस्तुस्थित्या fanz: maa न खपरि- 
WINUHTSU | बुद्ध्जोमृतवाइनयास्त॒ कारुणिकलाविशेषेईपि 
सकामनिष्कामकरुणतादिधर्मलाद्‌ भेदः। अता जीमूतवाइ- 
नादेर्धीरादात्तत्वमिति। 

अथ घीराद्धतः। 


दर्पमात्सयश्र्विष्ठो मायाछद्मपरायणः | 
धोराइतस्वचद्वारो चलञ्चण्डा विकत्थनः ॥ पू॥ 


दपः Grafeac: । मात्सयंमसइमता । मन्त्रबलेनाऽवि- 
झमानवस्तप्रकाशनमं माया | Wu वञ्चनामाचम्‌। चलोऽनक- 


gru] सावलोकम्‌ | ge 


स्थितः चण्डो tz: खगणशंसी विकत्यमः धीरोद्धत भवति 
यथा MAQ: | 

केखासाद्धार सार चिभुवनविजञय- | 
इत्यादि । यथा च रावण: | 

चेलाक्येश्वर्य॑लच्झोठदरणसचह्ा ASAT रावणस्य । 
चीर लाखतादिशन्दाञ्च यथोाक्रगणसमारोपितावस्याभिधा- 

यिना वत्सट॒षभमदाक्ञादिवन न जात्या कञ्चिरवस्थितरूपो 
ललितादिरस्ति। agt fe मैहाकविप्रबन्धेषु विरुद्धानेक- 
रूपाभिधानमसङ्गतमेव खाज्‌ जातेरनपायिलात्‌। तथा च 
URIAS एव जामदन्यः | 

त्राह्मणातिक्रमत्यागो भवतामेव waa | 

magy वा मित्रमन्यथा दुर्मनायते॥ 
इत्यादिना रावणं प्रति घीरप्रदा लेन कैलासाडारसारत्यादि- 
भिश्च रामादीन्‌ प्रति प्रथमं धीरोद्धतलेन पुणः पण्या ATAT- 
जातिरित्यादिभिञ्च धीरशान्सलेनापवर्णितः | न चाऽवम्था- 
न्तराभिधानमनचितमङ्ञन्हतनायकामां नायकान्तरापेक्चया 
महासत्त्वादे रव्यवस्थितत्वाद ड्रिनस्तु रामादेरेकप्रबन्धेपात्तान्‌ 
अत्येकरूपला दा रब्भे पा TATA वस्था न्त रो पा दा न मन्याव्यम्‌] 
यथादात्तलाभिमत्तस्य रामस्य EAN वाखिवधाद मद्दासत्ततया 
खावस्थापरित्याग इति। बच्यमाणानां च दचिणाद्चवस्थायां 
पूर्वा अत्यन्ययाइत इति नित्यसापेचलेनाऽऽविभावादुपा त्ता- 


वस्थाताऽवस्था न्तराभिधा नमङ्गा ङ्गिनो र यवस दध म्‌ | 
K 2 


gc दशरूपं [परिष्छे०२। 


अथ ऽट्ङ्गारनेत्रवस्थाः | 
स दक्षिण: शठो YE: qat प्रत्यन्यया FA: | 
नायकप्रकरणात्‌ qat नायिकां ग्रत्यन्ययाऽप्वनायिकया$- 
पइतचित्तस््यवस्था वच्चमाणभेदेन स चतुरवस्थः | तदेवं पूर्वा- 
क्तानां चतुणा प्रत्येकं चतु रवस्थलेन TENYT नायकः | 
तत्र । 
दक्षिणा स्या सहृदयः 
याऽस्यां ज्येष्टायां waa ww व्यवइरति स दक्षिण: । 
यथा aaa O 
प्रसोदत्यालाके किमपि किमपि प्रमगरवो 
रतिक्रीडा: कोऽपि प्रतिदि नमपूवाऽस्य विनयः à 
सविश्वम्भः कश्चित्‌ कथयति च किञ्चित्‌ परिजने 
न चाऽ प्रत्येमि प्रियसखि किमस्य faafaa n 
यथा वा। l 
उचित; प्रणया az farzi 
बहवः खण्डनहेतवा हि दृष्टा: i 
उपचार विधिमंनखिनी ना 
नमु ए्वाभ्यधिकोऽपि भावशून्यः 
अथ wa: | 
गूढविप्रियक्षत्‌ शठः | 
दक्षिणस्थाईपि मायिकान्तरापइतचिश्तया विप्रियकारि- 
लाविशेषेषपि wawa were विशेष: । यथा । 


Blog M सावलाकम | ee 


शठाउन्यस्था: काशचोमणिरणितमाकण्य सदसा 
यदा$$क्िय्यक्षेव प्रशिथिलभुजय्रन्थिर भवः i 
तदेतत्‌ WIS घतमधमचतददळुवचा- 
विषेणा5$घुणन्ती किमपि न सखी मे गणयति। 
अथ VV: । 
व्यक्ताज़वेछते YET 
यथाऽमरूशतक | | 
qarag ललाटपदूमभित: केयूरमुद्रा गले 
वक्क कज्जलकालिमा नयनयोस्तास्वृखरागा5पर: | 
vr कापविधायिमण्डनमिदं प्रातसिरं प्रेयसो 
लीलातामरसादर BATT: Wer: Wurf गता: N 
भेदान्तरमाइ। . 
(नुकूलस्वेकनायिकः ॥ ६ ॥ 
यथा | , 
अदेतं सुखदुःखयोरनुगतं सवीखवस्थास यद्‌ 
विश्रामा चदयस्य यत्र जरसा यस्मित्रहाया ca: | 
कालेनाऽऽवरणात्ययात्‌ परिणते यत्‌ dwert fend i 
भद्र तस्य सुमानषस्य कथमप्येकं चि तत प्राप्यते ॥ 
faaam: पुनरेषां वत्तराजादिनाटिकानायक: स्यादि त्य- 
च्यत। पुवमनपजातगायिकान्तरानरागा$नकूलः । परतस्तु 
दक्षिण: | नन च गढविप्रियकारिलाद्‌ व्यक्रतरविग्रियवाच च 
mas कस्मान्‌ न भवतः। न तथातिधविप्रियलेऽपि 
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वत्सराजादेराप्रबन्थसमात्तर्जेष्ठां नायिकां प्रति seguan 
दक्षिणतिव। न चोभयोर्ज्येधाकनिष्ठयानायकस्य Get न 
भवितव्यमिति वाअमविरोधात्‌। मदाकविप्रबन्येषु च। 
खाता तिष्ठति कुन्तलेश्वर सुता वाराईङ्गराजखसुर्‌ 
qa राचिरियं जिता कमलया देवी प्रघाद्याऽद्य T | 
इत्यन्तःप्रसुन्द्रोः प्रति मया विज्ञाय विज्ञापिते 
देवेनाऽप्रतिपत्तिमूढमनसा fear: स्थितं नाडिकाः ॥ 
दूत्यादावपक्तपातेन सवंनायिका सु प्रतिपत््यपनिवन्धनात्‌। तथा 
च भरत. | 
मधुरस्सागी रागं न याति मदनस्य नाऽपि वशमेति। 
अवमानितञ्च नाया विरज्यते स तु भवेज ज्येष्टः ॥ 
CHA न रागं याति न मदनस्य वञ्रमतोत्यनेनाऽसाधा र ण 'एक- 
स्यां wr निषिद्धो रक्षिणस्थेति || अता वत्सराजादे राप्रबन्ध- 
समाप्ति स्थितं दाक्िणमिति। षाडशानामपि प्रत्येकं ज्येष्ठ म- 
शमाधमतेनाऽष्टाचलारिंशन्‌ नायकभेदा भवन्ति। 
सहायानाइ। 


पताकानायकस्चन्धः पोठमटा विचक्षणः | 
तस्थवाऽनुचरा भक्तः किञ्चिदू नश्च AAU: ॥ ७॥ 


प्रागक्रप्रासङ्गिकतिट््तविशषः पताका तन्नायकः पीठ- 
मदः प्रधामेतिट्त्तनायकस्य सहायः। यथा मालतोमाधवे 
मकरन्दः रामायण Bits: | 


Siret] TENRA | ot 


सहायान्तर माइ | 
एकविद्या विटञ्चाईन्यो weg च विदूषकः | 
गीतादिविद्यानां नायकापयागिनीनामेकस्था विद्याया 
वेदिता विटः। हाखकारी विदूषक: । we विकृताकारवे- 
षादिलं झास्यकारिलेनेव लभ्यते। यथा शेखरको नागानन्दे 
विटः। विदूषकः प्रसिद्ध एव। 
अथ प्रतिनायकः | 


लब्धा धोरोइतस्तब्धः पापकृद्‌ व्यसनी रिपः ॥ c ॥ 
तस्य नायकस्येत्यम्भूतः प्रतिपचनायका भवति। यथा TT- 
मयुर्धििरयाः रावणदुयाधने i 
अथय सात्तिका नायकगणा; | 


शाभा विलासा माधुय sm घयतजसी | 
ललितादायमित्यष्टा VAST: पारुषा गुणाः॥ < N 
तच । 
नोचे घुणाऽधिके WH शोभायां MITT | 
नोचे घृणा । यथा वोरचरिते। 
उतत्तालताडकात्पातद शंन ऽप्यप्रकम्पितः | 
निय॒क्तस्त्म॑माथाय खेणेन विचिकित्सति ॥ 
गणाधिकः स्पधा यथा। 
एतां पश्च पुर:स्थलीमिद किल क्रोडाकिराता दरः 
का द ण्डेम किरीटिना सरभसं चूडान्तरे ताडितः | 
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इत्याकण्य ayga हिमनिधावद्री सुभद्रापतेर 

मन्दं मन्दमकारि येन निजयादें।दंण्डये मंण्डलम्‌ ॥ 
शे।यशाभा यथा । ममैव। 

aa: खेरपि मंयताग्रचर णा मूच्छाविरा मक्तण 

खाधीनत्रणताङ्गशसनिचिता TATRA वर्मयन्‌। 

भझनुदलयन निजान्‌ परभटान्‌ सन्तर्जयन्‌ faux 

धन्या धाम जयश्रियः एथ्र णस्तम्भने पताकायते॥ 
'दक्षशाभा। यथा वीरचरिते। 

qiqa fafafa प्रादुभंवत्यग्रता 

रामस्य faring दिविषदां तेजोभिरिद्धं धनः । 

VENT: कलभेन यददचले वत्सेन दोदंण्डकस 

तसिन्नाहित एव गर्जितगणं ae च भग्नं च तत्‌ ॥ 
अथ विलासः। 


गतिः सघेया दृष्टि विलासे सस्मितं वचः ॥ १०॥ 


यथा । 
दृष्टिसणीकतजगत्तयसत्भसारा 
धीरोद्धता नमयतीव गतिधेरित्रीम्‌। 
कामारके$पि गिरिवद्‌ गरुतां दधानो 
वोरो रसः किमयमेत्युत दर्प एव ॥ 
अथ माधुयंम्‌ | 


Ba विकारो माधुयें सङ्गोभे सुमचत्यपि। 


Here] TINTER | og 


मदत्यपि faarcear मधुरो विकारो माधुर्यम्‌। यथा । 
कपोले जानक्याः करिकलभदन्तद्युतिमुषि 
WCG गण्डाट्रमरपुलकं TATATA | 
ae: पश्चन्‌ wea रजनिचरभंनाकलकलं 
जटाजूटय्रन्धि द्रढयति taut परिटढ: n 

अथ MANAR | 


MRI यत्रभावेन विकारा नापलक्यते॥ ११॥ 


म्टदुविकारापलम्भाद्‌ विकारानुपलसिरन्येति माधुयाद- 
AZ MANİA । यया । 
अहतस्याऽभिषेकाय IRET AAG F | 
न मया लक्षितस्तस्थ खल्पाऽप्याका र विभ्रमः ॥ 
अथ स्येयंम्‌। 
व्यवसायाद्‌ चलनं स्थेय विप्नकुलादपि। 
यथा वीरचरिते। ' 
प्रायश्चित्तं चरिव्यामि पूज्यानां वा व्यतिक्रमात्‌ 
न dd दूषयिय्यामि शस्तय्रइमहात्रतम॥ 
अथ तज: | 
अधिक्षपाद्यसचनं तेजः प्राणात्ययेर्ष्वाप ॥ १२ ॥ 
यथा | 
Ba नुतगकुद्माए्डफलार्ना के भवन्समी | 
अङ्गुखो दर्शनाद्‌ येन न जीवन्ति aafaa: ॥ 


L 


es दशरूपं [R.R । 


अथ लखितम। 
एटक्राराकारचेष्टात्वं सचजं ललित Bz | 
स्वाभाविकः wy we: । तथाविधा एरड्रारचेष्टा 
च लखितम। यथा waa | 
लावण्यमन्मथविलासविजुस्भितेन 
स्राभाविकेन सुकुमार मना इरेण। 
किंवा अमेव afa योऽपि ममापद ष्टा 
तस्येव किं न विषमं विदधीत तापम्‌ ॥ 
अथेदार्यम्‌। 
रियोत्तयाऽऽजोवितार्‌ दानमोदार्यं सदुपग्रदः ॥ १३ ॥ 


प्रियवचनेन सच्दा5६४जीवितावधेदान मे दार्य सतामपयइ- 
Qi यथा मागानन्दे। 
शिरामखेः स्यन्दत एव THA 
अद्याईपि देहे मम ataafe | 
efi न qafa ada तावत्‌ 
किं भक्षणात्‌ त्रं विरते गरुत्मन्‌॥ 
सद्पग्रहा यथा | 
एते वयममी दाराः कन्येयं कुलजीवितम्‌ | 
त्रत येनाऽत्र व: कायमनास्था बाह्यवस्त॒षु ॥ 
अथ नायिका | 


asa साधारणस्त्रोति तङ्गुणा नायिका त्रिधा | 


झोा०१४] सावलोकम्‌ | ७५ 


agafa warmed नायकसामान्यगणयोगिनो नायि- 
केति । खरत्नी परस्त्री साधारणस्तरोत्यनन विभागेन त्रिधा। 
तत्र खोयाया विभागगभें सामान्यलक्षणमाद | 


मुग्धा मध्या प्रगस्मेति खोया शीलार्जवादियुक्‌॥ १४ ॥ 


शीलं wei पतिब्रताऽकुटिला waradt परुषाष- 
चारनिप॒णा स्वीया नायिका। 

तच शोलवती यथा | 

*कुलवालिआए pw जाव्वणलाश्रसविक्ममविलासा। 
पवसन्ति व्व पर्वा्ए एन्तिव्व पिये we wa N 

आजेवादियागिनी यथा । 

| हसिश्रमविध्ार मुद्धं भमिं विर हिअविलाससुच्छाओं। 
भाणअं सद्दावसरलं WATT घरे कलत्ताणं॥ 

लज्जावती यथा । 
+लणज्जापज्जत्तपसाईणाईं परतित्तिणिप्पिवासाइं i 

अविणअदम्ेदाई WAY घरे I ॥ 
सा चेवंविधा खोया मुग्धामध्याप्रगल्भाभेदात्‌ त्रिविधा i, 


ee — 
—————— न -—— nt 


* कुलबालिकायाः प्रेच्तध्वं योवनकावण्यविभ्रमविलासाः | 
प्रवसन्तीव प्रवसिते च्यागच्छन्तोव प्रिये ग्टइमागते ॥ 

+ इसितमविचारसरधं afaa विरचितविलाससच्छा यं i 
भणितं खभावसरलं धन्यानां WE कलचादयां | 

f लब्जापयाप्रप्रसाधनानि परटप्षिनिष्पिपासानि | 


स्यविमयदुर्मेधांसि धन्यानां ze कलत्राणि | 
; L2 


- ed [परिच्छ०२ ) 


तच l 


मुखा.नववयःकामा रतो वामा SS क्रि । 
प्रथमावतीणंतारुणमन्मया. रमणे वामशीला सुखोपाय- 
प्रसादना मुग्धनायिका। 
तत्र वयाम॒ग्धा यथा। 
विसारी स्तनभार एष गमिता न खोचिता मन्नतिं 
र खो ड्भासिृतं वलित्रयमिदं न स्पष्टनिक्नोन्नतम्‌ i 
aasar ठजुरायताऽर्धकपिशा रोमावली निमिता 
रम्यं योवनशेशवव्यतिक rfe वया वर्तते ॥ 
यथा च ममेव। 
उच्छसयाण्डलप्रान्तरखमाबद्धकुङ्षलम्‌ । 
अपयोप्तमरा टड्धेः ग्रंसत्यस्याः स्तनदयम |l 
काममुग्धा QAT | ४ 
दृष्टि: सालसतां बिभर्ति न शिएएक्रीडास FART 
Xr प्रेषयति प्रवतितसखीसम्ागवाता खपि | 
पुंसामझमपेतशझःमधुना गा$8राइति प्राग यथा. 
बाला नूतनयोवनव्यतिकराऽवष्टभ्यमाना शने: ॥ 
JANAT यथा | 
व्याइता प्रतिवचो न सन्दधे 
गन्तु मेच्छद व लम्बितां इहुका | 
सेवतेस् शयनं पराषुमुखी 
सा तथापि vas पिनाकिनः d 


Porge] सावलोकम | "T 


we: कापे यया | 
प्रथमजनिते बाला मन्यो विकारमजामतो 
कितवचरिते नासज्याङ्क विनस्रभुजेव सा | 
चिबकमलिकं चोत्रनम्याचेरछतिमविभ्रमा 
मयनर्साल लस्यन्दिन्यो डेरुद न्यपि चुम्बिता ॥ 
एवमन्येऽपि लञ्नासंट॒तानुरा गनिबन्धना मुग्धा व्यवदाराँ 
निवन्धनीयाः। यथा | 
न मध्ये संस्कारं कुसुममपि बाला विषडते 
न निश्चासे; सुभूज॑नयति तरङ्गव्यतिकरम्‌। 
नवोढा पश्यन्ती लिखितमिव wg: प्रति मुखं 
प्रराट्रामाञ्चा न पिबति न पात्रं चलयति॥ 
अथ मध्या | 
मध्योद्यद्यावनानङ्का सोद्दान्तसुरतच्तमा ॥ ९५ ॥ 
सम्प्राप्रतारुण्यकामा माद्दान्तरतयोग्या मध्या | 
तत्र योवनवती यथा। ' 
आलापान्‌ भूविलासा क्रिलयति लसद्दाळविक्षिप्रियातं 
नीवोग्रन्थिं प्रथिखा प्रतनयति मनाङ्‌ मध्यनिद्ना नितम्बः। 
उत्पुष्प त्या अंमूच्छ त्क चश्रिखर मुरो नूनमन्तः स्मरण 
स्पृष्टा काद war हरिणशिएरदूशा wwad यावनश्री;.॥ 
कामवतो यथा । 
खर नवनदीपूरेणाढाः पुनर्गरुसेतु भिर्‌ 
यरुपि विष्ट तास्तिन्धा रा द पुर्णमनार थर: । 
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तदपि लिखितप्रण्येर ङः परस्पर मनाखा 
नयननलिनोनालाषष्टं पिबन्ति रसं प्रिया: ॥ 
मध्यासम्भागा wur | 
‘ara faa रइसमए महिलाएं विझमा विराश्रन्ति i 
जाव ए कुवलयदलसच्छहाइ मउलेन्ति णअणादूं॥ 
एवं धीरायामधीरायां धीराधीरायामणुदाहा यम्‌ । 
अथा5स्था मानठत्ति:। 


धोरा सोत्रासवक्रीज्या मध्या साश्रु छतागसम्‌। 
खेढ्येढ्‌ दयितं कापादधोरा परुषाच्षरम्‌॥ Ve ॥ 
मध्याधीरा कृतापराधं प्रियं सात्रासवक्रात्मा खेदयेत्‌। 
यथा AT | 
न खलु qWHW दानयाग्या: 
पिबति च पाति च'याऽसकारचस्लाम्‌। 
ब्रज विटपममुं ददख ae 
भवतु यतः सदृशोश्विराय योगः ॥ 
धीराधीरा साग्र सात्मासवक्रोत्या खेद येत्‌। यथाऽमरुशतक। 
बाले नाथ विमुञ्च मानिनि रुषं राषान्‌ मया कि छृतं 
खेदाऽसासुन मेऽपराध्यति भवान संवेऽपराधा मयि i 
तत्‌ किं रादिषि गद्गदेन वचसा कस्याऽग्रता «ua 
नन्वेतन्‌ मम का तवाऽस्मि दयिता नाऽस्रीत्यता KAA 


* तावदेव रतिसमये महिलानां विमा विराजन्ते | 
यावन्न कुवलयदलखच्छ भानि मुकुलयन्ति नयनानि ॥ 


rese] सावजाकम | ७ 


अधोरा ATH परुषाचरम्‌। यथा। 
यातु यातु किमनेन तिष्ठता 
मुञ्च मुञ्च सखिमाऽऽदर॑ wur | 
खण्डिताधरकलङ्भितं fra 
wea न नयनेनिरीचितुम्‌॥ 
एवमपरऽपि त्रोडानपदिताः स्रयमनभियोगकारि ए? 
मध्याव्यवदारा भवन्ति। यथा। 
खेडाम्भ;कणिकाञ्चितेऽपि वदने जातेऽपि Targa 
विश्वम्मेऽपि गरा पयाधरभरो्कम्पेऽपि द्धि गते । 
ढुवार खर नि्भरेऽपि दये नेवाऽभियुक्तः म्रियस्‌ 
AAT इठकशकर्षणघना्ेवाग्ते लुखया ॥ 
ख़ताऽमभियाजकत्वं इठकेशरकर्षण घनाक्गेषाग्ट॒ ते guig- 
तरेषा प्रतीतेः | 
अथ HNMT | 
योवनान्धा ATAR प्रगल्भा दयिताङ्गके | 
विलोयमानेवाऽऽनन्दाद्‌ रतारन्भेऽप्यचेतना ॥ १७ ॥ 
गाढयावना। यथा ममेव। 
अभ्यत्नतस्तममुरा मयने च ढीर्घ 
qm भ्रुवावतितरां वचनं ततोऽपि i 
मध्योऽधिकं तन्रतो वगुरुनिंतम्बा 
मन्दा गतिः किमपि चा5हुतयावनाया; ॥ 
यथा च i 
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स्तनतटमिद मृत्तङ्ग frat मध्यः समजतं जघगम्‌ः। 
विषमे म्टगशावाच्या बपुषि नवे क इव नब्खलति ॥ 
भावप्रगल्भा यथा । 
न जाने wewrera प्रियाणि वरति fira i 
सवाजङ्गानि कि afa नेत्रतामुत कर्णताम्‌ ॥ 
रतप्रगल्भा यथा | 
कान्ते तल्पमुपागते विगलिता नीवी खयं बन्धनात्‌ 
वासः प्रझथमेखलागणष्टतं किञ्चिन्‌ नितम्बे खितम्‌। 
एतावत्‌ सखि afa कवलमचं तस्याऽङ्गसङ्ग पनः 
ICE E रतं न॒ किं कथमिति खल्वाऽपि मे न स्मति:॥ 
एवमन्येऽपि परित्यक्तहीयन्खणयवेदरध्यप्राया; प्रगल्भाव्यव- 
हारा वेदितव्या:। यथा | 
कचित्‌ ताम्युलाक्त: क्चिद्‌ गरुपङ्का छः मलिनः 
चित्त surget काचिदपि च सालक्रतकपद: i 
वली भङ्गाभागेर लकपतितेः शीणंकुसुमेः 
ferar: सवावस्थं कथयत्ति रतं प्रच्छदपटः ॥ 
NATAT: कापचेष्टा | 
सावचित्याद Ue d रत धीरेतरा कुधा। 
सन्तज्ये ताडयेन्‌ मध्या मध्याधोरेव तं वदेत्‌ | 
सहाऽवहित्यंनाऽऽकारसंवरणना5ऽद्रेण चापचाराधिकोन 
वतेते सा सावहित्थाद रा। रतावदासीना क्रधा कापेन भवति । 
सावडित्यादरा | यथा$मरुशतक। 
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एकचाऽऽसनसंखितिः परि इता maza दूरतस्‌ 
ताम्बूलाइरणच्छलंन र भसाऽऽह्लेषोऽपि संविप्षितः i 

आखापयोऽपि न मिश्रितः परिजनं व्यापार यग्याऽन्तिके 

कान्तं प्रत्यंपचारतसतुरया. कापः BATA VA: ॥ 
रतावृदासीना यथा | 

आयस्ता कलहं पुरव कुरुते न खंसन वाससो 

भ्चभूगतिखएड् माममधर' PLE न rU 

अड्भगन्यपंयति खयं भवति ना वामा warferga 

तच्छा शिक्षित एष सम्प्रति कुतः कोापप्रकारा$पर; ॥ 
इूतरालधीरप्रगल्मा कुपिता सती em ताड़यति। यथा- 

ईमरूशतक | 

कोपात्‌ को मललालवाङलतिकापाशन बड्डा दृढ 

गोला केलिमिकतनं दयितया सायं सखोनां पर: | 

भयो&प्येवमिति स्खलत्कलगिरग day quíud 

धन्यो इन्यत एष निन्हुतिपरः प्रेयान्‌ रुदन्त्या हसन ॥ 
धोराधीरप्रगल्भा मध्याधोरेव d वदति सात्परासवक्राहया। 


यथा तत्रेव। 
कोपा थत्र भकुटिरचना निग्रहा यत्र dre 
यचाउन्योन्यस्ित मभुनयो दृष्टिपातः प्रसाद: । 
तस्थ ्रेम्शस्तदि द मधुना वेशसं wu जातं 
लं पादान्ते खठसि म च मे मन्यमाचः खलायाः N 


पुनख्‌। 
M 
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SU ज्येष्ठा कनिष्ठा चत्यमुम्ना दादशोदिताः॥ १८ I 
मध्याप्रगल्भाभेदानां प्रत्येक ज्येष्ठाकनिष्ठालभेदन दादश 
भेदा wafer | मुग्धा खेकरूपेव। व्येष्ठाकनिष्ठे। यया$मरुशतके | 
दृट्टेकासनसंखिते प्रियतमे पस्चा दुपेत्याऽऽद राद्‌ 
एकस्था नयने निमोल्य विदितक्रीडा मुबन्धच्छलः। 
रषद क्रित कन्धरः सपलकः प्रेमा हसन्सानसाम्‌ 
अन्तासलसत्कपालफलकां धृताऽपरां चम्बति ॥ 

न चाऽनयादाछिण्सप्रेमभ्यामेव saw: अपितु प्रेम्णा- 
sfai यथा चेतत्‌ wur दक्षिणलक्षणावमरे। [एषां च धी- 
रमध्याधीरमध्याधी राधीरमध्याधीरप्रगल्भा धी र प्रग ल्‍्भा घी रा धी - 
रप्रगल्भाभेदानां प्रत्येकं ज्यष्ठाकनिष्ठाभेदात दादशानां वास- 
वदत्तारबावलीवत्‌ प्रबन्थनायिकानामदाहरणानि महाकवि- 
अबन्धेव्वनुसतेव्यानि ।] 

अथाऽन्यस्त्री | 

HUA कन्यकाढा च _नाऽन्योढाऽङ्गिरसे कचित्‌। 
कन्यानुरागमिष्छातः कुयाद्‌ङ्गाङ्गिसं अ्रयम्‌॥ १८ ॥ 
भायकाम्तर सम्बन्धिगी अन्याढा । यथा | 

दृष्टि इ प्रतिवेशिनि क्षणमिदा पक्षमिन्‌ ग्टहे दास्यसि 

प्रायेणाऽस्य शिशा; पिता न विरसाः कापोरप: पाराति। 

एकाकिन्यपि यामि तद्‌ वरमितः खातस्तमालाकुलं 
नोरन््रास्तनुमालिखन्त्‌ जर उच्छ दानलय्रन्थयः ॥ 
vd लङ्गिनि प्रधाने रसे न afer निवन्धमोयेति न 
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प्रपञ्चिता । कन्यका तु पित्राद्यायत्तवादपरिणोता5प्यन्यस्तोत्य- 
च्यते। तस्यां पिचादिश्येलभ्यमानायां सुलभायामपि परा- 
पराधखकान्ताभयात्‌ प्रच्छन्नं कामितं प्रवर्तते। यथा माल- 
त्यां माधवस्य सागरिकायां च वत्सराजस्थेति। तदनरागण 
«rear प्रधानाप्रधानरससमाश्रया निबन्धनीयः । यथा T- 
कन्नावलीनागानन्दया: सागरिकाभलयवत्यनराग इति i 


| ae 
साधारणस्त्रो गणिका कलाप्रागहभ्यधोत्ययुक्‌ | 
e rer विस्तरतः शास्त्रान्तरे निदशित: । दिड्याचं तु। 


छऋन्नकामसुखाथाज्षखतन्त्राइय पण्ड कान || vo II 
रक्तेव रघ्जयेदाढ्यान्‌ निःखान्‌ मात्रा विवासयत्‌। 
छन्नं ये कामयन्ते त छन्नकामाः अ्ात्तियवणिकलिङ्गिप्रम्ट- 
तय: । सुखाथाऽप्रयासावाप्तधनः सुखप्रयाजना वा। Wer 
मखंः। Baar निरङ्कुशः | अचंयरचइडू-त:। WAT ara- 
पष्डादि:। एतान्‌ बहुवित्तान्‌ THA रह्नयेदर्थार्थम। am- 
aama तद्दत्ते:। ग्टद्दीताथान्‌ कुडन्यादिना निष्कासयेत्‌ 
पुनः प्रतिसन्धानाय। दर्द तासामीत्सगिक रूपम्‌। 
रूपकेषु तु | 
रक्तेव त्वप्रचसने नेषा दिव्यनुपाश्रये ॥ २१॥ 
प्रदसनवजित प्रकरणादा TRANT विधेया । यथा म्र- 
च्छकटिकायां वसन्तखेना चारुदत्तस्थ। प्रदसने लरक्राऽपि 


हाखडतुलात्‌। नाटकादा तु दिव्यनुपनायक नेव विधेया। 
M 2 
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अथ भंदान्तराणि। 
आसामष्टाववस्थाः स्यः खाधोनपतिकादिकाः | 

खाधीनपतिका वासकसज्जा विरहोत्कण्ठिता खण्डिता 
कलहान्तरिता feram प्रोषितप्रियाईनिसारि केत्यष्टो ख- 
vir ती नामवस्थाः। नायिकाप्र तोगामिणवस्थारूपले सत्य- 
'वस्यान्तराभिधामं पवां धर्मिंलरप्रतिपाद्‌ नायाऽष्टाविति न्यू- 
नाधिकयवच्छदः। न च वासकसञ्ञादेः सखाधीनपतिकादा- 
वन्तभावः | अनासल्नप्रियवाद वासकसच्जाया न खाधीनप- 
तिकालम्‌। यदि Aafaa स्वाधीनपतिका प्रोषितप्रि- 
याऽपि न एथग्‌ वाच्या। न चेयता व्यवधानेनाऽऽसत्तिरितिः 
नियन्तुं waa न चाऽविदितमिथव्यलीकायाः खण्डितालं 
नाऽपि प्रठक्तरतिभागेच्छायाः प्राषितप्रियालं ख़यमगमनान्‌ 
नायकं प्रत्यप्रथाजकलान्‌ नाऽभिसारिकालम्‌। एवमृत्कण्ठि- 
ताऽणन्यैव पूवाब्य; । औचिद्यप्राप्ममरियागमनसमथातिटत्ति- 
विधुरा न वासकसव्जा । तथा विप्रलमा$पि वासकस ज्ञावद न्येव 
पूवाभ्य; sar नायात इति प्रतारणाधिक्याच्‌ च वासकस RT- 
त्कण्ठितया: एथक कलहान्तरिता तु यद्यपि विदितव्यलीका 
तथाऽणशृहीतम्रियानुनया पद्धात्तापप्रकाशितप्रसादा एथगेवः 
खण्डितायाः । तत्‌ स्थितमेतदष्टाववस्था इति i 

तत्र । 


आसन्नायत्तरमणा इष्टा खाधीनभढेका ॥ २९॥ 
यथा i 


aree] सावजोकम्‌ | c 


मा TARTS कपोलतले चकास्ति 
कान्तस्रचस्तलिखिता मम मञ्चरोति । 
अन्याईपि किं न सखि भाजनमी दुशाना 
वेरी ग चेर भवति वेपधुर न्तरायः ॥ 
अथ वासकसक्का। 
मुदा वासकसच्जा खं मण्डयद्येष्यति प्रिय । 
खमात्मामं am च इषंण भ्षयत्येग्यति मिये। वासक- 
सञ्ञा यथा। 
निजपाणिपक्षवतटस्ललनादू 
अभिगासिकाविवर म॒त्यतिते: । 
अपरा परोच्य शनकेमुमदे 
म॒खवासमास्यकमलश्वसनेः ॥ 
अथ विरदात्कण्ठिता॥ 
चिरयत्यव्यलीके तु विर होत्कण्डिलान्मना: ॥ ९३॥ 
यथा | 
सखि स विजिता वीणावाद्येः कयाऽप्यपर स्त्रिया 
पणितमभवत्‌ ताग्यां तच क्षपाललितं भवम्‌ । 
कथमितरथा सेफालीषु स्खलत्कुसमाखपि 
प्रसरति नमामध्य$पौन्दो frau विलम्ब्यते ॥ 
अथ खण्डिता। | 


ज्ञातेऽन्यासङ्गविकृते खणिड तेष्याकषायिता । 
अथा t 


द्‌ 


SUEY [परिच्छे०२ | 


नवनखपद सङ्ग गापयसंपहुकेन | 
स्थगयसि पुनरोष्ठं पाणिना दन्तदष्टम्‌। 
प्रतिदिशमपर स्तीसङ्गशंसो विसर्पन्‌ 
नवपरिमलगन्धः केन शक्या वरोतुम ॥ 
अथ कलद्दान्तरिता | 
कलच्ान्नरिताऽमषाट्‌ विधूतेऽनुशयाति युक्‌ ॥ २४॥ 
यथा । 
निःश्वासा वदनं दइन्ति इदयं निम्‌ लमुन्थ्यते 
निद्रा नेति न दृश्यते मियमुखं नक्तन्दिवं «udi 
अङ्गं ग्रोषमृपेति पाद पतितः प्रेयां स्तथो पक्षितः 
सख्यः कं गणमाकलस्य दयिते मानं वयं कारिताः N 
अथ विप्रलमा | | 


विप्रलब्धाक्तसमयमप्राप्षेपतिविमानिता | 
यथा | 
उत्तिष्ठ दूति यामा यामा यातस्तथापि नाऽऽयातः i 
arsa: परमपिजोवेज्‌ जीवितनाथो भवेत्‌ तस्याः t 
अथ प्रोषितप्रिया। 
दूरदेशान्तरस्थे तु कायतः प्रोषितप्रिया। 
यथाऽमरुश्रतके | | 
आदृष्टिप्रसरात्‌ प्रियख पदवीमदीच्य निर्विखया 
विश्रान्तेषु पथिग्व॒द:परिणता ध्वान्ते समुत्सपंति । 


Bord] सावलाकम्‌ | ce 


दलेक साएचा ग्टं प्रति पदं पान्धस्तरियाऽस्मिन्‌ चण 
माऽभ्ददागत दत्यमन्दवलितयीवं पनर्वो चितम्‌ ॥ 
अथा$भिसारिका। 


कामाताऽभिसरत्‌ कान्तं सारयेद्‌ वा;भिसारिका ॥२५॥ 
यथाऽमरुशतके। 
उर सि निहितस्तारों हारः mar जघने घने 
कलकलवतो काञ्ची पादा रणन्मणिनू परी । 
ग्रियमभिसरस्थेवं «5 लमा इतडिण्डिमा 
यदि किमघिकत्रासात्कम्पं दिशः समुदीक्षसे ॥ 
यथा च | 
न च मेऽवगच्छति यथा खघतां 
करूणां यथा च कुरुते स मयि | 
fagi तथेनमुपगम्य वदेर्‌ 
अभिदूति कात्तिदिति सन्दिदिशे u 
तत्र। 


चिन्तानिःश्वासखेदाशृवैवण्यग्लान्य्भषणेः। 
युक्ताः षडन्त्या दे चाऽऽद्ये करोडोज्वल्यप्रदर्षितेः॥ २६॥ 


परस्त्रिया लु कन्यकाढे। सद्येतात्‌ पूर्व विर हात्कण्टित 
ware विदूषक्रादिना सहा$भिसरन्यावभिसारिक। garsa 
wgdwreaun नायके विप्रलणे इत व्यवस्थितेवाऽनये- 
रिति। अखाधीनप्रिययारवस्थान्तरायागात्‌। यत्‌ तु माल- 


<< ved MERRI 


विकाश्रिमिचादी याऽणेवं घोर; साऽपि दृष्टो देव्याः पुरत 
इति मालविकावच्तनानन्तरम्‌। राजा। | 
दरक्षिण्यं नाम faaifs गायकानां कुलत्रतम्‌ । 
तन मे दीघाचि ये प्राणास्ते लदाशानिबन्धनाः ॥ 
इत्यादि तन्‌ न खण्डितानुनयाभिप्रायेणाईपितु सवथा मम 
देव्यघीनलमाशद्व निराशा anafefa कन्याविश्रश्मणायेति । 
तथाऽनुपसञ्चातनायकशमागमाया देशानारव्यवधानऽणुत्क- 
ण्डितालमेवेति न प्रोषितप्रियालमनाथन्म्रियलादवेति ॥ 
अथाऽऽसां afaa: | 
दूत्यो दासो सखी कारूधीचेयी प्रतिवेशिका t 
लिङ्गिनो झिल्पिनी खं च नेमि चगुणानन्विताः ॥ ₹७॥ 
दासो परिचारिका। सखी wuwiewgri कारुः रजकी- 
xufa:i धात्रेयी उपमाहसुता।, प्रतिवेशिका प्रतिग्टदिणो। 
लिङ्गिनो भिचुक्यादिका। शिल्पिनो चित्रकारादिस्तो। ae 
चेति दूतीविशेषाः i नायकमिचारणा पीठमदादीनां fag- 
शटार्थलादिगा गुणेन GMT: | तथा च मालतोमाधवे ATA- 
weal प्रत। 
शास्तेषु निष्ठा Tey बोधः प्रागसभ्यमभ्यस्तग॒णा च वाणी। 
काशान्राधः प्रतिभानवच्वमेते गुणाः कामदुघाः क्रिया सु॥ 
सत्र सखो । यथा। 
म्टगभ्चिशएबृश्नस्तस्थास्तापं ay कथयामि ते 
द इनपलिसः दृष्टा afidar न हि वेधवो । 


Wrese] सावलेकम | 


इति तु विदितं नारीरूप: स लाकदूशा qur 
तव शठतया शिल्पात्कर्षा विधेविघटिय्यते ॥ 

थथा च। 

"ww जाणइ c सरिसम्मि जणकि जुज्जए राओ। 

मरउ ण तुमं भणिस्सं मरणं पि सलाइणिव्ज से ॥ 

खर्य दूती । यथा। 

Tas एदि किं णिवालअ हरसि fusi वाउ जडू faa faa 
साइमि कस्स सुन्दर दूरे गामा अहं एक्का ॥ 
NITR | 
अथ याषिद्लङ्कारा: । 


योवने सत्त्वजाः स्तोणामलङ्कारासतु विंशतिः | 
यावने सच्चोद्धता विंशतिरलझाराः eut भवन्ति । 
तत्र । 

भावो दावश चेला च,चयस्तत्र शरीरजाः ॥ 8C ॥ 

शाभा कान्तिश्च Sry माधयें च प्रमरभता। 

आदायं घयमिल्यते सञ्च भावा RIAT ॥ २८ ॥ 


तत्र भावहावहलाखयोऽज्गजाः | शोभा कान्तिर्दी प्रिमाधर्य 
प्रागल्भ्यमादायं धेयमित्ययत्नजा: सन्न | 


४४४४ 00 ee 


* सद्यं जानाति E सदश जने यज्यत रागः | 
त्रियतां न ai afaenfa मरणमपि झ्ाघधनीयमस्या: | 

T galfe किं निवारक wefe निजं वायो यद्यपि मे femi | 
साधयामि कस्य सुन्दर दूर य़ामा५इमेका 


"T qued [परि sien | 


लोला विलासो विव्छित्तिविभ्रमः किलकिञ्चितम्‌। 

मोट्टायितं कुड़मितं बिब्बाको ललितं तथा । 

विहतं चेति विज्ञेया दश भावाः स्वभावजाः ॥ ३० ॥ 
तानेव निर्दिशति i 


निर्विकारात्मकात्‌ सत्त्वाद्‌ भावस्तचाऽऽद्यविक्तिया। 
aa विकारहेतो सत्यपि अविकारकं सत्तम्‌। यथा 
कुमार सम्भेवे। 
ख्तासरोगोतिरपि ats RAT 
हरः प्रसझानपरो FHA | 
आत्मेश्वराणां न दि sra fant: 
समाधिभेदप्रभवो भवन्ति ॥ 
तस्मादविकाररूपात्‌ सत्ताद्‌ यः प्रथमा विकारो$न्तर्वि- 
परिवर्ती बीजस्योच्छूनतेव स भाब: । यथा। 
दृष्टिः सालसतां बिभति न शिऽएक्रीडा सु बद्धाद रा 
ara प्रेषयति प्रवतितसखीसम्ोागवा ता खपि i 
yaraga gaya ना55राइति प्राक्‌ यथा 
बाला नूतनयोवनव्यतिकरावष्टभ्यमाना शनेः ॥ 
यथा वा कुमारसम्भवे। 
weg fafua परि लग्चधैयंग्न 
चन्द्रोद यार म्भ इवाइसु राशि: | 
उमामुखे बिम्बफलाधरोछे 
व्यापारयामास विलोचनानि ॥ 


Bear] ATTA A | TI 


यथा वा Wd | 
*तं fea वअणं ते Sy Grad जाव्वणं पितं चेआ। 
अणा अणदुःलच्छी ae few fa पि साहेद ॥ 

अथ हावः । 


देवाकसस्तु शटङ्गारा दावे(चिसूविकारकत्‌॥ 82 ॥ 


प्रतिनियताङ्गविकारकारी FTT: खभावविशेषा हाव: | 
यथा Waa | 
ta कि fa dere award रे जदा तह चेश्र। 
foana Weng ava मड अच्छि ॥ 
अथ हेला | 


स्‌ एव चेला सुव्यक्तणटङ्गाररसखचिका | 
हाव एव स्पष्टश्याविकारतात्‌ सुव्यकण्टङ्गार र war 
इला | यथा ममेव | 
fag agfa से ya aag विक्षमा "eiu | त 
संसदअवालभावा viz चिर जह सहीणं पि॥ 
अया$यक्मजाः GAI तच शोभा | 


~| 


* तदेव वचनं ते चेव लाचने योवनमणि तदेव | 
अन्यानडुलक्षीरन्यदेव किमपि साधयति ॥ 
† यत्‌ किमपि प्रमाणां भणमानां रे यथा तथेव | 
निध्याय खेहमुग्धां वयस्य मुग्धां पश्य ॥ 
| तथा भाटिव्यस्याः घडत्ताः aay विन्रमाः wea | 
संशयितबालभावा भवति चिरं यथा सखोनामपि ॥ 
N 2 


ER REG [परिच्छेन्श्। 


रूपापभोगतारुप्सेः गोभाऽङ्गानां विश्रषणम्‌ ॥ ३९॥ 
यथा कुमारसम्भवे | 
ताँ प्राझुखीं तत्र निवेश बालां 
wu व्यलम्बन्त परा farar: | 
3तार्थशभाहियमाणनेत्राः 
प्रसाधने ufafedsfq नार्यः ॥ ` 
इत्यादि। यथा च शाकुन्तले। 
अनाघातं पुष्पं किसलयमलूनं कररुहेर 
अनाविद्धं Ta मधु नवमनाखादितरसम्‌। 
अखण्डं पुण्यानां फलमिव च तद्रूपमनघं ˆ 
न जाने भोक्तारं कमिह समुपस्थास्यति विधिः n 
अथ कान्तिः । 


मन्मथावापितच्छाया सेव कान्तिरिति खता । 


शोभेव रागावतारघनीछृता कान्तिः। यथा। 
उन्मोलददनेन्दुदी प्िविसरै दरे समुत्सारितं 
भिन्नं पीनकुचस्थलस्य च रुचा इस्तप्रभाभिईतम्‌ i 
एतस्याः कलविक्ककण्ठकद्‌ लोकल्पं मिलत्कातुकाद्‌ 
अग्राप्ताङ्गसुखं रुषेव सहसा au लग्नं तमः N 

यथा चि महाश्रेतावर्णनावसरे भट्टबाणस्य | 

अथ माधुयंम्‌। 

'अनुर्वणत्वं माधुर्य 


grae] सावलाकम्‌ | T 


यथा शाकुन्तले। 
सर सिजमनुविद्ध शेवलेनाऽपि vx 
मलिनमपि fenirian walt तनोति। 
इयमधिकमनाज्ञा वल्कलेनाऽपि तन्वी 
किमिव चि मधुराणां मण्डनं नाऽऽछृतोनाम्‌॥ 
अथ fifa: | 
दीनः कान्तेस्तु विस्तरः॥ २३॥ 
QUT i 
*देआ पसिअ णिअन्तसमच्ससिजाएटदाविल॒त्ततमणिवहे। 
अहिसारिआण विग्घं करेसि ware विदत्रासे ॥ 
अथ प्रागल्भ्यम्‌ | 


निःसाध्वसत्वं प्रागर्भ्यं 

मनःचषाभपूर्वकोऽङ्गसादः साध्वसं तद भावः प्रागल्भ्यम्‌ | 

E 
यथा WS | 

तथा मोडाविधेया$पि तथा मुग्धाऽपि सुन्दरी 
कलाप्रयोगचातुर्ये सभाखाचार्यकं गता ॥ . 

अधोदगयंम्‌। 

ओदार्य प्रश्रयः सदा | 
यथा। 


* देवात्‌ eyr नितान्तसमुखशबिज्येत्खाविलम्ततभेनिवहे | 
खभिसारिकायां rg करोषि अन्यासां विद्दताश | 


T दशरूप॑ [परिच्छे०२। 


*दित्रहं ख॒ दुक्खित्राए सश्रलं काऊण गेहवावार। 
गरूएवि Were भरिमा पाअन्तसुत्तर्स॥ 
यथा atl wag सच्सोइतेत्यादि। 
अथ धेर्यम्‌। à 
चापलाविदता धेर्य' चिदुत्तिरविकत्यना ॥ २४ | 
चापलानुपहता मनोठत्तिरात्मगणानामनाख्याथिका घे्य- 
fafa. यथा मालतोमाधवे। 
aag गगने राचा रात्रावखण्डकलः शशी 
«wg मदनः feat war: परण विधास्यति। 
मम तु दयितः झ्ाथ्यस्ताता जनन्यमलान्वया 


कुलमर्मालनं न darse जना न च जोवितम्‌॥ 
अथ स्वाभाविका दश। qui 


प्रियानुकरणं लोला मधुराफ़विचेशितेः | 
प्रियक्षतानां वाखेषचेष्टानां , इटङ्गारि णीनामङ्गनाभिर नु- 
करणं लोला । यथा ममेव। 
Tay fag aw भणिअं ताए faz qur तहा सोणं। 


HATA VUE saga जह सवत्तीडि ॥ 
यथा वा। | 


* दिवसं wa दुःखितायाः सकलं छत्वा ग्टइव्यापार | 
गुरुण्यपि मन्युदुःखे भरिमा पादान्ते सुप्तस्य ॥ 

† तथा ee तथा भणितं तया नियतं तथा त थ शीखं | 
अवल'कितं सढष्णं afaaa यथा सपत्नोभिः ॥ 


end] SISTER | "T 


तेनादितं वदति याति तथा यथा$सा i 
इत्यादि। 
प्रय विलासः | 


तात्कालिको विशेषस्तु विलासेऽङ्गकियादिषु ॥ ३५॥ 
दयितावलोकनादिकालेऽङ्ग क्रियायां वचने च सातिशय- 
विशेषात्मत्तिर्विलासः। यथा मालतीमाधवे i 
श्रत्राऽन्तरे किमपि वाखिभवातिद त्त- 
वेचित्चमुलसितविभ्रममायताच्याः | 
तद्‌ स्रिसात्तिकविकार विशेषरम्यम्‌ 
आचायंक विजयि मान्मथमाविरासोत्‌ ॥ 
अथ afafa: 


आकल्पर चनाऽल्पाऽपि विच्छित्तिः कान्तिपाषछत्‌ | 


स्ताकाऽपि वेषा बुतरकमनीयताकारी विच्छित्तिः। 
यथा कुमारसम्भवे | 
कणापिता रोभ्रकषायरूच्षे 
गारोचनाभेदनितान्तगारे à 
AG: कपोलं परभागलाभाद्‌ 
बबन्ध ale qam: ॥ 
अथ विभ्रम: । 


ATA काले भूषास्थानविपर्ययः॥ BE ॥ 
यया | 
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maza शशिनि पेशलकान्तदूती- 
संलापसंवलितलाचनमानसाभि: à 
अग्राडि मण्डनविधिविपरी तभ् पा- 
विन्यासहासितसखीजनमङ्गनाभि: u 
यथा वा ममेव। 
शुलाऽऽयातं sf: कान्तमसमाप्चविद्धषया | 
भालेऽञ्जनं दृगालाचा कपाले तिलकः हत: ॥ 
अथ किलकिञ्चितम्‌। 


N e 
क्रोधाश्ुचणमोत्यादेः सझरः किलकिञ्चितम्‌ । 
यथा ममेव | 
र तिक्रोडाद्यते कथमपि समासाद्य समयं 
मया लये तस्याः क्वणतकलकण्ठा ध॑मधर | 
A e 
शतभूभङ्गा$सा प्रकटि तर्विलक्षार्धरदित- 
faasaga पुनरपि.विद्ध्यान्‌ मयि मुखम्‌॥ 
अथ माट्टायितम्‌ | 


amii तु तङ्गावभावनेष्टकथादिषु ॥ wv I, 
इष्टकथादिषु मियतमकथानुकरणादिकु प्रियानरानेण 
भावितान्तःकरणतं माट्टायितम्‌ । यथा WATTS | 
चिचरवर्तिन्यपि मुपे तत्त्वावेशे चेतसि । 
जीडाधंवलितं wm HAJAT सा ॥ 
यथा वा। 


Jes] सावलाकम | "T 


मातः कं इदये निधाय सुचिरं रामाञ्चिताङ्गो ase 
जुन्भामन्थरतारकां सुललितापाङ्गां दधागा दृशम्‌। 
सुप्नेवाऽऽलिखितेव garga लेखा वग्रेषी भव- 
स्थात्मट्रेडिणि कि हिया कथय में गूढो निइन्ति खर: ॥ 
यथा वा WU | 
सरदवथुनिमित्तं गूढमुन्ेतु मस्याः 
सुभग तव कथायां प्रस्तुतायां सखीभिः i 
भवति विततप्टाद स्तपोनस्तनाय़ा 
ततवलयितबाजुजुग्भितेः साङ्ग भङ्गः ॥ 
अथ कुट्टमितम्‌ | 
सानन्दाऽन्तः कुड्टमितं कुप्येत्‌ केशाधरग चे | 
यथा। | 
नान्दीपदानि रतिनाटकविश्रमाणाम 
आज्ञाक्षराणि परमाण्यथवा WTA 
«Bu प्रणयिना विधताग्रपा ऐ: 
सोत्कारशम्करुदितानि जयन्ति नायाः ॥ 
अथ बिष्बाक:। - | 
गवाभिमानादिषेऽपि बिब्बेकिनाद रक्रिया ॥ ३८ ॥ 
यथा aña . 
सव्याज॑ तिलकालकान्‌ विरलयल्‌ लोला ङ्गुलिः संस्पशन्‌ 
वार वार मद ञ्चयन्‌ कुचयुगप्रोदञ्चिनीला ञ्चलम्‌। 
यड्‌ भूभङ्गतर ङ्गिताञ्चित दु शा सावज्ञमालोकितस्‌ 
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तङ्गवादवधीरितेोऽस्मि न पुनः कान्ते छतार्थीशतः ॥ 
अथ खखितम्‌। 
सुकुमाराड़विन्यासा ASU ललितं भवेत्‌ | 
यथा WH3 | 
सभूभङ्गं करकिमलयावर्तनेरालपन्ती 
सा पश्चन्ती ललितललितं खाचनखा$झलेन | 
विन्यखन्ती चरणकमले लीलया खैर यातैर्‌ 
निःसङ्गीतं प्रथमवयसा नतिता प्रद्जाक्षी ॥ 
अथ AVIR i 


प्राप्तकाल न यद्‌ ब्रूयाद्‌ त्रीडया विहत॑ दि तत्‌॥ ३८॥ 
ात्तावसरस्थाऽपि वाक्यस्य Waar यदवचनं तद्‌ विइ- 


तम्‌। यथा। 


पादाजू'छेन afa किसलयरुचिना सापदेश लिखन्ती 
war we: क्षिपन्ती मयि सितशबले ले चने Arean? | 
वज्ञ ह्ीनसमीषत्स्फु रदधरपट वाक्यगर्भ दधाना 

यन्‌ मां नोवाच किञ्चित्‌ स्थितमपिइदथे मानसं ag दुनोति॥ 


अथ नेतुः कायान्तरसहायानाइ | 


मन्त्रो खं वोभयं वाऽपि सखा तस्था$थचिन्तने। 
तस्य नेतुरथंचिन्तायां तन्त्रावापादिलचणायां ax वा- 


ऽऽत्मावाभयं वा सहाय: | 


तत्र AMIANT | 


Breas | सावलेकम्‌ | Tm 


मन्त्रिणा ललितः शेषा मन्त्रिखायत्तसिद्दयः ॥ ४० ॥ 
उक्तलक्षणा ललिता नेता मच्यायत्तसिद्धि:। शेषा धोरो- 
दात्तादयः। अनियमेन मन्त्रिणा खेन वाभयन वाऽड्गगेछत- 
faga इति। 
धमंसद्दाया स्त | 


RAAT USAT धमे तपसित्रह्मवादि नः। 
ब्रह्म ace वदन्ति व्याचक्षते वा तच्छीला ब्रह्मवादिनः | 
आत्मज्ञानिना वा । शषाः प्रतोताः | 
दुष्टदमनं दण्डस्तत्सहायास्तु । 
सुइत्कु माराटविका TUS सामन्तसेनिकाः ॥ ४१ ॥ 
WEA | एवं तत्तत्कायान्तरेषु सद्दायान्तराणि याञ्यानि। 
यदाह | 
अन्तःपुरे वर्षवराः किराता मूकवामनाः | 
व्लेच्छाभोरशकाराद्याः खखकायीपयोागिनः ॥ S I 
शकारो राज्ञः ग्याला होनजातिः । 
विशेषान्तरमाद । . 
ज्ये्ठमध्याधमत्वेन सर्वषां च चिरूपता । 
तारतम्याढ्‌ यथोक्तानां गुणानां चोत्तमादिता । 
एवं प्रागुक्तानां नायकनायिकादूतदूती मम्तिप्रादितादो- 
नामुत्तममध्यमाधमभावेन चिरूपता। उत्तमादिभावच न 


गणसङ्घोपचयापचयेन किं तहिं गणाति्रयतारतम्धेन | 
o 2 
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एवं नाव्ये विधातव्या नायकः सपरिच्छ दः ॥ ४३ I 
ST नायकस्तद्मापारस्त्रच्यते। 


तड्गापारात्मिका वृत्तियतुधा तच केशिकी | 
गोतनृत्यविलासाद्येग्टदः LFA: | 
प्रदन्तिरुपा नेहव्यापारखभावो छत्ति:। wrew केशिकी- 
सात्वत्यारभटीभारतीभेदाच चतुविधा । तासां गीतनृत्य- 
विलासकामापभोगाद्यपलचक्ष्यमाणा Xu: RETA कामफला- 
afe व्यापार: केशिकी । 
सा तु। 
नमंतत्स्ञजनत्स्फोटतङ्गभेश्चतुरङ्गिका ॥ ४४॥ 
तदित्यनेन waa नमं qvum 
aa | 
वेढ्ग्ध्यक्रीडित॑ नम प्रियोपच्छन्दनात्मकम्‌। 
दास्येनेव सपटङ्गारभयेन विचितं चिधा ॥ ४५॥ 
आत्मोपक्षेपसम्भेगमानेः एटझञार्यपे चिधा | 
CERF भयं देधा चेधा वाम्बंषचेष्टितेः | 
wd सद्दास्थमित्येवं नमाष्टाद शधेदितम्‌ ॥ ४६ ॥ 
अयाम्य दृष्टजनावजनरूप: परिद्दासा नमं। तच च we 
WAT सश्टङ्कार हास्येन सभयहास्थेन च रचितं fafaa c 
sey cafu खानरागनिवेदनसकोगेच्छाप्रकाशनसापराधप्रि- 
यप्रतिमेदतेखिविधमेव। भयनमाऽपि गडू रसान्तराङ्कभावाद्‌ 
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दिविधम्‌। एवं fiue प्रत्येकं वाम्बेषचेष्टा्यतिकर णाऽष्टा- 
qufawen i 
तच वचोदाखनमं यया | 
पत्युः शिरयन्द्रकलामनेन 
` स्पुञ्चेति सख्या परिदासपूर्वम्‌ | 
सार श्चयिला चरणा छताशीर 
aAa तां निर्वचनं जघान॥ 
वेषनम यथा नागानन्दे विदूषकशखर कध्यतिकरे। क्रिया- 
न्मे यथा मालविकाग्रिमित्रे उत्खप्नायमानस्य बिदूषकस्था- 
परि निपुणिका सर्पक्षमकारणं दण्डकाष्ठं पातयति | एवं वच्य- 
माणेग्वपि वाम्वेषचेष्टापर लमुढा दायंस्‌ | 
शट्ङ्गारवदात्मोपच्षेपनमं यथा | 
मध्याक्गं गमय त्यज्ञ श्रमजलं fear पयः पोयताँ 
मा gafa विमुञ्च पान्थ विवशः शीतः प्रपामण्डपः | 
तामेव qv घखरस्मरशरत्रस्तां निजप्रेयसों 
ated तु न रञ्जयन्ति पथिक प्रायः प्रपापालिकाः ॥ 
सम्पागनर्म यथा | 
*सालोए few खर घरिणी घरसामिश्रस्म घेत्तूण i 
णख्छन्तरस वि पाए UAT इसन्तो Wa N 
माननम यथा | 


* साखाको रव सूये ग्टक्षिगो उट शखामिकस्य उ दीत्वा | 
~ A ~ 
, अनिच्छतोऽपि पादो धुनाति इसन्तो waa: y 
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तदवितथमवादीयंन्‌ मम तं fifa 
प्रियजनपरिभुक्त यद्‌ दुकूलं दधानः | 
मदधिवसति मागाः कामिनां मष्डनश्रीर्‌ 
ब्रजति चि सफललं वज्ञभालाकने न ॥ 
भयनमं यथा रन्नावस्यामालेख्यदरशनावसरे | सुसङ्गता | 
'*जाणिदा मए एसा सव्वा वत्तन्ता समं चित्तफलइएण ता 
देवीए णिवेद इस्समित्यादि। 
WHITE भयनमं। यथा ममेव। 
अभिव्यक्तालीकः सकलविफलोपायविभवश्‌ 
चिर ध्याला सद्यः छतकृतकसंरम्भनिपणम्‌ । 
<a: us ve किमिदमिति ware सहसा 
Bares ya: खितमधुर मालिङ्गति वधू म्‌ ॥ 
अथ IRRE: | 
नमस्फिञ्ञः सुखारग्मा भयान्ता नवसड़मे | 
यथा मालविका भ्रिभित्रे aga नायकमभिरतायां afa- 
कायां नायक; | 
faust सुन्दरि सङ्गमसाध्वसं 
ननु चिरात्‌ nafa प्रणयोन्मुखे । 
परिश्हाण गते सइकारतां 
लमतिमुक्रलतात्रितं «fu i 


* ज्ञाता «qu सवी डत्तान्तः ay चित्रफलकेन तत्‌ za 
निवेदयिष्यामि | 
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मालविका । "भट्टा देवीए भयेण असणा वि fux ars 


ण पारमोत्यादि। 
अथ TAIT: | 


नमस्फोटस्तु भावानां रूचितो(ल्परसे। eid: ॥ ४७॥ 


यथा मालतीमाधवें। AAT! | 
गमनमलसं yeu दृष्टि; शरीर मभोष्ठवं 
असितमधिक कि aaa स्यात्‌ fase ताईथ वा i 
wafa भुवन azure विकारि च यावनं 
सखितमधुरास्ते ते भावाः क्षिपन्ति च धीरताम्‌ ॥ 
इत्यन गमनादिभिभोवलेभेमाधवस्य मालत्यामनुरागः 
स्तोकः प्रकाश्यते | 
अथ oe: i 
कन्ननेतप्रतीचारोा नमंगंभा(थक्चेतवे । 
अङ्गेः सचास्यनिचास्येरेभिरेषाऽत्र केशिकी ॥ ४८ ॥ 


यथा$मरुशतक | , 
दृ्ठेकासनसंस्थिते प्रियतमे पञ्चा दुपेत्याऽऽद राद्‌ 
एकस्या नयने निमोल्य विदितक्रोडानुबन्ध च्छलः i 
ईषदक्रितकन्धरः सपलकः प्रेमोल्लसन्मानसाम्‌ 


अन्तच्षासलसत्कपालफलकां धूताऽपरां gafa ॥ 


* अतेः, देव्या भयेनात्मनोऽपि प्रियं कतुं न पारयामि | 


१०४ दशरूपं [परिष्छे०२। 


यथा प्रियदर्शिकायां गभाऊे वत्सराजवेषसुसकूतास्याने 
साचाढ्‌ वत्सराजप्रवेश: | 
अथ सात्तो | 


विशोका सात्त्वतो सत्त्वशार्यत्यागद्याजवेः | 
संलापात्थापकावस्यां META: परिवर्तकः ॥ 8८ ॥ 


शाकःहोन: सत्त्शायत्यागदयाइषादिभावात्तरा ATAR- 
व्यापार; सात्तती। तदङ्गानि च संलापात्यापकसाद्वा द्यप- 
रिवतंकाख्यानि i 

तच । 


संलापको गमी रोक्तिनानाभावरसा भिथः। 
यथा वीरचरिते। रामः । अयं स यः किल सपरिवार- 
कात्तिकेयविजयावजितेन भगवता, नीललेहितेन परिवत्सर- 
सहस्तान्तेवासिन qui प्रसादीकृतः परशएः। परषएरामः | 
राम राम दाशरथे स एवाऽयमाचार्यपादानां प्रियः परः | 
श्र्तरप्रयागखरलीकलचे गणानां 
Sadar विजित एव मया कुमार: | 
एतावताऽपि परिरभ्य छृतप्रसादः 
मादादमुं प्रियगणा भगवान्‌ NRA ॥ 
दत्यादिनानाप्रकार भावरसेन TAIT एरा मयार न्यान्यगभी - 
रवचसा संलाप दूति। 
आथात्यापक; | 


Foy | सावलेकम | १०५ 


उत्यापकस्तु यत्राऽऽदो यड्डायोत्यापयेत्‌ परम्‌ ॥ ५०॥ 
यथा वीरचरिते। 

आनन्दाय च विस्मयाय च मया दृष्टोऽसि दुःखाय वा 

Jeti न कुताउद्य सम्पति मम लद्दर्शने Tay: | 

लत्साङ्गत्य सुखस्य नाऽस्मि विषयः कि वा बहुद्याइतेर्‌ 

अस्मिन्‌ विश्रुतजामद म्यविजये बाहा धनजंग्भताम्‌॥ 

अथ BFA: | 

मन्तरार्थदेवशक्त्यादेः QETA: सङ्घभेढ्नस्‌। 

AGUA | यथा मद्राराक्षसं राक्षससदायादोनां चाण- 
व्येन खबद्या भेदनम्‌। Aiwa तचव। यथा पर्वतकाभ- 
रणस्य राक्षसहस्तगमनेन मलयकेतुसहोत्यायिभेदनम्‌ | देव- 
NT तु। यथा रामायणे रामस्य qaum रावणाद्‌ विभी- 
qua भेद इत्यादि | 

अथ परिवर्तकः | 

प्रारब्योत्यानकायान्यकरणात्‌ RIAR ॥ ५१ ॥ 
प्रसुतस्थोच्चोगका्यंख परित्यागेन कायान्तरकरणं परि- 
वतंकः। यथा वोरचरिते। 
इरम्बद न्तमृसलोश्रिखितेकभित्ति- 
adr विशाखविशिखन्नरणलाञ्छ्नं मे | 
रोमाझकचश्ुुकितमद्भुतवी रज्ाभाद्‌ 
यत्‌ सत्यमद्य परि रखुमिवेच्छति ara ॥ 


P 


१०६ दशर्य [परिच्छे०२ | 


राम: | भगवन्‌ परिरम्भणमिति प्रस्ततप्रतोपमेतदित्यादि i 
मात्ततोमपसंहरन्नारभटोलक्षणमाह | 


एभिरज़्शतुर्घेय सात्त्वत्यारभटी पुनः | 
HAKATA TARAS fea: । 
सद्विप्रिका स्यात्‌ सम्फेटो वस्तूत्यानावपातने ॥ ५२ ॥ 
मायामन्त्रवलेनाऽविद्यमानवस्तुप्रकाशनम्‌ । तन्त्रबलादि- 
ZAG | 
aa । 


सङ्गिप्रवस्तरचना सङ्गिप्तिः शिल्ययागतः i 
पूवनेटनिवत्त्याईन्ये नेचन्तरपरिग्रदः ॥ ug ॥ 
म्टइंश द लचमा दिट्र व्ययागेन वस्त्त्यापनं ufus: wur 
दयनचरिते किलिज्ञ इस्तिप्रयाग: i पूर्व ना यकावस्था नि टत््या- 
$वस्थान्तरपरिग्रइमन्ये सङ्कित्तिकां aad यथा afa- 
निठत्त्या सुग्रीवः । यथा च परशएरामस्योद्भत्यनिटृत््या शा- 
mangi पण्या ब्राह्मणजातिरित्यादिना i 
अथ सम्फेटः | 
सम्फेटसु समाघातः ऋसंरब्धयोईयोः। 
यथा माधवाघोरघण्टयामालतीमाधवे। इन्द्रजिल्च्झण- 
याश्च रामायणप्रतिबद्भ वस्तुषु | 
अथ वस्तत्थापनम्‌। 
मायाद्युत्यापितं वस्तु वस्तृत्यापनमिष्यते । 


सा०५५] सावलोकम्‌ | १०७ 


यथा दात्तराघवे | 
जीयन्ते जयिना(६पि सान्द्र तिमिरवातेवियज्ञापिभिर 
भाखन्त; सकला रवेरपि रुच: कस्मादकस्मादमो | 
एतासोद्कबन्धर अररु घिरे राध्मायमाना द रा 
मञ्चन््थाननकन्द्रानलमचस्तीव्रा रवाः फरवा: ॥ 
इत्यादि | 
अथाऽवपातः | 


अवपातस्तु निष्कामप्रवेशचासबिट्रवेः ॥ ५४ ॥ 


यथा TAIATA | 
कण्डे KANIN कनकमयमध: प्रटङ्ख लादाम कर्षन्‌ 
क्रान्वा द्वाराणि हेलावलचरणवलत्किद्िणोचक्रवाल: । 
दत्तातद्का गजानामनरूतसरणिः सम्भ्रुमाद श्वपा सैः 
marsi way: प्रविशति नुपतेमन्दिरं ARTTA: ॥ 
नटं वर्षवरे मनस्थगशनाभावाद छाला चपाम्‌ 
अन्तः कञ्नुकि कञ्चुकस्य विशति त्रामादयं वामनः | 
पर्यन्ताश्रयिभिनिजस्य मदृशं ara: facia: छतं 
Sar नोचतयेव यान्ति अनके रात्मक्षणाश ङ्गिनः | 
यथा च प्रियदशनायां प्रथम$ङ विन्ध्य केलवस्कन्दे । 
sud vía i 


रभिर्ग्चतु षेंयं नाइर्थवृत्तिरतः परा | 
चतुर्थी भारती साऽपि वाच्या नाटकलक्षण ॥ yy t 


P2 


१०८ द्शस्ल्पं [परिच्छे०२। 


केशिकीं areal चाऽ्वृत्तिमारभरीमिति। 
पठन्तः पञ्चमीं इत्तिमाइटाः प्रतिजानते ॥ ue ॥ 
सा तु लक्ष्य काचदपि न दृश्यते न चोपपद्यते रसेषु 
इास्यादीनां भारत्यात्मकलात्‌। नोरसस्य च काव्यार्थस्य चा- 
ऽभावात्‌ | faa एवैता अर्थद्ृत्तयः! भारती तु शब्ददृत्ति- 
रामुखसङ्गलात्‌ aaa वाच्या। 
टरत्तिनयममाइ। 


RIR केशिको वीरे सात्तत्यारभटी पुनः | 
रसे Ù च बीभत्से इत्तिः सवच भारती ॥ ५७॥ 
देशभेद भिन्रवेषादिस्तु नायकादिव्यापारः प्रटत्तिरिद्याइ। 
देशभाषान्रियावषलक्षणाः Y: WEIT: | 
लाकादेवाऽवगन्येता यथोित्यं प्रयोजयेत्‌॥ ५८ ॥ 
तच ure प्रति विशेषः | 
' पाद्यं तु सस्कृतं नृणामनोचानां छतात्मनाम्‌। 
लिङ्गिनीनां मचादव्या मन्त्रिजावेश्ययाः कचित्‌॥ ५९ ॥ 
कचिदिति देवीप्रस्टतीनां सम्बन्धः । 
स्लोणां तु Waid प्रायः एएरसेन्यधमेष च | 


प्रश्‍तेरागतं प्रातम्‌ । प्रातः dad तद्भवं तत्समं 
दभ्रोत्यनकप्रकारम्‌। WAM मागधी च खशासत्रनियते। 


grecs. सावलाकम्‌ | १०९ 


A ७ ° 
पिशाचात्यन्तनीचादैर पेशाचं मागधं तथा ॥ ६०॥ 
यद्देशं नोचपार्च यत्‌ तद्देशं तस्य भाषितम्‌ | 
कार्यतश्चोत्तमादोनां काया भाषाव्यतिक्रमः ॥ ६१ ॥ 
स्पष्टा्थमेतत्‌ । 
मच्या मन्त्रको चित्येनाऽऽमन्त्णमाइ | 
भगवन्तो वरेवाच्या विददद्देवर्षिलिड्रिनः | 
विप्रामात्याद्रजास्ाऽऽया नटीरजम्दना मिथः॥ eX 
आयाविति सम्बन्धः i 
रथो रूतेन चाऽऽयक्मान्‌ JA: शिष्याम जानुजाः । 
वत्सेति तातः प्रज्याऽपि सु्चोताभिधस्तु तः॥ qs ॥ 
अपिशब्दात्‌ पूज्येन शिव्यात्मजानुजास्तातेति वाच्याः। सा- 
ऽपि तेस्तातेति सुग्टहोतनामा चेति। 
भावोऽनुगेन en चं मार्षेत्येतिन सोऽपि च। 
सूत्रधारः पारिपाश्वंकेन भाव इति ama ख च ख- 


त्रिणा माष इति | 


CACA 


देवः खामीति नुपतिम्टेत्येभेट्ेति चा5धमेः ॥ ६४॥ 
आमन्त्रणीयाः पतिवज ज्येष्ठमध्याधमः स्लियः। 


faafaa adaga देवरादिभिवाच्याः | 
तच fud प्रति विशेषः । 


११० «Xd [ परिचछ ०२ | 


समा चलेति प्रध्या च चन्ने वेश्याईज्जुका तथा ॥ ६५ ॥ 
कुट्टिन्यब्बेत्यनुगतः पूज्या वा जरती जने; | 
विदूषकेण भवती राज्ञो चेटोति META ॥ ६६ ॥ 


पूज्या जरती अम्बेति। स्पष्टमन्यत्‌ । 


चेष्टागुणादाहृतिसत्त्वभावान्‌ 

अशेषता नेढढ्शाविभिन्नान्‌। 

के वत्तुमोशा भरता न ये वा 

यो वा न देवः शशिखण्डमालिः॥ ६७ ॥ 


fegra दर्शितमित्यर्थः । (चेष्टा लोलाद्या: गणा विन- 
याद्या: उढाइतयः संस्कृतप्राकताद्या उक्तयः ws निर्विका- 
रात्मकं मना भावः सत्तस्य प्रथमाविकार: तेन हावादयो झुप- 
«far: 1] | 
इति श्रीविष्णखनाधनिकस्य छता दशरूपावलोके AZ- 
प्रकाशा नाम दितीयप्रकाशः समाप्तः | 


Sra] ISIN | १११ 


बज्जवकव्यतया रसविचारातिलङ्कनेन वस्तनेटरसानां fq 
भज्य नाटकादि षृपयागेः प्रतिपाद्यते । 


प्रछतित्वादथाऽन्येषां भ्रयारसपरिय हात | 
Ly ० 
सम्पूणलक्षणत्वाच्‌ च पूवं नाटकमुच्यते ॥ १ ॥ 
उद्दिष्टधमंक चि नाटकमनुद्दिष्टधमाणां प्रकरणादोनां 
प्रकति: । शेषं प्रतीतम । 
तच । 
e ° e 
पूवरङ्गं fanans रूचधारे विनिर्गते | 
प्रविश्य तददपरः काव्यमास्थापयेन्‌ नरः ॥ २॥ 
र ~ : e m 
qd रज्यतईखिनिर्ति पूवरङ्गा नाग्यणाला | तत्म्यप्रथम- 
प्रयोगव्यत्थापनादा पूर्वरङ्गता। d विधाय विनिर्गते प्रथमं 
gayr? तद्देव वेष्णवस्थानकादिना* प्रविश्याउन्या az: 
काव्याथ स्थापयेत्‌। स च काव्यार्थस्थापनात रूचनात स्यापकः | 


दिव्यमत्य स तद्रूपो मिश्रमन्यतरस्तया: | 
BIT वस्तु बीजं वा मुखं पाचमथाऽपि वा॥ ३॥ 


~ " ©, e «> 
स स्थापक fea ag दिव्या wat aa च मत्यरूपा war 
मिश्रं च दिव्यमर्त्ययारन्यतरा wal रूचयत्‌। वस्तु बीजं मुखं 
पात्रं वा । वस्तु यथादात्त राघवे। 


=~ जन —— — शट 


* दोधपादविच्षेपेण परिक्रमा वेयावस्थानकम | आदिशाब्दात्‌ ता- 
सडवादिना परिक्रमा शेद्रमिति कस्यचित्‌ टिप्पयो | 


११२ TET [परिच्छे०३ | 


रामो afi निधाय काननमगान्‌ मालामिवाउउज्ञाँ गुरास 
agar भरतेन राज्यमखिलं मात्रा सदेवा ज्भितम्‌ i 
ते सुगरीवविभोषणावनगते नीतो परां सम्पद 
प्रोइत्ता दशकन्धरप्रम्टतया ध्वस्ता; समस्ता दिषः ॥ 
बीजं यथा रत्नावल्याम्‌ । 
द्वीपादनन्‍्यक्मादपि मध्यादपि जलनिधेदिशा$प्यन्तात i 
आनोय झटिति घटयति विधिरभिमतमभिमखोभ्तः ॥ 
मुखं यथा । 
आसादितप्रकटनिमंल चन्द्र दासः 
प्राप्त: भरत्समय एष विशुद्धकान्तः | 
sqa गाढतमसं घनकालमय 
' रामा दशास्थमिव सम्भृ तबन्धृजीवः ॥ 
पात्रं यथा शाकुन्तले | 
तवाऽस्मि गीतरागेण हारिणा प्रसभं इतः । 
एष WHI THAT सार ङ्गेणाऽतिरं इसा t 


७ AÀA AA " EN 
ङ्ग प्रसाद्य AYT: झोकेः काव्याथरूचकः | 
RA कञ्चिदुपादाय भारतीं वृत्तिमाश्रथेत्‌ ॥ 8॥ 


THE प्रशस्ति काव्याथानगतार्थ: Bra: war 
आत्सुकेन छतवरा सहभुवा व्यावर्तमाना (war 
> € | a : 
तस्तबन्धुवधूजनस्थ वचन नी ता$$भिमुस्यै पनः i 


Bes] सावलाकम | ११३ 


दृष्टाईये वरमात्तमाध्वसरसा गोरो नवे सङ्गमे 
संराइत्पुलका इरेण इसता क्लिष्टा शिवा पातु व: ॥ 
इत्यादिभिरेव भारतों छत्तिमाश्रयेत्‌ । 
Wr d | 
भारती संस्छतप्राया वाग्व्यापारो ASA: | 
भेदैः प्रराचनायुक्तेवों थोप्रदसनामुखेः ॥ ५॥ 
परुषविशषप्रयाज्यः संसछृतबक्कला वाकप्रधाना नटाश्रया 
व्यापारो भारती। प्ररोचना वीथीप्रइसनामखानि चाऽस्या- 
मङ्गानि i 
यथोद्देशं लच्एमाइ | 


उन्मुखोकरणं तच प्रशंसातः प्रराचना | 
प्रस्तुतार्थप्रशंसनेन AEV प्रच्यन्मुखीकरणं प्ररोचना। 
यथा रल्लावल्याम्‌ | )J | 
meat निपुणः afe: परिषदप्येषा गणग्राहिणो 
लाक दारि च वत्सराजचरितं नाव्य च दक्षा वयम्‌। 
वस्लेकेकमपीच वाञ्कितफलप्राम पदं किं पुनर 
मङ्गाग्धोपचयादयं समुदितः सवा गणानां गणः॥ 


TRA प्रहसन चाऽपि स्तप्रसङ्गे $भिधाश्यते | 

वीथ्यङ्गान्यामुखाङ्गत्वादुच्यन्तेऽचेव तत्‌ पुनः ॥ ६॥ 

रूजधारो नटों gn ATG वाथ विदूषकम्‌ | 

स्वकायं प्रस्तुताक्षेपि चित्रात्या यत्‌ तदामुखम्‌॥ ७॥ 
Q 
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प्रस्तावना वा तच स्युः कथाद्वातः MITA | 
प्रयोगातिशयश्चाऽथ वोथ्यङ्गानि योदश | T I 
तत्र BUTEA | 
DAITH वाक्यमथं वा यच रूचिणः । 
Tear प्रविशेत्‌ पात्र कथोद्वाता दिघेव सः॥ ८ ॥ 
वाक्यं यथा रल्लावस्याम्‌। यागन्धरायणः। दीपाद न्यस्मा- 
दपीति। वाक्याथ यथा वेणीसंहारे। भीम: । 
निवाणवेरिदइना: प्रशमादरीणां 
नन्द्न्त पाएडतनया: TE केशवेन | 
रक्तप्रसाधितभुवः ज्ञतवि्रहाञ्च 
खस्था भवन्तु कुरुराजसुताः सरत्या: ॥ 
तताऽर्थेनाऽऽह। भीमः । 
लाक्ञाग्टहानलविषान्नसभा प्रवेशे: 
ग्राणषु वित्तनिचयेषु च नः प्रहत्य । 
आकष्टपा एउववधूपरि धानकेशा: 
खस्था भवन्त मयि जीवति धार्त राष्ट्राः ॥ 
अथ WIAA | 
कालसाम्यसमात्तिप्तप्रवेशः स्थात्‌ प्रवृत्तकम | 
प्रटत्तकालसमानगणवर्णनया रूचितपाजप्रवेशः प्रद त्तकं 
यथा। 
असादितप्रकटनिमंलचन्द्र हासः 
प्राप्त: शरत्समय एष विशुद्धकान्तः | 


Blo १२] सावलोकम्‌ | ११५ 


उत्खाय गाढतमसं घनकालमुग्रं 
रामा curafaa सम्भृतबन्धुजीवः ॥ 
ततः प्रविशति यथानिदिष्टो रामः | 
अथ प्रयेगातिशयः। | 


एषोऽयमित्युपत्तेपात्‌ सहतरधारप्रयोगतः। . 
पात्रप्रवेशो TAT प्रयोगातिशयो मतः ll १०॥ 
यथा एष राजेव cama इति। 
अथ वीथ्यङ्गानि i 
उट्ठात्यकावलगिते प्रपञ्चचिगते छलम्‌। 
वाक्केल्यधिवले गण्डमवस्यन्दितनालिके | 
असत्प्रलापव्यादारम्टदवानि चयोदश॥ 22 II 
तत्र । A 
गूढार्थपद्पयायमाला प्रश्नात्तरस्य वा | 
यचाईन्यान्य समालापौ दघोद्वात्यं ATTA ॥ VP I 
"zd पढ्‌ तत्पयाय॒ख्रद्येवं माला। WHAT चेत्येवं वा 
माला । दयोरुक्तिप्रत्युक्ी तद्‌ दिविधमद्दात्यकम्‌। quisi 
विक्रमावश्यां यथा। विदूषक: । *भो ana का एमा कामा 
जेण तुमं पि दूमिज्जसे सा fa पुरिसा आदु इत्थिश्रत्ति। 
राजा | WI 


* मो वयस्य क रथ कामा येन त्वमपि दूयसे स किं waunust 


स्त्रीति।, 
Q2 
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मनाजातिरनाधीना सुखेव्वेव प्रवतत i 
Wwe ललिता मार्ग: काम इत्यभिधीयते ॥ 
विदूषक: । "एवं पि ण जाण । राजा । वयस्य इच्छा प्रभवः 
स इति i विदूषकः । कि जो जं इच्छदि सा तं कामेदि- 
fei राजा। अथ किम्‌। विदूषकः। tar जाणिदं जह 
SE खश्रश्रारसालाए भाअणं इच्छामि | 
दितीयं यथा पाण्ड्वानन्दे | 
का झाध्या गणिनां चमा परिभवः का यः AJA: AA: | 
किं दुःखं परसंश्रयो जगति कः साध्यो य आश्रोयते | 
aT aaa ws जति के येनिजिंताः waa: 
केविज्ञातमिदं विराटनगरे छन्नस्थितेः पाण्डवैः ॥ 
अथाऽवलगितम्‌ | 


TAHA समावेशात्‌ कार्यमन्यत्‌ प्रसाध्यते | 

्रस्तुतेऽन्थच वाऽन्यत्‌ स्यात्‌ त _ चाऽवलगितं दिधा ॥ १₹॥ 

aasi यथोत्तरचरिते। समुत्पन्नवनविहार गर्भदाइ- 
दाया: सीताया दोहदकार्थे अनुप्रविश जनापवादादरणे 
ema fadt यथा कृलितरामे। रामः। लक्ष्मण तातं 
वियुक्तामयाध्यां विमानस्थो asd way शक्तामि। तदवतीर्य 
गच्छामि | 


* एवमपि न जानामि। 
+ किं या यद्च्छिति स तत्‌ कामयतीति। 
1 asa यथाहं खपकारशालायां भोजनमिच्छामि | 


i rp a gr t P SG 


Alera] सावलाकम | ११७ 


काऽपि सिंहासनस्याऽधः स्थितः पादुकयोः परः । 
जटावानचमालो च चामरी च विराजते ॥ 
दति भरतदशनकायंसिद्धि: i 
अथय प्रपञ्चः । 


असङ्गृतमिथःस्तोचं प्रपञ्चो चास्यकन्‌ मतः । ` 


KL तेनाऽथेन पारदायादिनेपण्यादिना याउन्योन्यस्ततिः 
सप्रपञ्चः। यथा कर्पूरमञ्जयाम्‌। भैरवानन्द: | 
*रएड़ा चण्डा दिक्लिदा धग्मदारा aS मंसं पिज्जए खज्ज ए अ। 
भिक्ता भाज्जं चम्मखण्डं च से ज्जा काखा VA कस्स णा VIF Tal 
अथ चिगतम। 


शुतिसाम्याद नेकार्थयाजनं चिगतं fere | 
नटादिचितयालापः पवर्ग तदिष्यते ॥ १४॥ 


यथा विक्रमावश्याम्‌। „ 
मत्तानां कुसुमरसन षद्ठदानां 
श़ब्दाऽयं परुग्टतनाद एष धीरः | 
केलासे सुर गणसेविते समन्तात 
fad: कलमधुराक्षरं प्रगोताः n 
अथ FETA | | 


a ee. 


- æ 


* रण्डा चण्डा दीक्षिता धमंदारा मद्यं मांसं पोयते खाद्यते E 
मिक्ता भाष्यं च्मंखण्डञ्च शय्या काला ua: कस्य न भवति रम्यः ॥ 
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प्रियाभरप्रियेवाक्येविलोभ्य कलना छलम्‌ | 
यथा वेणोस हारे | भीमाजनो | 
कतो GABAA जतुमयशरणाद्दीपन: मोऽभिमानी 
राजा दःशासनाद गरुरनजशंतस्था5 FTNA मिचम | 
कृष्णाकशा'त्तरीयव्यपनयनपटः पाण्डवा यस्य दासा 
काऽऽस्ते दयाधनाऽसा कथयत परुषा द्रष्टमभ्यागता स्व: N 
अथ वाक्केली। 
विनिवृत्त्या(स्थ वाक्कली दिस्लिः प्रत्युक्तिता;पि वा॥ १५॥ 
अस्थेति वाक्यस्य प्रक्रान्तस्य साकाङ्कःस्य विनिवर्तनं वाक्केली । 
द्विचिवा उक्तिप्रत्युक्षय: । तत्राऽऽद्या यथोतत्तर चरिते। वासन्ती । 
«i जीवितं aala मे इदयं दितीयं 
A कामदो नयनयोरग्दतं BAF । 
इत्यादिभिः faritra मुग्धां 
तामेव शान्समथवा किमतः परेण ॥ 
उक्तिप्रत्यक्तिता यथा रल्लावस्थाम। विदूषकः । “भारि 
मअणिए मं पि एद weft सिक्खावेदि। मदनिका। हदा- 
स ण क्यू एसा चचरी दुवदिखण्डर्आ क्व एदम्‌ । विदूषकः | 
भादि किं एदिणा awe मोद आ करीअन्ति मदनिका | 
ण चि पढोअदि कव एदमित्यादि i 


— —— — ——— ——— À— ——À— ———— — M ——————— 


* भवति मदनिके मामप्येतां चचेरों शिक्षय ।- हताश न खल 
रषा चचरी दिपरोखण्डकं खल्वेतत्‌ ।--भवति किमेतेन खण्डेन माद- 
काः कियन्ते |--न fe, पद्धत खल्वेतत | 


rue] सावशोकम्‌ | ११८ 
अथाऽघिवलम्‌। 
अन्धोन्यवाक्याधिक्योक्तिः स्पधयाऽधिवलं भवेत्‌ । 


यथा वेणीसंदारे। अजनः | 
सकलरि पुजयाशा यत्र बड़ा सुतेस्ते 
हणमिव परिश्रता यस्य गवेण लाक: | 
रणशिरसि निहन्ता तस्य राधासुतम्य 
प्रणमति पितरो वां मध्यमः पाण्डुपुत्रः d 
इत्युपक्रमे । राजा। अरे नाऽहं भवानिव विकत्थनाप्रगण््षः । 
किन्तु । 
zala न चिरात सुप्तं बान्धवास्वां रणाङ्गणे | 
मङ्गदाभिन्नवक्षास्यिवेणिकाभङ्गभोषणम्‌ ॥ 
दत्य न्तेन भी मढुयीधनयोर न्योन्यवाका स्थाऽऽधिक्या क्तिर घिव- 
wal, 
अथ गण्ड: | 


qug: प्रस्तुतसम्बन्धिभिन्नाथै सच्से।दितम्‌॥ १६ ॥ 


यथोात्तरचरिते | राम; | 
<a गेदे लक्ष्मी रियमम्दतवर्तिनयनयार्‌ 
असावस्याः स्पश वपष बहलञ्चन्दनरसः। 
अयं बाहुः कण्ठे शिशिर मस्टणा मोक्तिकमरः 
किमस्या न wat यदि परमसहास्तु विरइ: ॥ 
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प्रविश्य प्रतीहारी । “देव उअत्थिदा। रामः। अथिकः। 
WAIT | देवरस आसखपरिचारत्रा saw इति i 
अथा$इवस्यन्दितम। 
रसोाक्तस्याइन्यथा व्याख्या यत्रा(वस्यन्दित दि तत्‌ । 
यथा कलितरामे। सोता । जाद कं कव तुम्हेडि अज- 
ARTY गन्तव्वं। तहिं सो राआ विणएण णमिदव्वा । लव: | 
aa किमावाथ्यां राजापजोविभ्यां भवितव्यम्‌। सोता । जाद 
सा कत तुन्हाणं पिदा। लव: | किमावया रघपतिः पिर्क्षा । 
सोता । साशङ्कम्‌। जाद ण क्त परं DH सअलाए ज्जेव 
quitu इति । 
अथ नाखिका। 
सोपदासा निगूढाथा नालिकेव प्रहेलिका ॥ १७ ॥ 
यथा मद्राराक्षसे। चरः | “इं quw मा कुप्प। fa 
पितु उअज्काओ जाणादि किं पि श्रम्हारिसा जणा जाणन्ति। 
faa: किमस्मदुपाध्याद्मस्य सर्वञ्चलमपहतुमिच्छसि। चरः। 
यदि दे SIRT सब्वं जाणादि ता जाणाद्‌ दाव कस्स चन्दे 
अणभिप्पेदात्ति। fra. किमन्नं ज्ञातेन भवतोत्यपक्रमे | 


* द्व, उपस्थितः |--दवस्थासब्रपरिचारका दुमखः | 

† जात, कल्यं खल यवाभ्यामयाध्थायां गन्तव्यं afe स राजा 
विनयेन नमितव्यः |--जात स खल यवय: पिता ।--जात न खल पर 
युवयाः सकलाया vq एथियाः | 

| इंचा ब्राह्मण मा कुप्य किमपि तवापाध्यायो जानाति fan. 
WREN जना जानन्ति ।--यदि त उपाध्यायः सबं जानाति तज्जा- 
नातु तावत्‌ कस्य चन््रोऽगभिप्रेत इति | 


aret] ISSUES | १२१ 


चाणक्य: । चन्द्रगप्तादपरक्रान्‌ पुरुषान्‌ MARIAA H- 
afa | 
अथाऽसत्प्रलापः | 


असम्बइकथाप्राया(स ATAT यथोत्तरः | 


नन्‌ चाऽसखद्भार्थलेऽसङ्गतिनाम वाक्यदोष उक्त: । तन्‌ 
न। उत्खपभ्रायितमदान्मादशेशवादीनामसम्बद्धप्रलापितेव fà- 
भाव: | यथा | 
अचिशझ्न्ति विदार्य वक्ककुहराण्यारक्तता वासुकेर 
aya विषकर्बुरान्‌ गणयतः संस्पृश्य दन्ताडुरान्‌। 
एकं चोणि ang सप्षषडिति प्रध्वस्तमह्या क्रमा 
वाचः क्रेञ्चरिपोाः agafar: अयांसि पष्णन्त व: ॥ 
यथा च। 
हंस प्रयच्छ मे कान्तां गतिसस्यास्लया इता । 
विभावितैकदेशेन id यद भियष्यते ॥ 
यथा वा। 
भुक्ता हि मया गिरयः खाता$ई afaa पिबामि वियत्‌। 
इरि इरहिरण्यगभा मत्पृत्रास्तन नृत्यामि 
अथ व्याहार:।, 


अन्यार्थमेव व्याचारा दास्यलाभकर वचः | 


यथा मालब्रिकाग्रिमितरे लाखप्रयोगावमाने । मालविका 


P 
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निर्गन्तुमिच्छति । विदूषकः। *मा दाव उवएससुद्धा nfa- 
स्ससोत्युपक्रमे गणदासः। विदूषकं प्रति) आयं उच्यतां 
wea क्रमभेदो afaa: विदूषक: । 'पढमं qu qa- 
णस्स पूआ भादि सा तए लक्तिदा। मालविका स्यत द्त्यादि- 
ना नायकस्य विश्रसनायिकादशनप्रयुक्तेन चास्यलोभकारिणा 
वचनेन व्याहारः | 

अथ स्टदवम्‌। 


दोषा गुणा गुणा दोषा यच BAIT चि तत्‌ ॥ १८ N 
यथा शाकुन्तले। 
मेदण्छकृदरलऊगेादर लघु भवत्युत्यानयोग्यं वपुः 
सत्तानामुपलच्यते विकृतिमच्‌ चित्तं भयक्राधया: | 
उत्कर्षः स च धन्विनां यदिषवः सिध्यन्ति लच्ये चढे 
fada व्यसनं वदन्ति म्टगयाभी दृग विनोद: कुतः ॥ 
इति म्ठगयादाषस्थ गणीकारः। , 
यथा च। 
सततमनिट्ंतमानसमायाससहर्रसङकुल क्लिष्टम्‌ i 
गतनिद्र मविश्वासं stafa राजा जिगीषुरयम्‌॥ 
इति राज्यगणस्य दाषीभावः। 
उभयं वा। 


Sn a त 
* मा तावदुपदशसु्धा गमिष्यसि | 
. ~ 
T प्रथमं WS ब्राक्मषणस्य पूजा भवति सा तया लक्षिता | 


क्षा*२९] सावलाकम्‌ | RI 


सम्तः सञ्चरितादययसनिनः प्रादर्भवद्यन्वणा: 

सवंत्रेव जनापवाद चकिता जीवन्ति दुःखं सदा । 

अरयुत्पन्नमतिः BAA न सता नेवाऽसता व्याकुला 

यृक्तायुक्तविवेकशटून्य दया धन्या जनः प्राकृतः ॥ 
डूति प्रस्तावनाङ्गानि i 


एषामन्यतमेनाऽथं urs चाऽऽक्तिप्य RAHA | 
प्रस्तावनान्ते निगच्छेत्‌ तता वस्तु प्रपच्चयेत्‌ ॥ १४ ॥ 
qa l 
अभिगम्यगुणेयुक्ता धोरे।दात्तः प्रतापवान्‌। 
कोतिकामा मदोत्साचस्तय्यास्लाता मद्दोपतिः ॥ २०॥ 
प्रख्थातवंशा राजषिदिव्यो वा यत्र नायकः | 
तत्ख्यातं विधातव्यं वृत्तमत्राऽऽधिकारिकम्‌॥ २९ ॥ 
qafasi सत्यवागसंवादकारि नोतिशास्तप्रमिद्धाभिगा- 
मिकादि गणयक्का रामायण््महाभारतादिप्रमिद्धा धोरोदा- 
xr राजपिदिव्या वा नायकः तत्मख्यातमेवाउत्र नाटक आ- 
घिकारिक वस्तु विधेयमिति | 


“यत्‌ aasa fad किञ्चिन्‌ नायकस्य रसस्य वा | 
विरुई तत्‌ परित्याज्यमन्यथा वा प्रकल्पयेत्‌ ॥ RR ॥ 
यथा छद्मना वालिवधो मायुराजेनादात्तराघवे परि- 
ua वीरचरिते तु रावणसीाद्ददेन वाखोरामवधार्थमः- 
"dr रामेण. हत इत्यन्यथा छतः | 


' R? 
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आद्यन्तमवं निश्चित्य पञ्चधा तद्‌ विभज्य च। 
खणड़शः सन्धिसञ्ज्ञाञ्च विभागानपि खण्डयेत्‌॥ २३॥ 


आनो चित्यरसविराधपरि हार परिएए डरी छत खू चनो यदश नी य- 
वस्तुविभागफलान सारण पक्कप्तवी जबिन्दुपताकाप्रकरी का य॑ल- 
चणायप्रशतिक पञ्चावस्थानुगण्णेन पञ्चधा विभजेत्‌। पनरपि 
"चेकेकस्य भागस्य दादश चयादश चतुदशेत्येवमङ्गसञ्ज्ञानां 
सन्धीनां विभागान्‌ कुयात्‌। 

चतुःषष्टिस्तु तानि स्युरङ्गानोत्यपरं तथा | 
पताकाइत्तमण्यूनमेकाद्येरनुसन्धिभनिः। 
अङ्गान्यच यथालाभमसन्िं प्रकरीं न्यसेत्‌ ॥ २४ ॥ 
अपरमपि ग्रासङ्गिक मिति ड त्त मेका दयरनुसन्धिभिन्धूनमिति 
प्रधानेतिटत्तादेकदित्रिचतुरभिंरनुसन्धिभिन्‌नं Vara fae 
न्यसनीयम्‌। अङ्गानि च प्रधानांविरोधे यथालाभं न्यसनी- 
यानि प्रकरीतिटत्तं लपरि पूणंसन्धि विधेयम्‌। 
qud विभक्त | 
आदी विम्कम्भकं FATS वा कार्ययुक्तितः | 
इयमत्र mrs: | 


अपेक्षितं परित्यज्य नीरसं वस्तुविस्तरम्‌। 

यदा सन्दशयेत्‌ शेषं कुयाद विव्कम्भ्रकं तदा ॥ २५ ॥ 
यदा तु सरसं वस्तु मूलादेव FATA | 

आदावेव AZISE: स्थादामुखाक्षेपसंअ्रयः॥ २९ ॥ 


झा०३०] सावलोकम | १२५ 


HI 


प्रत्यच्षनेचरिता बिन्दव्याभिपुरस्छृतः | 
AST नानाप्रकारार्थसंविधानरसाश्रयः॥ २७ ॥ 
रङ्गप्रवेश साक्ञान्‌ निर्दिसमाननायकव्यापारो बिन्दू- ° 
पचेपार्थपरि मितेऽनकप्रयेजनसंविधानरसाधिकरणः उत्सङ्ग 
EIN T 
aa Wi 
अनुभावविभावाभ्यां स्थायिना व्यभिचारिभिः | 
Daa a कर्तव्यमङ्गिनः परिपाषणम्‌ ॥ ₹८॥ 
` अङ्गिन एवा$क्रिरसस्थायिन: सङ्गात्‌ स्थायिनेति रसान्त- 
रस्थायिना यइणम्‌। ग्टहीतमुक्तैः परस्परव्यतिकीएँ रिव्यर्थ:। 


vA चा$तिरसतो वस्तु दूरं विष्किन्नर्ता नयेत्‌। 
. A 
रसं बा न तिरोदध्याद्‌ वस्वलङ्कारलक्षणः ॥ २९ ॥ 
कथामन्ध्धङ्गापमादिलचणेश्रषणादिभिः। 
एको रसेऽङ्गीकतेव्या atc WHIT एव ati 
अङ्गमन्धे रसाः सवे कुयान्‌ निवचणऽङ्गुतम्‌ ॥ go ॥ 
ननु च रसान्तरस्थायिनेत्यनेनेव रसान्तर7णामङ्गत्वम्‌- 
WWE तन्‌ न। यत्र रसान्तरम्थायी स्वानभावविभावव्यभि- 
चारियुक्ता खय सापनिबध्यते तत्र रसान्तराणामङ्गतवम्‌। Rd- 
लस्थाव्युपनिबन्धे तु स्थायिना व्यभिचारितेव i 
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Kai वधं ag राञ्चदेशादिविज्ञवम्‌ । . 
संराधं भाजनं रानं सुरतं चाऽनृलेपनम्‌ ॥ ३१॥ 
अम्बरग्रदणादोनि प्रत्यक्षाणि न निदिशेत | 
अङ्कने वेप्रनिब्नीत प्रवेशकादिभिरेव खचयेदित्यर्थः i 
८षिकारिवधं काऽपि त्याज्यमावश्यकं न च॥ SPW 


अधिकृतनायकवधं प्रवेशकादिनाईपि न रूचयेत। आव- 
श्यकं तु देवपिढकायाद्यवण्यमेव काचित्‌ कुयात्‌ । 


एकादाचरितैकार्थमित्यमासन्ननायकम्‌ | 
A EN e 9. : 
पाचरेस्तिचतुरेरङ्कं तेषामन्तेऽस्य निर्गमः ॥ ३३ li 


एकदिवसप्रटत्तेकप्रयाजनसम्बद्ध मासन्ननायकमबद्धपाचप्र- 
' वेशमङ्क कुयात। तेषां पाचाणामवश्यमडःस्था$न्त निर्गमः 
काय; | 
पताकास्थानकान्यच बिन्द्रन्ते च बोजवत्‌ | 
एवमङ्काः प्रकतव्याः प्रवेशादिपुरस्कुताः। 
पञ्चाङ्कमेतदवरं दशाङ्गं नाटकं परम्‌ ॥ gH I 
VU नाटकलक्षणम्‌। 
अथ प्रकरणे वृत्तमुत्याद्यं लाकसंश्रयम्‌ | 
अमात्यविप्रवणिजामेकं JAN च नायकम्‌॥ ३५॥ 
घोर प्रशान्त सापायं धमकामार्थतत्परम्‌ | 
शेषं नाटकवत्‌ सन्धिप्रवेशकरसादिकम्‌॥ BE l 


Sese] सावलाकम्‌ | १२७ 


इति । कविबुद्धिविरच्ितमितिदत्तम्‌। लेाकसंश्रय मन दा त्त- 
ममात्याद्यन्यतमधी रप्रशान्तनायकं विपदन्तरितायेसिड्धि कु- 
यात्‌। प्रकरणे मन्त्री अमात्य एव। Bearer वणिख्विभेष 
एवेति । स्पष्टमन्यत्‌ । 


नायिका तु दिधा नेतुः कुलस्ती गणिका तथा। 
कचिदकेव कुलजा वेश्या काऽपि दयं RAI ३७॥ 
कुलजाऽऽभ्यन्तरा बाह्या वेश्या नाऽतिक्रमोऽनयाः । 
आभिः प्रकरणं चेधा सद्दोण YAH AA || ३८॥ 


agr wa: anar जीवनमिति वेश्या । तदिशेषा nfa- 
का। यदुक्तम्‌ | | 
aifacafear वेश्या रूपशीलगणान्विता । 
waa गणिकाशब्दं स्थानं च जनसंसदि N 
vd च कुलजा वेश्या उभयमिति Sur प्रकरणे ना- 
चिका । aut awa तरङ्गद से कुलजेव पष्पदूषितरके। ते देऽपि 
म्ट्च्छ्क्टिकायामिति। कितवद्युतकारादिधूतं मङ्कुलं तु म्टच्छ- 
कटिकादिवत सङ्धीर्णप्रकर णमिति। 
अथ नाटिका) 
लच्यते नारिकाऽप्यत्र सद्धोणान्यनिवृत्तये | 
अत्र केचित। 
अनया बन्धयोगादेका भेदः प्रयोक्तभिशेय: । 
प्रख्यातस्थितरा वा नाटीमञ्ज्ञाश्रिते काब्ये॥ 
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इत्यमुं भरतोयं Beaar भेदः प्रख्याता नाटिकाख्य 
इतरस्लप्रस्यातः प्रकरणिकासञ्ज्ञः नाटीसञ्ज्ञया दे काळे 
आश्रिते इति व्याचक्ताणाः प्रकरणिकामपि मन्यन्ते। ag- 
सत्‌। उद्शलचणयारनभिधानात्‌ समामलक्षणत्रे वा भेदा- 
भावात्‌ | वस्त्रसनायकानां प्रकरणाभदात्‌ प्रकरणिकायाः | 
अता$नदिष्टाया नारिकाया यन्‌ मुनिना लक्षणं छृतं तचा- 
ऽयमभिप्रायः। METAR Sa तल्लक्षण सिद्धे लक्षणकरणं 
सङ्गीणानां नाटिकेव aaata नियमाथे विज्ञायते | 
तमेव सङ्कर दर्शयति। 
तच वस्तु प्रक्ररणान्‌ नारकान्‌ नायके ZU: | 
प्रख्याता धीरललितः WHF सलक्षणः ॥ ३८ ॥ 


उत्पाद्येतिङत्तलं प्रकरणधमंः प्रख्यातनुपनायकादित्वं तु 
नारकधमं इति । एवं च नारकप्रकरणनाटिकातिरेकण 
वस्लादे; प्रकरण्कायामभावादडन्पाचभेदाद यदि भेदः | 
तत्र । 


स्तोप्रायचतुरङ्कादिभेद्कं यदि चेष्यते | 
एकदिव्यङ्कपाचा।दभेदेनाऽनन्तरूपता ॥ ४० ॥ 
aa नारिकेति स्त्रीसमाख्ययाचित्यप्राप्तं स्तोप्रधानलम्‌। 
केशिकीडत््याऽऽश्रयलाच्ष च तदङ्गसञ्चयाऽस्पावमशलेन चतु- 
रझतलमप्याचित्यप्राप्तमेव i 
विशेषस्तु | 
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देवो तच भवेज्‌ ज्येष्ठा प्रगल्भा भ्ुपवंशजा | 

TANT मानिनी छष्छात्‌ तदशान्‌ नेहसङ्गमः ॥ ४१ ॥ 
प्राप्या तु | 

नायिका ताइशी मुखा दिव्या चाईतिमनोदरा | 


तादुशोति नुपवंशजलादिधमातिदेश: | 


अन्तःपुरादिसम्बन्धादासन्ना श्रुतिदशनेः ॥ ४२ N 
अनुरागो नवावस्था नेतुस्तस्यां यथोत्तरम्‌। 
नेता तच प्रवर्तेत देवीचासेन शङ्कितः। _ 
equi मुग्धना यिकाया मन्तः पुर सम्बन्धसङ्गी तकसम्बन्धादि ना 
प्रत्यासत्नायां नायकस्य दवीप्रतिबन्धान्तरितः उत्तरोत्तरो 
नवावस्थानरागा निबन्धनोयः। 


केशिक्यड्ेचतुर्भिय JASSA नाटिका ॥ ४३॥ 
अद्यङ्कोपनिबद्धा भिद्ितलच्चणक शिक्यड्र'चलुष्टयवती afz- 
केति। 
अथ भाण: । 
भाणस्तु धूतचरितं SpA परण वा | 
यच्रोपवर्णयेद ai निपुणः पण्डिता faz: ॥ ४४ ॥ 
WATT AAA क्ती कुयादाकाशभाषितेः | 
रूचयेद वीरशटङ्गारो शोयसोभास्यसंस्तबेः ॥ ४५ ॥ 
WAM भारती वृत्तिरेकाई वस्तु कस्पितम्‌। 
मुखनिवेदृणे साङ्ग लास्याङ्गानि दशाऽपि च ॥ ४६ ॥ 
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इति । धूताओरण्ृतकारादयः तेषां चरितं यत्रैक एव विट: 
खछत॑ Wad वापवर्णयति स भारतीइत्तिप्रधानलाढ्‌ भाण: | 
एकस्य चोक्तिप्रत्युक्तयः आकाशभाषितेराशद्धितात्तरलेन भ- 
वन्ति। अस्पष्टलाच्‌. च वोरश्टक्ारी साभाग्यशायापवणंनया 
खूचनीयो । 
जासाङ्गानि i 
गेयं पढ्‌ स्थितं पाद्यमासीनं पुष्पगण्डिका 
प्रदकस्लिगूढं च सन्थवाख्यं दिगढकम्‌ ॥ ४७ || 
उत्तमात्तमक चव उक्तप्रत्युक्तमंव "dl 
लास्ये दशविधं होतदकुनिदशकल्पनम्‌ ॥ ४८॥ 
शेषं स्पष्ठमिति।ः 
अथ अइसनम। 
तदत्‌ प्रहसन चेधा प्ाइवेकतसऊरेः । 
तददिति भाणवद्‌ वस्ठसन्धिसन्ध्य ङ्गला स्या दी ना मति देभ्नः 
तत्र we ATAR | 
पाखण्डिपिप्रप्रन्टतिचेट चेटीविदाकुलम्‌ | 
चेष्टितं वेषभाषाभिः RE दास्यवचेन्वितम॥ ४८ ॥ 
wafer MATAITI । विप्रादयाउत्यन्तम्ट्ज- - 
वः। जातिमाचापजीविनो ari प्रइसनाङ्गिदास्यविभावालेषां 


च यथावत्‌ खव्यापारोपनिबन्धनं चेटचेटी व्यवद्दा रयक्न॑ WE 
WIA | 
विकृतं g | 


gus] सावलोकम। १९१ 


कामुकादिवचोवेषेः षएढकव्वकितापसेः | 
विह्तं सद्वराद्‌ वीथ्या TH धर्तसडुलम्‌। 
कासकादयो भुजङ्गचारभटाद्याः। तदषभाषादियागिना 
यत्र षष्डंकशुकितापसटद्धादयस्तदिशतं। खखरूपप्रच्यतवि- 
भावलात्‌। वीथङ्गैस सङ्गीणंलात्‌ सझीणंम । 
रसस्तु छयसा कार्यः षद्धिधो चास्य एव तु ॥ ५० ॥ 
दूति Wea | 
wa डिमः | 
RÀ वस्तु ufus स्याद्‌ इत्तयः केशिकों विना। 
नेतारो देवगन्थवयक्षरक्षामहारगा: | 
श्रतप्रेतपिशचाद्याः षाडशाऽत्यन्तमुइताः ॥ ११ ॥ 
रसेरदास्यण्टइ रि. पड्डिदी ii समन्वितः 
मायेन्रजालसङ्गामक्राधोङ्गान्तादि चेष्टितः | ५२॥ 
चन्द्रखयापरागेश न्याय्ये रा्रसऽङ्गिनि। 
चतुरङ्क्चतुःसन्धिनिबिमशा डिमः Ba ॥ ५३ ॥ 


डिमसहात इति नायकसङ्ातथ्यापारात्मकलाड्‌ fea: | 
तत्रेतिहासप्रभिद्धमितिटृत्तम्‌। Taag कैश्िकीवजास्तिखः | 
vary वीररोद्रबीभत्साह्नुतकरुणभयानकाः षट्‌। स्थायी तु 
रौट्रो न्यायप्रधानो विमर्शरहिता मुखप्रतिमखगभंमिवंह- 
VAYA सन्धयः AFT | मायेन्द्रजाला द्यम भावसमा- 


अयाः। we ग्रस्तावादिनाटकवत्‌। एतत्त wi 
i 8 2 
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इदं चिप्रदाहेतु लक्षणं ब्रह्मणोदितम्‌। 
ततस्तिपर दाहश्च डिमसञ्ज्ञः प्रयाजितः॥ 
इति भरतमृनिना खयमेव जिपरदाहेतिदत्तस्थ qua 
द्‌शितम्‌ । | 
अथ व्यायाग; ७ 
ख्याततिवृत्तो व्यायोगः ख्याताइतनराश्रयः | 
दोना गर्भविमशाभ्यां Dat स्युडिमवढ्‌ रसाः॥ १४ ॥ 
अस्तोनिमित्तसङ्गामा जामद्ग्न्यजये यथा | 
रकाद्दाचरितकाङ्को व्यायोगो ISAAT: ॥ Yy ॥ 


व्यायुञ्यम्तऽस्मिन्‌ aya: परुषा इति व्यायागः। तत्र 
डिमवद्‌ रसाः षट्‌ हास्य इटङ्गारर दिताः। TATATA च 
रसानासवचन $पि केशिकीर चितेतर दत्तिलं रसवदेव लभ्यते | 
अस्त्ीनिमित्तश्चाऽच सङ्गमः | यथा परशएरामेण faeau- 
कोपात्‌ सइखाजनवधः छृतः। शेषं Way 

अथ समवकारः | 


कायं समवकारे {पि आमुखं नाटकादिवत। 

ख्यातं देवासुरं वस्तु निविमशीस्तु सन्धयः ॥ ५६ ॥ 
वृत्तया मन्दकशिक्या नेतारा देवदानवाः। 
दादशदात्तविख्याताः फलं तेषां एथक पथक्‌ ॥ ५७ ॥ 
बहुबोररसाः स॒वे que urs | 
'अङ्कस्लिभिस्लिकपटस्लिएएङ्गारख्िविद्रवः ॥ qc II 
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दिसन्धिरङ्कः प्रथमः काया दादशनालिकः | 
चतुदिनालिकावन्त्या नालिका घटिकाइयम्‌ ॥ ue ॥ 
वस्तुस्रभावदवाऽरिङताः स्युः कपरास्त्रयः | 
नगरापराधयुइं वाताग्न्यादिकविद्रवाः | ६० ॥ 
घमाथकामः WRT नाईच बिन्दु प्रवेशको | 
वौथ्यङ्गानि यथालाभं कुयात्‌ प्रहसने यथा॥ ६१॥ 


समवकीयंन्तेऽस्मिन्रथा इति समवकारः। तच माटका- 
दिवदामुर्खामति समस्तरूपकाणामामखमप्रापणम्‌। faata- 
जिताञ्चलारः सन्धयः । देवासरादयो द्वादशनायकाः। तेषां 
च फलानि थक्‌ ww भवन्ति। यथा सम॒ट्रमन्यने वासु- 
देवादीनां लल्थादिलाभाः। वीरञ्चाऽङ्गी sean सर्व 
रसाः। चयाऽद्भाः। तेषां प्रथमो दादशनालिकानिरुत्तति 
SURAT: | यथास्य चतुर्दिनाखिकावन्तयो नासिका च 
घटिकाइयम। प्रत्यङ्गं च"यथासङ्मं कपटाः। तथा नगरो- 
परोधयृद्धवातान्यादिविद्रवाणां मध्ये एकेका विद्रवः कार्यः | 
'घमाथका मण्टङ्गाराणामेकेक; श्टङ्गारः। yaga विधा- 
तव्यः daga च यथालाभं कायाणि। बिन्दुप्रवशका 
नाटकाक्तावपि न विधातव्या | इत्ययं समवकारः | 

अथ वीथी। 


TAR तु केशिकोवृत्ता सन्ध्यङ्गाह्केस्सु भाणवत | 
गसः SAY WHT YA रसान्तरम्‌॥ €२॥ 
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यक्ता प्रस्तावनाख्याते रङ्ग सद्वात्यकादिभिः। 
एवं RA विधातव्या ड्लोकपात्रप्रयोजिता ॥ ६३॥ 


वीथीवद वीथीमार्गः अङ्गानां पद्धिवा भाणवत्‌ काया। 
विशेषस्त रसः FIT: अपरिपूर्णंलात्‌ खूयसा रच्य: | र सा- 
न्तराणपि स्तोकं स्पशनीयानि। केशिकी wf र सोचित्था- 
‘Safa । शषं स्पष्टम्‌। 
SETS. | 
oo 
SEAR प्रख्यातं वृत्तं बृझा प्रपञ्चयत्‌। 
रसस्तु करुणः स्थायी नेतारः प्राता नराः ॥ ६४॥ 
भाणवत्‌ सबच्धितृत्त्यज्रे्य क्तः स्लीपरि देवितेः। 
वाचा Be विधातव्यं तथा जयपराजये। ॥ ६५ ॥ 
उत्पष्टिकाङ्क इति नाटकान्तर्गताङ्कव्यवच्छेदार्थम्‌। शेषं 
प्रतोतमिति। 
ro 
मिश्रमोद्दास्टग वृत्तं waits चिसन्धिमत्‌। 
नरदिव्यावनियमान्‌ नायकप्रतिनायको ॥ ६६ ॥ 
ख्यातो भोरोइतावन्त्यो विपयीसाढ्युक्तछात्‌ । 
ढिव्यस्ियमनिष्छन्तीमपदाराढ्निचछृतः || ६७ n 
पूटङ्गाराभासमप्यस्य किञ्चित्‌ किन्चित्‌ प्रदर्शयेत | 
संरम्भं परमानोय युद्ध व्याजान्‌ निवारयेत्‌ | 
quam कुर्वीत बधं नेव मद्दात्मनः ॥ C ॥. 


ede] TAIRA | १३९ 


म्टगवदलभ्यां नायिका नायका;खिन्नीइते इतोडाम्टग: | 
ख्याताख्यातं quj अन्यः प्रतिनायका विपयासाद विपर्ययज्ञा- 
नाढ्युक्रकारो विधेय: । स्पष्टमन्यत्‌। 


इत्यं विचिन्त्य दशरूपकलच्झमार्गम्‌ 
आलोक्य वस्तु परिभाव्य कविप्रबन्धान्‌। 
कुयाद्यल्लवद्लङ्गुतिभिः प्रबन्धं 
वाक्रुदारमधुरे स्फुटमन्दङत्तेः ॥ ६८ ॥ 
TER | 
इति श्रीविष्णुखनार्धनिकस्य छता दशरूपावलाके रूपक- 
लक्षण प्रकाशक नाम हतीयप्रकाश: समाप्त; | 


amen आओ rams ce ea 
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अथेदानों रसभेदः wawa 
विभावेरनुभावेश्च सात्तिकेव्यंभिचारिभिः | 
आनीयमानः स्वाद्यत्वं स्थायी भावो रसः स्मुतः ॥ १॥ 


वच्चमाणखभावैविभावान भावद्यणिचा रिसाक्तिक: काव्या- 
नपात्तेरभिनयापदशितेवा ओओढप्रेच्काणामन्तर्विपरिवर्तमाने 
रत्यादिवंच्यमाणलक्तणः खायी खादगोचरतां निभरानन्दसं- 
विदात्मतामानोयमानो रसः। तेन रसिकाः सामाजिका: à 
काव्यं तु तथाविधानन्दसंविदुम्प्रीलन हेतुभावेन र सवदायघत- 
मित्यादि व्यपदे शवत्‌ | 
तत्र विभावः। 


झायमानतया तत्र विभावा भावपाषछत । 
आलम्बनेद्दोपनत्वप्रभेदेन स च डिधा ॥ २ ॥ 


एवमयमेवमियमित्यतिश्याक्तिरूपका व्यव्यापारा डितविशि- 
टृरूपतया ज्ञायमाना विभाव्यमानः सन्नालम्बनलेनेदौीपनलेन 
वा या नायकादिरभिमतदेशकालादिवा स विभावः। यदुक्त 
विभाव इति विज्ञाताथ इति। abu यथास्वं यथावसरं 
च रसंषूपपादयिव्यामः। अमीषां चाऽनपेक्षितबाह्मसत्तानां 
शब्दापधानादेवाऽऽसादिततद्भावानां सामान्यात्मनां खखस- 
amaa विभावितानां साचाङ्भावकचेतसि विपरि वतमाना- 
नामालम्बनादिभाव इति न TORATI aga NET- 
रिणा। 
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शब्दोपडितरूपांस्तान्‌ बद्ध विषयतां गतान्‌ à 
प्रत्यचमिव कंसादोन्‌ साधनलेन मन्यते N 
इति। षट्सहसीछृताऽणुक्म्‌। एभ्यश्च सामान्यगुणयागेन रसा 
निव्यद्यन्त इति i 
तचा$$लम्बनविभावा यथा | 
भ्रस्याः सर्गविया प्रजापतिर्वस्‌ चन्ट्रोऽम कान्तिप्रदः 
इटङ्गारेकनिधिः खयं नु मदनो मासो न पष्पाकरः। 
वेदाभ्यासजडः कथं नु विषय्यात्तकोहला 
निमा तु प्रभवेन्‌ मनाइरमिद wd पुराणो मुनिः ॥ 
उद्दीपनविभावो यथा | 
्रयमुदयति चन्द्रधच्द्रिकाधातविश्व: 
परिणतविमलिछि dfa कर्पर गारः । 
ज्रञतश्रलाकुस्परिंभिय॑स्य TTT . 
जगदमलम्ट॒णालो पञ्चरस्यं विभाति॥ 


अनुभावो विकारस्तु भावसंरूचनात्मकः | 


स्थायिभावाननुभावयतः सामाजिकान्‌ सभूविक्ेपकटाच्ञा- 
दया रसपोषकारिणाऽनुभावाः | एते चाऽभिनयकावयो- 
रणनुभावयतां साचाद्‌ भावकानुभवकर्मतयाऽनुन्हयन्त दूत्य- 
नभवनमिति चा5मुभावाः रसिकेषु व्यपदिश्यन्ते। विकारो 
भावसंखूच्नाक्ाक इति तु लोकिकरसापेचया इइ तु dui 
कार णलमेव । यथा ममेव | 


T 
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उच्छुम्भाननमुक्षमत्कुचतटं लालभ्रमद्रुलतं 
aqm खपिताङ्गयष्टिविगलद्गीडं सरोमाञ्चया | 
धन्यः केऽपि युवा म यस्य वदन व्यापारिताः we 
A द्ग्घमदासिफेनपट लप्रख्याः कटाचच्छटाः ॥ 
त्यादि यथारसमदइरिय्यामः | 
ARARAT सिद्टिस्तयाः संव्यवदारतः ॥ ३॥ 
याविंभावानुभावयालाकिकरसं प्रति्ेतुंकायश्धतयाः d- 
व्यवदाराढेव सिद्धत्वान्‌ न YAN लक्षणमुपयज्यते। तढुक्रम्‌ | 
विभावानुभावा लोकसंसिद्धा लाकयाचानुगामिना लेकख- 
भावापगतताच च न एथग्‌ लक्षणमुच्यत इति। 
अथ भाव: | 
सुखदःखादि केभावेभावस्तड्रावभावनम्‌ | 
अनकायोश्रयलेनापनिबध्यमाने : सुखदुःखादि रूपेभंवेस्त- 
द्वावस्य भावकचेतसो भावनं वासनं भाव; । ATMA! अहो 
Waa रसेन गन्धेन वा सर्वमेतद्‌ भावितं atfaafafa | यत्‌ 
तु रसान्‌ भावयन्‌ भाव दति। कवेरन्तर्गतं भावं भावयन्‌ 
भाव इति च तद्भिनयकाथयोः प्रवर्तमानस्य भावशब्दस्य 
प्रदक्तिनिमित्तकयथनम i 
ते च खायिना व्यभिचारिणशस्रेति वच्यमाणा; | 
पृथग्‌ भावा भवन्त्यन्यईनुभावत्बे$पि सात्तिकाः। 
सत्त्वादेव समृत्यत्तेस्तच च तड्भावभावनम्‌ ॥ 8॥ 
पर गतदुःखद्दषादि भावनाया मत्यम्ता न कू लानत: कर एवं स- 
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स्वम्‌। यदाइ। सत्त्व नाम मनः प्रभवं तत्त स्‌. समा इितम- 
नस्खादुत्पद्यते। एतदवाऽस्य सत्तं यतः खिन्नेन प्रद्षितेन 
चाऽश्रुरामाञ्चादया faida तेन aaa fara: सात्त्विकास्त 
एव भावास्तत उत्पद्यमानलादश्रप्र्टतयोऽपि भावा atad- 
खचनात्मकविकाररूपलाच चाऽनुभावा इति देरूणमेषाम्‌। 
ते, च। 

स्तम्षप्रलयरोमाञ्चाः खेदो बवण्यवेपथू | 

अश्रुवस्वयमित्यष्टा स्तम्भाऽस्मिन्‌ निण्क्रियाङ्गता । 

प्रलया नष्टसञ्च्ञत्वं TT सुव्यक्तलक्षणाः ॥ ५॥ 


यथया | 
*qqz सेअदवदनी रामञ्चित्र गत्तिए ववद । ' 


विललल्ल॒ तु qus ws वाह्दाश्रन्लीए रणेत्ति॥ 
मदऊ सामलि Ue खणे विमुच्छद ANAT | 
agi मदली तुअ Wu सावि ए fuere ॥ 
अथ व्यभिचारिण:। तत्र, सामान्यलचणम्‌ | 
विशेषादाभिमुख्येन चरन्ता व्यभिचारिणः | 
स्थायिन्युन्मग्ननि्मग्राः कन्नाला इव वारिधा ॥ qi 


अपम्नंशिकभाधया चंद उक्ति” सम्भाव्यत | 
वेपते खेदवदना Crary गात्र aufa | 
विलालस्तता वलया लघ बाळवल्यां रगति | 
मखं श्यामल भवति aa fausta विदग्धन। 
मग्धा मखवज्ली तव seat साप न धय कराति॥ 
झाकदयस्यास्यानतिसुगमत्वात्‌ सन्दिग्धत्वाचास्य Bray न समो. 


चीना जाता| 
r? 
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यथा वारिधे सत्येव «rer उद्भवन्ति विलीयन्ते च 
तइदेव रत्यादे स्थायिनि सत्येवाऽऽविभावतिराभावान्यामाभि- 
aAa चरन्तो वर्तमाना निर्वेदादयो व्यभिचारिणो भावाः 

aq 

निर्वदग्लानिशद्वाश्रमधृतिजडतादर्षदेन्याग्यचिन्तास्‌ 
चासेव्यामषंगवाः झुतिमरणमदाः सुप्तनिद्राविबाधाः | 
ब्रोडापसार माचाः समतिरलसंतावेगतकावद्दित्या 
व्याध्युन्मादे विषादोत्सकचपलयुतास्तिंशदेते चयञ्च॥ ७॥ 
na निर्वेदः | 
तत्त्यज्ञानापदीष्यादेनिवंदः स्वावमाननम्‌। 
तच चिन्ताश्रुनिःद्यासवेवण्याच्छासदीनता: ॥ ८ ॥ 
तत्तज्ञानान्‌ निवेदा यथा। 
प्राप्ताः श्रियः सकलकामदुधास्ततः fa 
दत्तं पदं शिरसि विद्रवतां तत; किम । 
सम्परोणिताः प्रणयिना विभवेस्ततः किं 
कल्पं स्थितं auat तमुभिस्ततः किम्‌ ॥ 
आपदो यथा | 
राज्ञा fave बन्धवियागदु:खं 
देभच्यतिदुंगेममागखेद: | 
आखाद्ते$स्था: कटुमिष्फखायाः 
फलं aaay चिर जोविताया; ॥ 
ईव्थाता यथा i 


~ N 
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धिक्‌ धिक्‌ शक्रजितं प्रबाधितवता कि कुम्भकर्णेन वा 
खगंग़रामडिकाविलुण्ठनपरेः पीनः किमेभिर्भजे: | 
न्यक्कार! यमेव मे यदरयस्तत्राऽणसोा तापसः 
Anaia निइन्ति राक्षसभटान्‌ जोवत्यहा रावण: ॥ 
वोरश्टङ्गारयार्यभिचारी निवेद यथा। 
ये बाहवा न युधि वेरि कठोर कण्ठ- 
पीटठेएच्छलङ्रुधिर राजिविराजितांसाः i 
नाऽपि ग्रियाएथृपयाधर पत्रभङ्ग- 
सङ्कान्तकुङुमर साः खलु निष्फलास्ते॥ 
आत्मानरूपं रिपुं रमणों वाऽलभमानस्य निर्वेदादिय- 
मक्तिः। एवं रमान्तराणामणङ्गभाव उदाहाय॑:। 
रसानङ्गः खतन्‍ले निवेद QNT | 
ae भाः कथयामि देवहतक at विद्धि शाखोटकं 
वैराग्यादिव afa साधु विदितं कस्माद्‌ यतः श्रुयताम्‌। 
वामेनाऽत्र वटस्तमध्वगजनः सवात्मना सवते 
न च्छायाऽपि परापकारकरणो मार्गस्थितस्याऽपि मे ॥ 
विभावानुभावर साङ्ग नङ्गमे दा द ने कशास निर्वेदा fags- 
नोयः | 
अथ म्लानिः । 
रत्याद्यायासटट्चद्विग्लानिनिष्याणतेच्च च | 
वेवण्यकम्पानत्सादक्ामाङ्गवचनकियाः ॥ ८. ॥ 
निधृवनकलाभ्यासादि eaae मनादिभिनिष््राणतारूपा 
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ग्लानिः । wat च वैवर्णकम्यानत्माहादथेईमुभावा:। यथा 
माघे। 
लुलितनयनताराः qraqaiez बिम्बा 
रजनय इव निद्राक्कान्तनोलोत्पलाच्यः । 
तिमिरमिव दधाना: खंसिनः केशपाशान 
अवनिपतिगरेग्ये यान््मूवा र वध्वः ॥ 
शेषं निवेद वदृ ह्यम्‌ | 
अथ शद्धा । 


अनर्थप्रतिभा शङ्का परक्रोयात्‌ खदुर्नयात्‌ | 
कम्पशाषाभिबोक्षादिरच वणेस्वरान्यता ॥ १० ॥ 


तत्र UTATA यथा रक्षावल्याम | 
हिया aiarar इरति fafeatsanfa वदनं 
दयोाद्‌ द्ा$$लापं कलयति कथामात्मविषयाम्‌। 
सखोषु स्मेरासु प्रकटयति वैलचष्यमधिकम्‌ 
प्रिया प्रायेणाऽऽस्ते इद यनिदितातङ्कविधृरा । 
ख़दनयाद यथा वीरचरिते। 
दूराद्‌ दवीयो धरणीधराभं 
यस्ताटकेयं TWAT व्यधूनात्‌ । 
WT सुबाहारपि ताङकारिः 
स राजपुता इदि बाधते माम्‌॥ 
अनया दिशा$न्यदनुसतेव्यम। 
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अथ Aa: | 


अमः खेदा(ध्वरत्यादेः AIRAA ATAZA: | 
अध्वता यथात्तररामचरिते। 
अलसललितसग्धान्यध्वसऱ्ज्ातखेदा- 
दशिथिलपरिरम्मेद त्तमंवाहनानि। 
परिम्टदितम्टणाली दुबंलान्यङ्गकानि 
लमुरसि मम wur यत्र निद्रामवाप्ता ॥ 
TAARAT यथा ATS | 
प्राष्य मन्मथर साद taxa 
gd THAT: झुर तस्य। 
WHE: HAATIK ललाट- 
सिष्टकशमसितायतकश्य: ॥ 
दत्याद्यलोच्यम्‌ | 
अथ vía । 


सन्तोषो ज्ञानशत्तयादेधृतिरव्य्रभोगछृत्‌ ॥ ११ ॥ 


ज्ञानाद्‌ यथा HERRAR | 
वयमिह परितुष्टा वल्क्रलेस्यं च लता 
सम इद परिताषा निविग्रषा fase: i 
स तु भवतु दरिद्रा यस्य ar विशाला 
मनसि च परितुष्टे काऽर्थत्ान्‌ का दरिद्रः ॥ 
शक्तिता यथा रक्षावल्याम | 
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राज्य fafana याग्यसचिवे न्यस्तः समस्ताभर; 
सम्यकूपालनपालिता: प्रशमिताशेषापसगा: प्रजा: । 
प्रद्योतस्य सुता वसन्तसमयस्वं चेतिनान्ना via 
कामः काममुपैलय मम पुनमन्ये AIAG: ॥ 
Kew | 
अथ ASAT | 
'अप्रतिपत्तिजेडता स्थादिष्टानिष्टदशनश्रुतिभिः | 
अनिमिषनयननिरोक्षणरूष्णोग्भावाद यस्त ॥ ९२ ॥ 
इृष्टदर्शनाद्‌ यथा। 
_ एवमालि निग्टहीतसाध्यसं 
शङ्कर रहसि संव्यतामिति । 
सा सखोभिरुपदिष्टमाकुला 
anata प्रमखवतिनि प्रिये ॥ 
अनिश्ृश्रवणाद्‌ यथा | उदात्तराघवे | राक्षस: | 
तावम्तस्ते महात्माना निहताः केन राक्षसा: | 
येषां मायकतां यातास्तिशिर: खरदूषणाः ॥ 
दितोयः। शद्दीतधन॒ुषा रामइतकेन। cena किमेका- 
fata. दितोयः। ayer कः प्रत्येति। पश्य तावताइस्मदइ- 
लस्य | 
सद्यश्क्त्रशिर:स्रभनमध्जत्कडकुलाकुला: | 
कबन्धाः केवलं जातास्तालात्ताला र णाङ्गण ॥ 
प्रथम; | सखे यद्येवं तदाऽइमवंविधः किं करवाणीति । 


Stet] सावलेाकम | १९५ 


अथ gi: 
प्रसत्तिसूत्सवादिभ्यो इषाऽश्रुखेदगङ्गदाः। 
प्रियागमनपत्रजनना त्सवादि विभावैश्चेत: प्रसादो wd: i 
तत्र चा$श्रुखेदगडूदादया5नभावा: | यथा। 
आयाते दयिते मरुस्थलभुवामुत्रेच्ध gigat 
गेचिन्या परिताषबाष्पकलिलामासञ्य दृष्टि मखे। 
दत्ता पीलुशमीकरीरकवलान्‌ सेनाञ्चखेना5ऽद राद 
SAC करभस्य केसरसटाभारागय्रलग्नं रज: ॥ 
निर्वेदवदि तर दुन्नेयम्‌। 
अथ देन्यम्‌। 


c A e À ० C 
देशगंत्याद्यरनाजस्थ॑ देन्यं काष्ण्याम्ट्जादिमत्‌॥ १३ ॥ 
दारि द्यन्यक्वाराडिविभतेरनाजस्कता चतस faa । तच 

च छृष्णतामलिनवसनदर्शनादयाऽनभावाः। यथा | 
TIA: पतिरेष मञ्चकगतः म्युणावश्रेषं TY 
कालो५भ्यणजलागम: कुशलिनी age वाताऽपि sri 
aata सञ्चततेलबिन्दु घटिका भग्नेति पयं कुला 
दृट्टा गभेभरालसां सुतवधूं अश्रूश्वरं रादिति॥ 

we पूर्ववत्‌ । 
ग्रधोय्यम | 
~ A ९ SAN 
दुष्ट:पराधदामुख्यक्रायश्रण्ड त्वमुग्रता | 
तच स्वेदशिरः'कम्पतर्जनाताडनादयः ॥ १४ ॥ 
: | 
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यथा वीरचरिते जामदग्य: | 
उत्कत्यात्कत्य गभानपि शकलयतः चचसन्तानराषाढ्‌ | 
उद्दामस्थेकविंशत्यवधि विशसतः सर्वता राजवंश्यान्‌। 
fast तद्र पूर्ण द सवनमहा नन्दमन्दायमान- 
क्रोधाग्नेः कुवंता मे न खल न विदितः aiza: खभावः॥ 
अथ चिन्ता i 
ध्यानं चिन्तेदितानाप्नेः एएन्धताश्वासतापक्कत्‌ । 
यथा | 
प्म य्रथिता श्रबिन्द॒नि करे मंक्रा फलस्परधिंभिः 
कुवेन्या हर हासहारि इदये हारावलोश्षणम्‌। 
WIS बालम्टणालनालवलयालक्कारकान्त करे 
विन्यस्था$$ननमायताचि सुछती ATA लया Waa ॥ 
यथा वा। 
श्रस्तमितविषयसङ्गा मुकुलितनयनोत्पला RA UAT | 
ध्यायति किमणलच्छं बाला यागाभियक्तेव ॥ 
अथ TTE: | 
afinea STATA TS R म्पिताद् यः ॥ १५॥ 
यथा Wr | 
चस्यम्ती सलशफरी विघडितारुर्‌ 
वामारूरतिशयमाप PART | 
wifi प्रसभमहो faersfa are 
शोखाभिः किमु सति कारणे रमण्य:॥ 
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अथाऽखूया | 
परेत्कषाक्षमाछया गर्वदाजन्यमन्यूजा | 
दोषोक्त्ववज्ञे भ्ुकुटिमन्युक्राधेड़ितानि च॥ १६॥ 
गर्वे यथा वोरचरिते। 
afaa प्रकटीछृतेऽपि न फल प्राप्ति: प्रभा: प्रत्युत 
xw दाशरथिविरुद्धचरिता युक्तस्तया कन्यया | 
SN च परस्य मानयशसार्विखंसन चाऽऽत्मनः 
«cs च जगत्पतिदशमुखे Ta: कथं म्ट॒व्यते ॥ 
दोज॑न्याद यथा | 
यदि परगुणा न JAA यतखगणाजने 
नहि परयशो निन्दाव्याजेरलं परि मार्जितुम्‌ । 
विरमसि न चेदिच्छादपषप्रमक्रमनारया 
दिनकरकरान पाग्णिच्छतरेन दन्‌ अममेव्यसि॥ 
AVA यथाऽमरुशतक | 
पुरस्तन्व्या गोत्रस्खलनचकितेोऽचं नतमुखः 
प्रदत्ता वेलच्याब किमपि लिखितुं Zayas: | 
स्फुटो रेखान्याख: कथमपि म ताडूक्‌ परिणतो 
गता येन व्यक्तिं प॒नरवयवेः सेव तरुणी ॥ 
ततद्चाऽभिज्ञाय स्फुर द रुणगण्ड़स्थलरु चा 
मनखिनया रावप्रणयरभसाद्‌ गङ्गदगिरा | 
aw चित्रं चित्र स्फुटमिति मिगद्याऽश्रकलषं 


रूपा agra मे शिरसि निहिता वामचरणः॥ 
v 2 
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अधिक्तेपापमानाद र मर्षाईभिनिविष्टता | 
तत्र खेदशिरःकम्पतजनाताडनादयः ॥ १७ ॥ 


यथा वीरचरिते। 
mafaa चरिव्यामि पृज्यानां वो व्यतिक्रमात्‌। 
न a4 दूषयिय्यामि शस्तग्रहमदात्रतम ॥ 
यथा वा वेणीसंहार | 
यग्नच्छासनलब्माम्भसि मया मग्नेन नाम स्थितं 
आप्ता नाम fangar स्थितिमतां मध्येऽनुजानामपि। 
क्राधाल्ासितशाणितारणगद स्याच्छिन्दतः को रवान्‌ 
waa दिवसं ममाऽसि न गरुनो$हं विधेयस्तव ॥ 
अय गवे: । 


गंवा(मिजनलावण्यबलेशथादि भिमं दः | 
कमाण्याधषणाऽवज्ञा सविलासाङ्गवीच्षणम्‌ ॥ १८ ॥ 


यथा वीरचरिते । 
मुनिरयमथ वीरस्तादृशस्तत्मियं मे 
विरमतु परिकम्पः कातरे चत्रियाऽसि। 
तपसि विततकोतेदप॑कप्डूलदे ष्णः 
परिचरणसमयी राघवः चजियो$इम्‌ ॥ 
यथा वा aña i 
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ब्राइणातिक्रमत्यागाो भवतामेव waa | 
MALAY वा मित्रमन्यथा दुमंनायत ॥ 
अथ aia: | 


सदशज्ञानचिन्ताद्येः संस्कारात्‌ HATA च। 
ज्ञातत्वेनाऽर्थभासिन्यां धूसमुन्नयनादयः। 


«qur | 
मेनाकः किमयं रुणद्धि गगने मन्मार्गमव्याहतं 
शक्तिसस्य कुतः स वञ्जपतनाद्‌ भीता महेन्द्रादपि। 
are: साऽपि समं निजेन विभुना जानाति मां रावणम्‌ 
आ ज्ञातं स जटायुरेष जरसा क्लिष्टो वधं वाञ्छति n 
यथा वा मालतीमाधवे। माधवः। मम fu प्राक्ननापल- 
म्सम्भावितात्मञन्मनः सरका रस्याऽनवरतप्रबाधात्‌ प्रतायमा- 
नस्तदिसदृशे: मत्ययान्तरेनतिरक्ततप्रवाह: प्रियतमा स्मुतिप्रत्य- 
यात्पत्तिसन्तामस्तन्मयमिव करोति डत्तिसारूप्यतख्रेतन्यम्‌। 
लोमेव प्रतिबिम्बितैव लिखितवात्कीणंरूपव च 
mua च वञ्चसारघटितेवाऽम्तनिखातेव च i 
सा agafa कीलितेव fafira ara: पञ्चभिश 
चिन्तासम्ततितन्तुजालनिबिडस्युतेव लग्ना प्रिया॥ 
अय ATUH | 


, मरणं सुप्रसिद्वलाट्नर्थत्ाच्‌ च नाच्यते ॥ १८. ॥ 


११० दशारूप॑ ics ०४8 | 


यथा | 
सम्प्रा प्र वधिवास रे क्षण मन लद॒त्मंवातायनं 
वारं वार मुपेत्य निक्रियतया afaa किसिच चिरम्‌। 
सम्प्रत्येव निवेद्य केलिकुर रों ae सखीभ्यः श्रिशार्‌ 
माधव्याः सहकारकेण करुण; पाणिग्रहो निर्मित: ॥ 
इत्यादिवत्‌ ऽटङ्गाराश्रयालम्बनतलेन मरण व्यवसायमात्रमप- 
निबन्धनीयम्‌। अन्यच कामचारः। यथा वीरचरिते। पश्यन्त 
भवन्तस्ताडकाम्‌। 
इन्मर्मभदिपतदुत्कटकङ्कपत्र 
संवेगतत्सणछतस्फुर दङ्ग भङ्गा | 
नासाकुटीरकुददर इयतुल्यनियंट्‌ 
उददुदुद ्यनद्कप्रसरा RAA ॥ 
अथ मदः । 


दषात्कषा मदः पानात रक्लदङ्गवचोगतिः | 
निद्रा चासोऽत्र रुदितं ञ्यष्ठमध्याधमादिषु | 


यथा माघे। 

हावहारि इसितं वचमानां arme दृशि विकारविभ्रषाः। 

चकिरे स्टशम्टजारपि वध्वाः कामिनेव तरुणेन मदेन ॥ 
इत्यादि i 

अथ ua | 


ad निद्रोङ्गवं तच श्रासेच्छासक्रिया परम्‌ ॥ २० ॥ 


Xi] 


x 
ISSUE | 


चथा। 


लघनि ढणकुटीरे wear यवानां 
नवकलमपलालखस्तरे सापधाने। 
परिहरति gyi हालिकदन्दमारात 
कुचकलशमचेअाबडूरखस्तुषारः॥ 


अथ निद्रा । 


मनःसम््रोलनं निद्रा चिन्तालस्यङ्गमादिभिः | 
तच जुम्भाङ्गभङ्गाक्षिमोलनोत्स्वन्नताद्यः | 


यथा i 


निद्राधमीलितडूशा मदमन्यराणि 
नाऽप्यर्थवन्ति न च यानि निरर्थकामि। 
अद्याऽपि मे म्टगदूशा मधुराणि तस्यास्‌ 
तान्यक्षराणि wa किमपि ध्वनन्ति ॥ 


यथा च माघे। 


प्रहरकमपनीय ui निदिट्रासताचेः 
प्रतिपद ug: केनचिज्‌ जाग्टहीति। 
मुहर विशदवणों निद्रया शुन्यशून्यां 
दददपि गिरमन्तर्बुध्यते ना मन्यः ॥ 


अथ विबाधः। 


विबाधः परिणामादेस्तत्र जुम्भाचिमट्ने॥ २१॥ 
यथा माघे। 


९५१ 
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च्िररतपरिखेदप्राप्ननिद्रासुखानां 
चर ममपि wfaar पूर्वमेव प्रबुद्धाः i 
भ्रपरि चालतगात्राः कुवते न प्रियाणाम्‌ 
अशिथिलभुजचक्रा्तषभेदं तरुण्यः ॥ 

अथ AST | 


दुराचारादिभि्रींडा धाध्याभावस्तमुन्नयेत्‌ । 
साचोछृताङ्गावरणवैवण्याधोमुखादिभिः ॥ २२ ॥ 
यथा$मरुशतक | 
पटाखग्ने पत्यो नमयति मुखं जातविनया 
varüs वाञ्ळत्यपरति गात्राणि निस्टतम्‌। 
न शक्गोत्याख्या ठु स्मितमुखसखो द त्तनयना 
हिया ताम्यत्यन्तः प्रयमपरि हासे नववधूः ॥ 
अथाऽपस्मारः । | 


MAN य इदुःखाद्येरपस्मारैः यथाविधिः | 
भ्रपातकम्पप्रखेदलालाफेनाइमादयः ॥ २३ ॥ 
यथा माघे। 
afans रसितार मच्चेर 
लोलट्लुजाका रह द क्तरजुम्‌। 
फेनायमानं पतिमापगानाम्‌ 
असावपस्मारिणमा श्रश द्धे ॥ 
अथ माइ: | 


gren] MGARR | ११३ 


माषा विचित्तता भोतिदुःखावेशानुचिन्तनेः | 
तचा$न्ञानथमाघातघूएनाढ्शनाढ्यः ॥ २४ ॥ 
यथा Suus | 
तोत्राभिषङ्गप्रभवेन af 
माईन संस्तम्भयतेन्द्रियाणाम्‌ i 
अज्ञातभर व्ययना महूतें 
छृतापकारव tfaa it 
यथा चोत्तररामचरिते। 
विनिश्ेतुं शक्यो न सुखमिति वा दुःखमिति वा 
प्रमोदा निद्रा वा किमु faufaud: किम मदः । 
तव स्पर्श स्प्रे मम हि परि मूढेन्द्रियगणो 
विकारः काईप्यन्तजंडयति च तापं च कुरुते ॥ 
अथ मतिः। 
भरान्तिच्छ देपदेशाभ्यां शास्त्रा देस्तत्त्वधीमतिः । 
यथा किराते i 
सहसा विदधीत न क्रियामविवेकः परमापदां qas i 
aud चि fam कारिणं गणलत्धा: खयमेव सन्पदः ॥ 
यथा च। 
न पण्डिता: साइसिका भवन्ति 
waste ते सम्तलयम्ति तत्वम्‌ | 
aw समादाय समाचरन्ति 
साथ प्रकुवेन्ति परस्य चाऽर्थम्‌ ॥ 


tus दशरूपं [परिच्छे०४। 


अथा$$लस्यम | 
आलस्यं श्रमगभादेज इयजुग्भासितादिमत्‌ ॥ २५॥ 


यथा ममैव। 
चलति कथञ्चित्‌ vut 
यच्छति वचन कथञ्चिदालोनाम्‌। 
अआसितुमेव fe aaa 
गरुगर्भ भरालसा सुतनु: ॥ 
अथाऽऽवेगः | 


आवेगः सम्भुमे।(स्मिन्नभिसरजनिते शस्तनागामियोगो 
वातात्‌ पांछपदिग्धस्वरितपदगतिवंषजे पिण्डिताङ्गः | 
उत्पातात्‌ खस्तताङ्गम्वदितदितङ्ते शाकदषानभावा 
वज्ञेधूमाकुलास्यः करिजमनु भयस्तम्भकम्पापसाराः ॥ २६ || 


अभिसरा राजविद्रवादिः तद्धेतुरावेगः। यथा WE! 
अआगच्छाऽऽगच्छ सञ्जं कुरु वरतुरगं ufu xd 
wg: BIST छृपाणीमुपनय धनुषा कि किमङ्गप्रविष्टम्‌ । 
Wvairfafz arat fafana गइनेऽन्योन्यमेवं प्रतीच्छन्‌ 
वादः खप्नाभि दृष्टे लयि wfaagut विदिषामाविरासी त्‌ | 
इत्यादि) 

तनुत्राणं तनुत्राणं शस्त्रं शस्तं रथा रथ: । 

इति शएश्रृविर विष्वगद्धटा; सुभटाक्रय: ॥ 
यथा वा) 


Sire] सावलाकम | १५५. 


ग्रारभां तरुपुचकेघु सद्दसा सन्यज्य संकक्रियाम्‌ 
एतास्तापसकन्यकाः किमिद मिद्यालाकयन्त्याकुखा: i 
आरोइन्यटजद्र॒मांस बटवा वाचंयमा wur 
सद्या मक्तसमाधये निजदषीस्वेवाचपादं स्थिताः ॥ 
वातावेगा यथा | 
वाताइतं वसनमाकुलमुत्तरोयम्‌। 
इत्यादि | 
वर्षेजा यया । 
देवे वर्षत्यशनपवनव्याप्रता वम्हिहतार 
गेहाद्‌ Te फलकनिचितेः सेतुभिः पद्कभीताः | 
नोभप्रान्तानविरलजलान्‌ पाणिभिस्ताडयिला 
que चस्थगितशिरसा यापितः सञ्चरन्ति ॥ 
उत्पातजा यथा। ' 
पालस्तपीनभुजसन्पदुद स्यमा न- 
केलाससम्भूमविलालदू s: प्रियायाः à 
श्रेयांसि वा fang निळुतकापचिन्हम्‌ 
श्रालिङ्गनेत्यलक मासितमिन्दु मालः ॥ 
अहितछृतस्लनिएदशनअ्रवणाभ्याम्‌ | तद्‌ यथा । उदात्त- 
राघवे। चित्रमायः। समसम्भ्रमम। भगवन्‌ कुलपते रामभद्र 


परित्रायतां परित्रायतामित्याकुलताँ नाटयतोत्यादि । प॒न- 
खित्रमायः। 


म्टगरूपं परित्यज्य विधाय विकटं ay: | 
x 2 
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गोयते रक्षपाईनेन लच्झणा यधि FTAA N 


रामः | 
वत्सस्थाऽभयवारिधेः प्रतिभयं मन्ये कथं राक्षसात्‌ 
wards मुनिविरोति सनसञ्चाऽस्वेव मे सम्भुम; । 
माइासीजनकात्मजामिति ws: GUT गुरुयाचत 
नस्थातुं नच गन्तुमाकुलमतेमृढस्य मे निश्चय: n 
LAARS ATN ARATAT: i 


दृष्टप्राप्तिकता यया$वेव | प्रविश्य पटाचेपेण सम्भ्रान्त वागरः। 
घानर:। “महाराश्र एदं खु पवणणन्दणागमणण पच्दरिसेत्यादि 
देवस्स दिश्रश्राणन्ट्जणणं विश्वल्तिदं मडवणमित्यन्तम। 
यथा वा वीरचरिते । | 
TA वत्स रघुनन्दन पूर्णचन्द्र 
चाभि मूर्धेन चिरस्य परिसख्जे खाम्‌ । 
आरोप्य वा हदि दिवानिशमुदद्दामि 
वन्देऽयवा 'चर णपुष्करकद्वयं ते ॥ 
वम्हिजा यथा $मरुशतक | 
fant इस्तावलग्न; प्रसभमभिइताऽणाददामंऽएएकान्तं 
«we फेशेय्वपास्तथरणनिपतितो नक्षित; सम्भ्रमेण | 
आखिदुन्‌ याऽवधूतस्तिपुर यवतिभि: साथ्रुनेचात्पखाभि: 
कामीवा$5ट्रापराधः स दतु दुरितं शाम्भवो वः शराप़्मि:॥ 


Drac केक आर a a जी ne 


* मच्दाराजेतत्‌ खल पवननन्द्नागमनेन nyaaa, देवस्य 
अदयानन्दजमन विद्खितं ayaa fnan 


Aero] सावलोकम्‌ | ११७: 


यथा वा रक्नावल्याम | 
विरम विरम बने मुञ्च धूमाकुललं 
प्रसरयसि किमुक्चेरचिषां चक्रवालम्‌ | 
विर्‌ इद्धतमुजाईइ या न दग्धः प्रियायाः 
प्रलयदइनभासा qu कि लं कराषि॥ 
करिजा यथा रघुवंशे | 
सच्छिन्रबन्ध द्रुत य॒ग्इटून्यं 
भग्नाक्पर्यस्तरथं JÜT | 
रामापरित्राणविडस्तयाधं 
सेनानिवेशं तुमलं चकार ॥ 
करिग्रहणं व्यालापलक्षणार्थम्‌ | तेन व्याघ्रटकर वानरा- 
दिप्रभवा आवेगा व्याख्याता; । 
अथ वितक: । 
तका विचारः सन्देचाद्‌ भूशिरोङ्गुलिनतकः। 
यथा । l 
fa लाभेन विलब्वितः स भरतो येनेतदेवं छतं 
aq: स्लोखघतां गता किमथवा मातेव मे मध्यमा | 
मिश्चेतन्‌ मम चिन्तितं दितयमप्यायोनुजा5सा गुरुण 
मातातातकलचमित्यनुचिलं मन्ये विधाचा wma t 
अथवा | 
कः समुचिताभिषेका दायं प्रच्यावयेद्‌ ग॒ णञ्धष्ठम्‌ | 
मन्ये ससेष Te: सेवावखरः छता विधिना ॥ 
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अथाईवडित्यम्‌ i 
लज्जाद्यरविकियागुश्नाववदचित्याऽङ्गविक्रिया । 
यथा कुमारसम्भवे | 
एवं वादिनि देवषी पार्श्वं पितु रधामुखी | 
लोलाकमलपत्राण गणयामास पावती ॥ 
अय व्याधिः। 


व्याधयः सन्निपाताद्यास्तेषामन्यत्र विस्तरः ॥ २७ ॥ 
feri तु यथा। 
अच्छिन्नं नयनाम्ब बन्धुषु wd चिन्ता ग॒रुभ्योऽपिंता 
दत्तं देन्यमशे षतः परिजने तापः सखीष्वाहितः à 
अद्य a: परिनिटेतिं ब्रजति सा श्वास: पर खिद्यते 
fasrair भव विप्रयोगजनितं दु:खं विभक्त तया ॥ 
अथान्माद:। | 
अप्रेश्षाकारि तान्माढ्‌ः सन्निपांतग्रद्ादिभिः | 
अस्मिन्नवस्था रुढ्तिगीतदासासिताढ्यः॥ २८ ॥ 
यथा। आ: चुट्रराचस तिष्ठ तिष्ठ a मे प्रियतमा- 
मादाय गच्छसीत्युपक्रमे। कथम्‌ | 
नवजलधरः BASIS न gu ur 
सुरधनरिदं दूराहृएं न qu शरासनम | 
अयमपि पटुधारासारा न बाणपरम्परा 
कनकनिकषरिग्धा विदत्‌ प्रिया न ममावशो ॥ 


drea] सावलोाकम्‌ | ९१८ 


इत्यादि i 
अथ विषाद; | 
प्रारब्धकायेसिज्ञादे विषादः सत्त्वसङ्कयः | 
निःश्वासे।च्छासहत्तापसच्ायान्वेषणादि रत ॥ ve. i 
यथा वीरचरिते। हा र्ये area कि हि नामेतत।_ 
wr मज्जन्यलाबूनि ग्रावाणः Tae | 
नन्वेष राक्षसपतः स्खलितः प्रतापः 
प्राप्नाऽह्लुतः परिभवो दि मनग्यपातात्‌ । 
दृष्टः स्थितेन च मया खजनप्रमाथा 
दैन्यं जरा च निरुणद्धि कथं करामि ॥ 
"TERI I 
कालाक्षमत्वमेतुकयं रम्येष्छारतिस्म्भमेः | 
तचोच्छासत्वनिःश्रास इत्तापसेदविखमाः ॥ ३० ॥ 


यथा कुमारसम्भवे | 
श्रात्मानमालाक्य च शाभमानम्‌ 
आदर्शबिम्व स्तिमितायताची i 
हरोापयान तरिता बभूव 
स्त्रीणा प्रियालोकफलो हि वेषः i 
यथा वा तत्रेव | 
पषएपतिरपि तान्यहानि BIT 
अनिमयदद्विसुतासमागमात्कः i 
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कमपरमवशं न विप्रकुयर्‌ 
विभुमपि तं यदमी स्पशन्ति भावाः ॥ 
अथ चापला | 


मात्सयदषरागादेश्यापलं त्वनवस्थितिः । 
तच भर्सनपारुव्यखच्छन्दाचरणाद्यः ॥ ३१ I 


यथा विकटनितम्बाया; | 
अन्यासु तावदुपमदंसहासु wy 
लाल विनादय मन; सुमनालतासु । 
बालामजातरजसं कलिकामकाले 
व्यथे कदर्थयसि किं नवमल्लिकायाः ॥ 
यथा वा। 
विनिकषणरणत्कठोर दष्टा 
क्रक चविशङ्करकन्दरादराणि | 
अइमइमिकया पतन्तं कोपात्‌ 
सममधुनेव fana मन्मुखानि॥ 
अथवा। प्रस्ततमेव तावत्‌ सुविदितं करिव्य इति। 
अन्ये च चित्तद्टत्तिविग्रषा एतेषामेव विभावानुभाव- 
स्थरूपानप्रवेशान्‌ न WW वाच्या: । 
अथ स्थायी । 


विरुद्वेरविरुद्देवा भावेबिव्किद्यते न यः । 
आत्मभावं नयत्यन्यान्‌ स स्थायी लवणाकरः ॥ ३२ ॥ 
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सजातीयविजातीयभावान्तरेर तिर छतलेनापनिबध्यमामा 
रत्यादिः खायी। यथा wwenurat नरवाहनदत्तस्य AZ- 
नमञ्जृषायामनुरागः। तत्तदवान्तरानेकनायिकानरागेरतिर- 
क्तः स्यायी। यथा च मालतीमाधवे। शशानाऊ बोभ- 
at मालत्यनुरागस्याऽतिरस्कारो मम हि प्राक्रनापलम्भस- 
ग्भावितात्मजन्मनः संस्कारस्याऽनवरतप्रमोधात्‌ प्रतोयमान- 
स्तदिसदू शे: प्रत्ययान्तरैर तिर छतप्रवाइ: प्रियतमास्मतिप्रत्य- 
यात्पत्ततिसन्तानस्तन्मयांमव करोत्यन्तट त्तमा रूप्यतसेतन्यमि- 
त्यादिनापनिबद्ध: तदनेन प्रकारण विराधिनामविराधिनां 
च समावेशा न विराधी। तथाहि। विराधः सदानवम्यानं 
` बाध्यबोधकभावा वा। उभयरूपेणाऽपि न तावत्‌ तादावयम- 
स्थेकरूपलेनेवाऽऽविभावात्‌। स्थायिनां च विभावादीनां यदि 
विराधस्तत्राऽपि न सावत्‌, सदानवम्यानं रत्थाद्युपरक्र च- 
afa खक्झूचन्या येना$विरोधिनां व्यभिचारिणां चापनिबन्धः 
समस्तभावकस्वसंवेदनमिद्ध:। यथेव स्वमंवेदनमिड्धस्तथेव काव्य- 
व्यापारसंर म्भेणा$नुकार्यप्यावेश्यमानः Weaver तथावि- 
धानन्दसंविद्न्मोलनहेतुः सम्पद्यते | तस्मान्‌ न तावद्‌ भावाना 
सद्दानवस्थानम्‌। बाध्यबाधकभावस्त भावान्तरं भावान्तरतिर- 
स्कारः । स च व्यभिचारिणां म्थायनामविसद्भव्यभिचारिभिः 
स्थायिनाऽविर द्रा स्तेषा मङ्गलात्‌ प्रधानविरुद्ध स्य चाऽङ्गलाया गा- 
दानन्तयंविराधिलमणणनन प्रकारेणाऽपास्तं भवति। तया च 
मालतीमाधवे एटङ्गारानन्सरं बीभत्सार्पानबन्धेऽपि न fafa 


X 
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Ace तदे वमेव faa विरुद्धरसेकावलम्बनलमेव विरोधे हेतुः | 
सत्विरुडरसान्तरव्यवधानेनार्पानबध्यमाना न विरोधो। यथा। 
AAE मह लिश्रद्जजद्धपरि मल॒सुसुशरन्धृ 

wwe अगत्यणच्अङ्ग ण farce! 
THA बीभत्ठर सखा$ङ्गभ्तर सान्तरव्यवधानेन एटङ्गारसमा- 
adr न विरुद्ध; प्रकाराम्तरेऐकाश्रयविराधी परिइतंव्यः | 
नन यचेकतात्पयेऐेतरेषां विरुद्धानामविरुद्धानां च anaa- 
नापादानं तत्र भवलङ्गलेनाऽविरोधः। यच तु समप्रधानलना- 
SAFA भावस्यापमिबन्धनं तच कथम्‌ | यथा। 
Twat ear पिआ seat समर तर ण्ग्धोमो | 
THT रणरसेण अ UTE डालाइअं few i 
इत्यादो रत्युत्ताइयोः। यथा वा । 
मात्सयम॒त्मार्यविचायंका यंम्‌ 
आयी: समयादमिदं वढ्न्तु । 
सव्या नितम्बाः किम MUTA 
उत खर खेर विलासिगोगाम्‌ ॥ 
Carer रतिशमयाः। wur wi 
इयं सा खाखाचो चरिभुवनललामेकवसतिः 
स चाऽयं दुष्टात्मा खसुरपल॒तं येन मम AT | 


aunke 


* नितान्तास्फुटत्वादस्य AAW व्याख्या न लिखिता | 
~ ०५ 
† एकता रादिति प्रियाऽन्यतः समरतूर्यनिची घः | 
~ w ७ क 
प्रम्था रणरसेन च भटस्य दोलायितं wea ॥ 
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छता वेषसा$यं कथमिदमिति श्राम्यति मनः॥ 
इत्यादा तु रतिक्राधयाः। 

oma: कब्पितमज़'लप्रतिसरा: खोदस्तरकोत्यल- 

व्यक्तात्तं सम्टतः पिनद्भशिरसा इत्पृण्ड रोक ज्ञः | 

एताः शोणितपङ्ककुङ्कुमज्ञुषः सम्भूय कान्तेः पिबन्‌- 

त्यस्थिखेसुर! कपालचषर्केः प्रीताः पिशाचाङ्गनाः ॥ 
इत्यादावेकाश्रथलेन रतिजगप्सया: | 

एकं ध्याननिमी छनान मुकुलितं चचुदितोयं पनः 

पार्वत्या वदनाम्बुजस्तनतटे टङ्कार भारालसम्‌। 

अन्यद्‌ दूर विृष्टचापमद गक्राधा मला दोपित॑ 

warfare समाधिसमये नत्रजयं पातु व: ॥ 
इत्यादी शमरतिक्राधानाम्‌,। 

wawrsemr प्रविततरुषा वीचते व्याममम्थं 

भागो बिम्ब सजलललितेना$परेणा$5त्मका न्तम्‌ | 

ae ae दयितविरहाशकिनी चक्रवाको 

Sr सङ्कीर्णे रचयति रसा नतंकीव प्रगल्भा ॥ 
इत्यादे रतिशाकक्राधामां समप्राधान्यनापनिबन्धस्तत्‌ कथ 
म विरोधः | YAA Warsaw एव स्थायो। तथाहि । 
war wur fam इत्यादा म्थायशतात्ाइव्यभिच्चारि- 
लक्षणवितक भावदे तु wea इका रणतया करुणसजुभमत्रूर्ययारु- 


पादानं वोरमेव पष्णातीति azaan पदेन प्रतिपादि- 
Y 2 
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तम्‌। नच इयाः समप्रधानयार न्यान्यमपकायापकार कभाव- 
रहितयारेकवाक्षभावो यज्यते। किश्चोपक्रान्त स्रामे gu- 
टानां कायान्तरकरणन प्रस्ुतमङ्गामेदासीन्येम aggira- 
त्थम्‌। अतो भर्तुः सङ्गामेकरसिकतया शोयंमेव प्रकाशयन्‌ 
ग्रियतमाकरुण वीरमेव प॒ष्णाति। एवं मात्सर्यमित्या- 
दावपि चिरप्रडत्तरतिवासनाया इहेयतयापादानात WAT- 
परलमायाः समयादमित्यमेन प्रकाशितिम्‌। एवमियं सा 
लालाचीत्यादावपि रावणस्य प्रतिपक्षनायकतया निशाचरलेन 
मायाप्रधानतया च रोाट्रथभिचारिविषादविभाववितकहतु- 
तया रतिक्राधयोरुपादान रे!ट्रपरमेव। wa: कस्पितमङ्ग- 
लप्रतिसरा इत्यादो ास्यरसेकपरलमेव। एक भ्याननिमी- 
लमादि्त्यादो शस्भाभावान्तरेरनाचिप्ततया शमस्थस्याऽपि 
योग्यन्तरशमाद वेलच्ण्यप्रतिपादनेन शभेकपर तेव समाधिस- 
मय इत्यनेन स्फुटीकता । एकेनाऽच्छेत्यादो तु समस्तमपि 
वाक्यं भविव्यदिप्रलम्भविषर्यामति ने कचिद्‌ नेकतात्पर्यम्‌। यच 
तु झषादिवाक्येस्वनेकतात्परयमाप qu वाक्यार्थभेदेन खतन्त- 
तया चाऽर्थद्रयपरतेत्यदोषः। यथा। 

झाध्याशेषतनं सुदर्शनकरः सवा ङ्गलोलाजित- 

Sarat चरणारविन्द लल्ितनाऽऽक्रान्तलाकेो wv | 

faui मुखभिन्दुसुन्दररुचं चन्द्रात्मचक्तच धत्‌ 

स्थाने यां स्वतनारपश्यदधिकां सा «fau वोऽवतात्‌ ॥ 
इत्यादी । तदेवमुकप्रकारेण रत्याद्युपनिबन्धे खरवंचाऽविरोाधः | 
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यथा वा अयमाणरत्यादिपदेग्वषि वाक्येषु तत्रेव तात्पर्य 
तथाऽग्रे दशयिय्याम: । 
त च। 
रत्युत्साचजुगु'साः क्राधा चासः स्मयो भयं शाकः | 
शममपि केचित्‌ प्राह्कः पृष्टिनाट्येषु नेतरस्य ॥ ३३॥ 


दूह शान्तरसं प्रति वादिनामनेकविधा विप्रतिपत्तयः । 
तत्र कंचिदाहु:। ASA शान्ता रसः। तस्याऽऽचायण 
विभावाद्यप्रतपाद नाल लक्षणाकरणात्‌। अन्ये तु वस्तुतस्त- 
स्याऽभावं वर्णयन्ति। अनादिकाल प्रवाद्रायातरागदेषया रुच्छ- 
त्तमशक्यतात्‌। अन्ये तु वीरबोभत्सादावन्तभावं वर्णयन्ति। 
एवं वदन्तः शममपि नच्छन्ति। यथातयाईम्त । मर्वथा 
नाटकादावभिनयाक्षनि स्थायलमस्माभिः श्रमस्य fafqu- 
d! तस्य समस्तव्यापारप्रविलयरूपस्याऽभिनयायागात्‌। यत्‌ 
तु केखिन्‌ नागानन्दादे!' भ्रमस्य स्थायित्वमुपर्वार्णतं तत्‌ तु 
मलयवत्यनुरागेणाऽप्रबन्धम्रड त्तेन विद्याधरचक्रवतित्ग्राप्याऽ- 
विरुद्धम्‌ । न छयेकानकार्यविभावालम्बनो विषयानुरागापरा- 
गावपलण | अता दयावोरात्साइस्थेव तत्र स्यायिवम्‌ । qua 
पट ड्रग रस्याउकुलेन चक्रवतिलावापश फलतनाऽविराधादो fg- 
तमेव च सर्वत्र कतंव्यमिति परापकार प्रद्धत्तस्य विजिगोषाना- 
न्तरोयकत्वन फलं सम्पद्यत इत्यावेदितमेव प्राक्‌। अता- 
इष्टावेव स्थायिन: aa च tang रसलमतेषां मधुरादी- 
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गामिवोाक्रमाचार्ये; । नि्वेदादिव्वयि तत्‌ प्रकाममखीति ते- 
ऽपि रसा इत्यादिना रसाम्तराणामणन्येरभ्युपगततलात स्थायि- 
asad afaa इति अवधार णानुपपत्तिः | 
अचोच्यते | 
निेदादिरताद्रष्याद्स्थायी स्वदते VUE 
वरस्थायव तत्पाषस्तेनाऽष्टा स्थायिना मताः ॥ ३४॥ 


विरूद्धाविसुड्राविच्छेदिलस्य निर्वदादीनामभावाद स्थायि- 
लम्‌। अतएव ते चिन्तादिस्वख्यभिचायन्तरिता अपि परि- 
पोषं नीयमाना वेरस्यमावइन्ति। न च निष्फलावसान लमेते- 
पामस्थायत्वमिबन्धमं झास्यादीनामणस्थायित्रप्रसङ्गात्‌। पा- 
रम्पर्थण तु निर्वेदादोमामपि फलवत्तात्‌। अता निष्फलत्व- 
मस्थायिले प्रयोजकं न भवति। किन्तु विरुड्धेर विसद्धेभावेर- 
faamaaa भ च निर्वेदादीनामिति न ते स्थायिनः । 
ततो रसत्वमपि न तेषामुच्धते। अतोऽस्थायिलाद वेतेषामर- 
सता । कः प॒नरतेषां काथेनाऽपि सम्बन्धः। न तावद्‌ arey- 
वाचकभावः स्वशब्देर मावेदितत्वात्‌ | न fe एरक्ारादिरसेभु 
काव्येषु एटक्कारादिशव्दा रवत्यादिश्वब्दा वा que) यन 
तेषां तत्परिपाषख afata स्थात्‌। यचा$पि च आुय- 
म्ते तत्राऽपि विभावादिदारकमेव रसलमेतेषां न ख्रशब्दा- 
भिधेयतवमाचेण । नाऽपि लच्थखक्षकभावस्त्सामान्याभिधा्यि- 
नस्तु खलक्षकस्थ पदस्याऽप्रयागात। asf खलखितलक्षणया 
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तत्मतिपत्ति:। यथा agrat घोष इत्यादो । तच fe ary 
खातलचण घाषखा$वस्थानासम्भवात स्वार्थ Wag तिगङ्गा- 
शब्द: खाये विना भताथापलक्षितं तटमपखचयति । ww 
तु नायकादिशब्दाः खार्थेऽस्खलद्गतयः कथसिवा$थाम्तर- 
मुपलचयेयु; । का वा निमिक्तप्रयाजनाभ्यां विना aa 
सत्यपचरित nagta févr माणवक इत्यादिवत्‌। अतएव" 
nogas नेयं प्रतीतिः । यदि awaa रसप्रतिपत्तिः 
स्थात्‌ तदा केवलवाच्यवा चकभावमातऊव्यत्पत्नचेतसामप्यरसिकानां 
रसास्वादा भवेत। न च काल्पनिकत्वमविगानन सर्वसद्ददयानां 
रसाखादाद्धते: । अतः केचिदभिधालक्ञणागाणीभ्या वाच्या- 
न्तरपरिकल्पितशक्तिभ्या व्यतिरिक्त व्यञ्जकललक्षणं शब्दव्यापारं 
रसालङ्कारवस्तुबिषयमिच्छन्त। तथाहि । विभावानुभाव- 
व्यभिचारिमुखेन रसादिप्रतिपत्तिरपजायमाना कथमिव वाच्या 
स्यात्‌ यथा कुमारसम्भवे। 

faaui Werganfu भावम्‌ 

अङ्गः स्फुट द्वास्त कदम्बकन्पे: | 

साचीकृता चारुतरेण तरया 

मखेन पर्यस्तविलोचनेन ॥ 
इत्यादावनरागजन्यावस्थाविभेषानुभाववदू — fnfesrerqufa- 
भावापवणनाटवा$ग्रब्दा$पि ऽटङ्गारप्रतोतिरुद्ति। tarat- 
य्वप्ययमंव न्याय: न केवलं रखेय्वेव यावद्‌ वस्तमाचर्डीप । 
यथा i 
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*भम ufan वीसद्धा सा सुणचो अज्ञ मारिओ तेण। 
गालाणदकच्छकुडडुवासिणा दरित्रसीद्देण ॥ 
इत्यादो मिषेधप्रतिपत्तिरग्रव्दाऽपि व्यज्ञकशक्तिमूलेव | तथा- 
$लङ्कारस्वपि । 
लावण्यकान्तिपरि पूरितदि डुखेऽस्मिन्‌ 
स्मेरःधुना तव मुखे तरलायताक्षि। 
ary afa a मनागपि तन aa 
सुव्यक्रमेव जलराशिरयं पयाधि: ॥ 
इत्यादिषु चन्द्र तुख्थं तन्वीवद्‌ नार विन्दमिद्यादुपमाद्यलङ्कार- 
प्रतिपत्तिशंजञ्जकतनिबन्धनीति। न चाऽसावथापत्तिजन्या । अ- 
नुपपद्ममानाथापेक्षाभावात्‌। नाऽपि वाक्यार्थल व्यञ्चस्य ढतो- 
यकक्ञाविषयलात्‌ । तथाहि। भ्रम धार्मिक त्यादा पदार्थविष- 
याभिधालक्षणप्रथमकक्तातिक्रान्तक्रियाकार कसं सगात्म कविधि- 
विषयवाक्याथेकच्चा तिक्रान्तटतीयकचाक्रान्ता निषेधात्मा व्यज्ञा- 
लचणा$था व्यञ्जकशत्यधीनः स्प॒टमेवाऽवभासते। अता नाउमा 
वाक्यार्थ; । ननु च ढतीयकचाविषयलमञ्रयमाणपदाथतात्प- 
येषु विषं भुङ्खेत्यादिवाकोषु निषेधार्थविषयेषु प्रतीयत एव 
वाक्यार्थ:। म चाऽत्र व्यञ्जकत्ववादिनाऽपि वाक्यार्थं tua 
तात्पयादन्यवाद ध्वन; । तत्र eae दितीयकचायामवि- 
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* अजम धामिक fase: स asa मारितस्तेन | 
गादावरीनदीकच्छकुटङवासिना दरासिंहन ॥ 
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शरान्तस्य ढतीयकचाभावात्‌। सेव निषेधकक्षा aw दितीय- 
कक्षाविधो - क्रियाकारकसंसगोगुपपन्तेः । प्रकरणात्‌ पितरि 


वक्तरि पत्रस्य विषभच्तणनियागाभावात्‌। रसवद्‌ वाञ्चेषु च fa- 
भावप्रतिपत्तिलक्षणदितीयकक्षायां रसानवगमात्‌ | तढुक्तम्‌। 


अप्रतिष्ठमविशान्तं खार्यं यत्परतामिदम्‌। 
वाक्यं विगाहते तत्र न्याय्या तत्परताऽस्य सा ॥ 
यत्र तु खार्थविश्रान्तं प्रतिष्ठां तावदागतम्‌ i 
तत्‌ प्रसपंति तच स्थात्‌ सर्वच ध्वनिना fafa: ॥ 
इत्येवं सवंत्र रसानां agaa वस्वलङ्कारयास्त क्कचिद्‌ 
वाच्यत्वं क्कचिद्‌ ayaa तचाऽपि यच age प्राधान्येन 
प्रतिपत्तिस्तचेव ध्वनिरन्यत्र गणोन्रतन्यञ््ात्वम्‌ AZRE | 
यत्रार्थ: शब्दा वा यमर्थ॑मपम जंनीछृतस्ब्ाथा । 
व्यक्त: काव्यविशेषः न्स ध्वनिरिति ufvfer afaa: ॥ 
प्रधानेऽन्यत्र वाक्यां यताऽङ्गं तु रसादयः | 
ara afmaagier रसादिरितिमे afa: i 
, यथा। उपाढरागेणत्यादि । तस्य च घ्वनविवचितवाच्या- 
विवक्षितवाच्यतेन द्वेविध्यम्‌। अविवक्षितवाच्या प्यत्यन्ततिरस्कृत- 
खाद्या5था न्तर सङ्मितवाच्यञ्चेति द्विधा | faafqaarerq wd- 
लचिक्रम; क्रमद्योत्यस्ंति दिविधः। तच रसादीनाममंस्व- 
waa ध्चनिलं प्राधान्यप्रतोते! सत्यामङ्गलेन प्रतीते रसवद- 
awt इति। 
अचोच्यते । 
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वाच्या प्रकरणादिभ्यो बद्दिस्था वा यथा क्रिया | 
वाक्यार्थः कोरेकेर्यक्ता स्थायी भावस्तथेतरे: ॥ ३५ ॥ 

यथा छोकिकवाकोषु श्रूयमाणक्रियेषु गामभ्याजेत्या दि म्व- 
श्रूयमाणक्रियेषु च दारं दारमित्यादिषु खशब्दापादानात्‌ 
प्रकरणादिवशाद्‌ बद्धिमंनिवेशिनी क्रियेव कारकापचिता at- 
miga «rSf खशब्दापादानात कचित्‌ प्रीत्यै नवा- 
ढा प्रियेत्येवमादी क्वचित च प्रकरणादिवशान्‌ नियतावि- 
दितविभावाद्यविनाभावाढ्‌ वा arate भावकचेतसि विपरिव- 
तंमाना रत्यादिः स्थायो खखविभावानभावव्यभिचारिभि- 
स्तत्तच्छब्दापनीतेः संस्कारपरम्परया पर प्रोढिमानोयमानो 
रत्यादिवाक्याय: । न चा$पदार्थस्य वाक्यार्थलं नास्तीतिवाच्यम्‌। 
कार्यपर्यवसायित्वात्‌ तात्पयंशक्रे:। तथाडि पारुषेयमपारु- 
dd वाक्यं सर्वे कार्यपरम्‌। अतत्थर लेऽनपा देयता टुम्मत्तादि- 
वाक्यवत्‌ काव्यशब्दानां चाउन्वयव्य[तिरेकाभ्यां निरतिशयसुखा- 
स्वाद व्यतिरेकेण प्रतिपाद्यप्रतिपाद कयाः प्रट्रत्तिविषयदाः प्रया- 
जनान्तरानुपल्ेः स्वानन्दोद्भ तिरेव कार्यतेनाऽवधायते। तदु- 
हूतिनिमित्तत्वं च विभावादिसंष्टृष्टस्य स्थायन एवावगम्यते | 
अता वाक्यस्याऽभिधानशक्किस्तेन तेन रसेना5ऽछस्यमाणा AR- 
त्वाथापेजितावान्तरविभावादि प्रतिपा द नदा रा खपर्यवसायि- 
तामाभोयते। aa विभावादयः पदार्थम्यानी यास्सत्सं रू ट्टो- 
रव्थादिवाक्यार्थः | तदेतत्‌ काव्यवाक्यम्‌। यदोयं ताविमी 
पदार्थवाक्याथे। न सेवं सति गीतादिवत्‌ सुखजनकले$पि 
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वाच्यवाचुक्णभावामपयोगः । विशिष्वविभावादि सामयी विद वा- 
मेव तथाविधरत्यादिभावनावतोमेव GATAN ने ना$ति- 
nagisa निरस्तः। ईदृशि च वाक्यार्थनिरूपणे परिकल्पि- 
ताभिधादिभक्तिवभेनव समस्तवाक्याथावगतेः शक्मन्तर परि क- 
लपनं प्रयासः यथाऽवोचाम re | 

तात्पयानतिरेकाच्‌ च व्यष्त्रकत्वस्थ न ध्वनि: | 

किमुक्तं स्याद श्रतार्थंतात्पर्यऽन्या क्तिरूपिशि ॥ 

विषं भक्षय पूवा aga परसुतादिषु i 

प्रसह्मते प्रधा नलाद्‌ ध्वनित्वं केन वायते ॥ 

afaa खार्थविश्रान्तं वाक्यमथंन्तराअ्रयम्‌। 

तत्परत्वं लविश्रान्सो तन्‌ न विशान्त्यसम्भवात्‌ t 

एतावत्येव विश्वान्तिस्ात्ययंस्थेति fa कृतम्‌ i 

यावत्कायंप्रसारिलात तात्पयें न FAVAR U 

भ्रमघार्मिकविश्रद्यमभिति भ्रमिङता सद्‌ i 

निव्यादत्ति कथं वाक्यं निषेधमुपसर्पात ॥ 

प्रतिपाद्यख विश्रान्तिरपक्षापूरणाद्‌ यदि | 

वक्तविवचितप्रान्नरविश्रान्तिन वा कचम्‌ ॥ 

योारुषयस्य वाक्यस्य विवक्षा परतन्त्रता । 

वक्कभिप्रेततात्पयंमतः काव्यस्थ JAA N 
इति) अता न रसादीनां काव्येन सच व्यङ्गाथञ्जकभावः। 
किं afe भावयभावकसम्बन्धः काव्यं दि भावकम्‌। भाव्या 
qarga: ते fe खता भवन्त एव भावकेषु विमिष्टविभा- 
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वादिमता काव्येन MAR न चाईन्यच शब्दान्तरेषु भाव्य- 
भावकलचणसम्बन्धांभावात कावययशब्देव्वपि तथा भाव्यमिति 
वाच्यम्‌ । भावगाक्रियावादिभिस्तथाऽङ्गोकृतत्वात्‌ । किञ्च 
मा चाऽन्यत्र तथास्वच्चयव्यतिरेकाभ्यामिद्द तथाऽवगमात। 
तदुक्तम्‌ | 

भावाभिनयसम्बन्धान्‌ भावयन्ति रसानिमान्‌। 

यस्मात्‌ तस्रादमो भावा विज्ञेया नाय्ययाक्रभिः ॥ 
दूति। कथं प॒नरर्टर्हीतसम्बन्धेभ्यः पदेभ्यः स्थाय्यादिप्रतिपत्ति- 
रिति चल्‌ लाक तथाविधचेष्टाय॒क्रस्तोएंसादिषु tarafa- 
माभावदशंनादिहाऽपि तथापनिबन्धे सति रत्याद्यविनाश्रत- 
चष्टादि प्रतिपा दकशब्द्ञवणा द्‌ भिधेया विनाभावेन लाक्षणिकी 
रत्यादिप्रतोतिः। यथा च aaria रसभावकलं तथाऽग्रे 
वचा मः | 


रसः स॒ एव खाद्यत्वाद्‌ रसिकस्थेव वर्तनात्‌ | 

ना(नुकायस्य FHA काव्यस्याऽतत्परत्वतः ॥ ३६ ॥ 

zg: प्रतोतित्री डेव्थारागदेषप्रसङ्गतः । 

लोकिकस्य खरमणोसंयुक्तस्थेव दर्शनात्‌ ॥ ३७ ॥ 

काय्यायापञ्चावितो रमिकवर्ती रत्यादिः म्यायीभावः स 

इति प्रतिनिर्दिशते। स च स्वाद्यतां निर्भरानन्दसंविदात्मता- 
मापाद्चमानो रसा रसिकवर्ती ति वर्तमानत्वान्‌ नाऽनकार्थरा- 
मादिवर्ती mp aua अथ शब्दा पितरूपलेमाऽवते मा- 
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नस्याऽपि वतंमानवद्वभासनमिग्यत एवं। तथाऽपि तदवभा- 
सस्या$स्मदादिभिरनभ्ट्यमानतादसत्समतेकाखादं प्रति fant- 
aaa तु रामादवंतेमानवदवभासनमिव्यत wai किञ्च न 
काव्यं रामादीनां रसापजननाय कविभिः प्रवर्त्यते। अपित्‌ 
सद्धदयानानन्दयितुम्‌। स च समस्तभावकस्वमवद्य एव। 
यदि चाऽनकार्यस्य रामादेः WHIT: स्थात्‌ ततो नाटकादो 
ai लाकिक इव नायके श्टज्ञारिणि खकान्तासंयक्े q- 
wart शटङ्गार वानयामिति प्रक्षकाणाँ nafaa भवन 
न रसानां खादः सत्पुरुषाणां च लच्जेतरषां लखयानरा- 
गापहार च्छादयः प्रसञ्येरन। एवं च सति रसादीनां ura 
लमपास्तम्‌। अन्यते लअ्चसत्ताकं वस्बन्यना$पि व्यञ्धते। प्रदी- 
पेनेव घटादि । न तु तदानीमेवाऽभिव्यञ्चकलाभिमतेरापाद्य 


स्रभावम्‌। भाव्यन्ते च वृभावादिभिः प्रक्तकषु रसा इत्यावे- 
दितमेव। 


मन च सामाजिकाश्रयेषु रसेषु का विभावः। कथं च 
सीतादीनां च देवोगां. विभावलेगाऽविराघः उच्यत। 


धोरोदात्ताद्यवस्थानां रामादिः प्रतिपाढकः | 
विभावयति रत्यादीन्‌ खढ्न्ते रसिकस्य ते ॥ ३८ ॥ 


न हि कवयो योगिन va ध्यानचक्तपा भ्याला प्राति- 
feat. रामादोगामवस्थां इतिहासवद्पनिबभ्रन्ति। किं aly 
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सवलाकसाधारणा: खोतोचाकतसक्निधयोा धीरादात्ताद्यवस्था: 
कचिदाश्रयमात्रदायिन्या दर्धात । 
ता एव च परित्यक्तविशषा रसक्देतवः | 
तत्र सोतादिशब्दा: परित्यक्तजनकतनयादिविशेषा: स्ती- 
anafaa: किमिवाऽनिष्टं ga: । किमथं तह्युपादोयन्त 
इति चेदुच्यते। 


क्रीडतां anida बालानां दिर दादिभिः | 
AME ATA तइच्छारणामजुनादिमिः॥ ३४ ॥ 
एतदुक्रं भवति । नाऽत्र लोाकिकश्टङ्गारIदिवत्‌ ख्यादि- 
विभावादीनामुपयागः। कि afé प्रतिपादितप्रकारेण लो- 
किकरसविलचणलं नाव्यरसानाम्‌। यढाइ। अष्टो नाय्य- 
रसाः War इति। 
काव्याथभावनाखादे। AAA न वार्यते | 
नतकाऽपि म लाकिकरसेन रसवान्‌ भवति। तदानीं 
भाग्धलेन स्रमच्लादेरय्रहणात्‌ काद्यार्थभावनया ZI 
दिवत्‌ काव्यरसाखादेाऽस्याऽपि न वार्यते | 
कथं च काव्यात्‌ agfa: किमात्मा चाऽमाविति a- 
त्पाद्यते। 
खादः काव्यार्थसम्भेदादात्मानन्दसमुद्ठवः ॥ ४० ॥ 
विकाशविस्तरच्चाभविद्तेपेः स चलुविधः | 
पएङ्गारवोरबोभव्सराट्रेषु मनसः क्रमात ॥ 8१ ॥ 
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रास्याड्गतभयात्कषकरुणानां त एव दि । 
अतस्तञ्जन्यता ANRA एवाऽवधारणम्‌। ॥ ४२ II 


araa विभावादि संद्ष्टस्थाव्यात्मकेन भावकच्तस: 

सम्ेदेईन्यान्यसंचलने प्रत्यस्तमितस्वपरविभागे सति प्रबलतर- 
स्वानन्दोङ्भतिः स्वादः। तस्य च सामान्यात्मकले६पि प्रति- 
नियतविभावादिकारणजन्यलेन सम्भेदेन चतुधा चित्तद्रमयोा 
भवन्ति। तद्‌ यथा | pT विकासा वीरे विस्तरा बीभत्से 
क्षाभा Ue fade इति तदन्येषां चतुणा झास्याङ्लुतभयान- 
ककरूणानां खसासयोलञपरिपाषाणाँ त एव wan fa- 
ATA BAW: PAST: | अतएव | 

श्टज्ग राड्धि भवेद्धास्यो रोट्राच्‌ च करुणा TH: | 

वोराच चेवा५द्वुतात्पत्तिरबॉभत्साच च भयानक: Il 
इति । agaga एब मम्मेदापेक्तया दिति न कार्यका- 
रणभावाभिप्रायेण तेषां कारणान्तरजन्यत्वात्‌ | 

ग्टक्कारानकतिया तु स हास्य इति कीतित: i 
इत्यादिना विकासाद्सिमेदेकलम्बैव स्फुटोकरणादवधारण- 
मप्यतएवाइट्टा विति सम्भेदानां भावात्‌। नन च युक्त रङ्गार- 
वीरचास्यादिषु प्रमादात्मकष वाक्याथसम्भदादानन्दाद्धव 
इति। करुणाढ तु दुःखात्मकले कयमिवा$्योा प्राढुव्यात्‌ | 
तथाचि। mw करूणात्मककावब्यशवणाड्‌ दु: खाविभावाऽश्रपाता- 
qay रसिकानामपि प्रादुर्भवन्ति। न चेतदानन्दात्मकत मात 
यज्धते । सत्यमेतत्‌ । किन्तु तादृश एवाऽपरावामन्दः सुखदुः खा- 
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त्मका यथा प्रहरणादिष सम्भागावस्थायां कुइमित स्वोणाम- 
ay लोकिकात्‌ करुणात्‌ काव्यकरुण:। तथा्त्रो त्तरो- 


त्तरा रसिकानां अठत्तय:। यदि वा लोकिककरुणवट्‌ 
दुःखात्मकलमेवच स्यात्‌ तदा न afaq तज प्रवर्तत aa: 
कारुणेकरसानां रामायणादि मदाप्रबन्धानामुच्छेद एव भवे- 
दश्रुपातादयस्रेति रत्तवर्णनाकर्णनन विनिपातितेषु खोकिक- 
वेक्षयदशनादिवत्‌ प्रेचकाणां प्रादुर्भवन्तो न विसुध्यन्ते। a- 
साद्‌ रसान्तरवत्‌ करुणस्याऽणानन्दात्मकत्व | 

नन्‌ आान्तरसस्याऽनभिधेयल्ाड्‌ यद्यपि नाय्ये$नप्रवेशा 
माऽस्ति तथाऽपि खच्झातीतादिवस्त्रनां सवेषामपि शब्दप्रति- 
qarar विद्यमानत्वात्‌ काव्यविषयत्रं न निवार्यते। अत- 
स्तट्च्यते । 


न्यत e o^ e. 
शमप्रकषा निवाच्या मुदितादस्त दात्मता | 


शान्ता हि यदि तावत। 

न यत्र दुःखं न सुखं न चिन्ता 

नदषरागान च काचिदिच्छा। 

रसस्त शाम्त: कथिता ANR: 

JAg भावेष शमप्रधान: 0 
इत्येवंलक्षणस्तदा तस्य माचावस्थायामेवाऽऽत्मखरूपापत्ति- 
लक्षणायां प्रादुभावात तस्य च खरूपेणाऽनिवंचनोयता i 
तथाहि श्रुतिरपि स एष नति मेत्यन्यापो इरूपेणाऽऽह ग 
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च AAAA शाम्तरखस्य सहदयाः स्वाद यतार: Wu 
तदुपायझूता मदितामचोकरुणोपेक्षादिलच्षणस्तस्स च a- 
काशविस्तारक्षाभविक्षेपरूपतेवॉत | "qm MATAT 
निरूपितः । 

LE SEDI विभावादि विषयावा न्त र का व्यव्या पार प्रद भन पूर्वक: 
प्रकरणनापसंडारः प्रतिपाद्यते | 


N oN 
पदार्थरिन्दनिर्वेद रोमाञ्चादिस्वरूपकः | 
काव्याद्‌ विभावसच्चायनुभावप्रख्यतां गतेः ॥ ४३ ॥ 
भावितः स्वदते खायो रसः स परिकोतितः । 


अतिशयोक्तिरूपका्यव्यापाराहितविशेपे झनद्राद्येरुद्री पनवि- 
भावे: प्रमदाप्र तिभिरालम्बनविभावैनि वें दादि भिर्यभिचारि- 
भावे रोामाञ्चामुभूषेपकडाचाद्येरनुभावेरवान्तरव्यापारतया 
पदार्थों रू ते वा क्या थे: स्थायोभावा विभावितो भावरूपतामा- 
नीतः स्वदते स रस इति प्राकप्रकरणे तात्पयंम्‌ | 

विशेषलक्षण न्यच्यन्ते तत्राऽऽचायण स्थायिनां रत्यादीर्ना 
इटड्रारादीनां च wu खक्षणानि विभावादिप्रतिपादनना- 
दितानि। श्रच तु। 


लक्षणेक्यं विभावक्यादभेदाद रसभावयोः ॥ ४४ ॥ 


fmua इति aru: | 


तच तावत WHIT: | 
eA 
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^ quim देसेवनेः 
रम्यदे शकलाकालवेषभागादिसेवनः | 
प्रमादात्मा रतिः सेव यूनोरन्धोन्यरक्तयाः । 
प्रइव्यमाणा RFI मधुराङ्गविचेष्टितेः ॥ ४५॥ 


इत्यमपनिबध्यमानं काय्यं ऽटङ्गाराखादाय प्रभवतीति। 
RAIS शपर मेतत्‌ | 
तत्र देशविभावा यथोत्तररामचरिते। 
स्मरसि सुतनु तस्मिन्‌ पर्वत amta 
प्रतिविचितसपयासुम्थयोस्तान्यह्षानि i 
स्मरसि सरसतीरां तत्र गादावरों वा 
स्मरसि च तदुपlन्तेस्वावयार्वतंनानि॥ 
कलाविभावो "ur | 
हस्तेरन्तनि हितवचनेः खचित, qun 
पादन्यासेल॑यमुपगतस्तन्मयतं र सषु | 
शाखायानिम्टेद्रशिनयः षड्िकन्पा$नुटक्तेर्‌ 
भावे भावे मदति विषयान्‌ रागबन्धः स एव ॥ 
यथा च। 
AMARAI द्शविधना$प्यच खसा$मुना 
विस्पष्टा द्रृतमध्यलम्बितपरिच्छिन्नस्तिधाऽयं लय: i 
गापुच्छप्रमुखा: क्रमेण गतयस्तिखा5पि सम्पादिताम्‌ 
तत््वाघामगताद्य वाद्यविधय: सम्यक्‌ wr «fiar: ॥ 
कालविभावा यथा कुमारसम्भवे। 


Hoy] 


SWR I 


सावलाकम्‌ | 


अस्त सद्यः कुसुमान्यशाक: 

स्कन्धात्‌ प्रश्टत्येव सपन्नवानि । 

पादेन चाऽपच्त सुन्द रीणां 
e ~ 

सम्पक मासिञ्जितनूप॒र ण ॥ 


ay दिरेफः कुसुमेकपाते 
पपा faat खामनुवतंमान: । 
we संस्पर्भनिमोलिताचों 
म्टगोमकण्ड्यत कृष्ण सा रः ॥ 


वेषविभावा यथा तत्रेव। 


अशेकनिभत्सितपद्यरागस 
आशट्टरेमदतिकर्णिकार म्‌। 
मक्ताकलापीक्षतसिन्दुवारं 
वसन्तपष्पाभरणं वदन्ति ॥ 


उपसेगविभावा यथा । 
चच्ुलंप्नमषीकणं कवलितस्ताम्बूलरागा $घरे 
विश्रान्ता कबरी कपालफलक GNA गाचद्धतिः | 
जाने सम्प्रति मानिनि प्रणयिना करप्पुपा यक्रमेर्‌ 
भग्नो मानमचातरुस्तरुणिते चत:स्यलोवर्धित: u 
प्रमादात्सा रतियंथा मालतीमाधव। 
जगति जयिनस्ते ते भावा गवेन्दुकलाद यः 
प्रकतिमधघुरा: सम्येत्राईन्ये मना मदयन्ति ui 


2a2 


ROE. 
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मम तु यदियं याता लाके विलोचन चन्द्रिका 
नयनविषयं जन्मन्येकः स एव महोत्सव: ॥ 
युवतिविभावो यथा मालविकाझिमित्रे। 
दीघात्तं शरदिन्दुकाम्तिवदनं बाहू नतावंमयोः 
सद्धिप्तं निबिडोनालतस्तनमर: पाञ weg ta | 
मध्य: पाणिमिता नितम्बि जघनं पादावरालाज्रुलो 
छन्दा नतंयितुर्यथेव मगसः स्पष्टं तथाऽस्था वप: d 
यनाविभावा यथा मालतीमाधवे। 
wal भयः सविधनर्गरोरश्यया पयंटन्तं 
दृष्टा दृषा भवगनवलभोतुङ्वातायनस्या। 
साक्षात्‌ कामं नवमिव रतिमालतीमाधवं यद्‌ 
गा ढेगत्क ण्डा लुखि त खितेर ङ्ग के स्ता म्यतो ति ॥ 
अन्यान्यान्‌रागा यथा तचेव। , 
यान्त्या मुञ्जवंलितकन्धर माननं तद्‌ 
आदत्तठत्तशतपत्रनिभं qut | 
दिग्धाऽम्ट्रतेन च विषेण चु पत्मला च्या 
गाढं मिखात ta मे wea कटाक्ष: ॥ 
मधुराङ्गविचेष्टितं यथा mia 
स्तिमितविकसितानामुल्लसष्टुलतानां 
मरणमकुशितानां प्रान्तविस्तार भाजाम्‌ । 
प्रतभयननिपाते किश्विदाकुशितानां 
विविधमइमरूवं पाचमालाकितानाम्‌॥ 


t 
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ये qam: स्थायिन एव चाष्ट 
चिंशत्‌ चयो ये व्यभिचारिणख्ज | 
एकेनपञ्चाशदमो चि भावाः 
युक्त्या निबद्दाः परिपाषयन्ति | 
MTAA मरणं जुगुप्सा 
तस्याऽऽश्रयादेतविसदवभिष्टम्‌॥ ४६ ॥ 
चयस्तिंशड्राभिचा रिणश्वाईष्टा स्थायिन अष्टि afan- 
त्येक नपञ्चाश्चत्‌ । य॒त्याऽङ्गलेनापनिबध्यमानाः इटृङ्गारं मम्पा- 
द यन्या ल स्त ्यजु गपा मर णा दी न्येका लम्ब नविभरावाश्रयलेन सा- 
qaya चेपनिबध्यमानानि विरुध्यन्से। प्रकारान्तरण चा- 
ऽविराधः प्राक्‌ प्रतिपादित एव | 
विभागस्तु । 


अयागोा विप्रयोगश्व॑ सम्भागश्चति स faut | 
अयेगविप्रयागविशेषजाद्‌ विप्रलम्भखेतत्‌ सामान्याभिधा- 
faaa विप्रलम्भगब्द उपचरितद॒त्तिमाभूदिति न प्रयक्त: । 
तथाडि । दत्ता सङ्गेतैमप्राप्नेऽवध्यतिक्रमे साध्येन afasta- 
रानुसरणाच्‌ च विप्रलग्भशब्दस्य मुख्यप्रयागा वञ्चनाथलात्‌ | 


तचराऽयोगेएऽनुरागेऽपि नवयारेकचित्तयोः | 
पारतन्त्येण देवाड्‌ वा विप्रकषादसज्ञमः ॥ ४७ ॥ 


खागाो$न्यान्यखोी कार साद भावस्वयेग: । पारलम्ब्येण fa- 
प्रकषाद देवपित्राञ्मायक्षतात्‌ सागरिकामालत्यार्वत्सराज- 
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माधवाभ्यासिव देवाड्‌ गोरीशिवयोरिवाऽसमागमोऽयोागः | 


TMA: स तत्राऽऽदावभिलाषाऽथ चिन्तनम | 
समुतिगुणकये देगप्रलापोन्माद सञ््गराः | 

जडता मरणं चेति STA यथात्तरम्‌॥ ४८ ॥ 
अभिलाषः YR तच कान्ते सवाङ्गसुन्द रे | 

दृष्ट श्रुते वा तत्राऽपि विस्तयानन्दसाध्यसाः ॥ ४८. ॥ 
साक्षात्‌ प्रतिकृतिखप्रष्छायामायास दशनम्‌ | 
JAMNA सख्रीगीतमागधादिगुणस्तुतेः ॥ ५०॥ 


अभिलाषा यथा शाकुन्तले | 
असंशयं चचपरि ग्रहमा 
यदायंमस्यामभिलाषि मे मनः। 
सतां fv सन्देइपद्‌ घु वस्तुषु 
प्रमाणमन्तः RUN: ॥ 
विस्या यथा। 
स्तनावालेक्य aay: शिरः कम्पयते यवा | 
तयोरन्तरनिमंग्नां दृष्टिमृत्पाटयन्निव ॥ 
आनन्दो यथा विद्धशालभक्िकायाम्‌। 
सुधाबड्ग्रासेर्पवन चकारे: कवलितं 
किरन ज्याल्तामच्छां लवलिफलपाकप्रणयिभोम्‌। 
उपप्राकारायं प्रहिणु नयन quu मनाग्‌ 
अनाकाश कोऽयं गलितहरिणः शोतकिरण: ॥ 


झा ०५३] सावलेकम्‌ | १८३ 


साध्वसं यथा कुमार सम्भवे | 
तं वीच्य वेपथुमती सर साङ्ग यष्टिर 
निच्चेपणाय पदसद्धतमदडन्तो | 
मागाचलव्यतिकराकुलितेव सिन्धः 
ग्रेलाधिराजतनया न यथा न AST ॥ 
यथा वा। 
argat प्रतिवचा न सन्दधे 
गन्तुमेच्छ द वलम्बितां झुका i 
सेवते w शयनं r Ha 
सा तथाऽपि रतये पिनाकिनः ॥ 


सानुभावविभावास्तु चिन्ताद्याः पूर्वे द्‌शिताः। 
गणकोतंनं तु स्पष्टलान्‌ न व्याष्यातम्‌। 


दशावस्थत्वमाचायैः प्रायो get निदशितम्‌। 
मचाकविप्रबन्धेषु इश्यते तद्‌नन्तता ॥ ५१ ॥ 


faxit तु । 
इष्ट श्रुतेऽभिलाषाच्‌ च किं नात्मुक्यं प्रजायते । 
अप्राप्तो किं न निवद ग्लानिः किं नाऽतिचिन्तनात्‌॥ ५२॥ 


GG प्रच्छन्रकामितादि कामखत्रादवगन्तव्यम्‌। 
आथ विप्रयोगः | 


१८8 QUE [परिच्छे «» 8 | 


विप्रयागस्तु fait रूढविखम्भयाहिधा | 
मानप्रवासभेदेन मानोऽपि प्रणयेष्येयाः ॥ ५३ ॥ 


प्राप्नयारप्राप्निविप्रयोग:। we दो भदा मान: प्रवास | 
' मानविप्रयागाऽपि दिविधः प्रणयमान tararaafa | 


तच प्रणयमानः स्यात्‌ कापावसितयोदयोः | 
प्रेमपृवंका वशीकारः प्रणयस्तद्ध ङ्गा मानः प्रणयमान: स 
च दयानायकयाभंवति। तत्र नायकस्य यथात्तररामचरिते। 
अस्मिन्नेव लताग्रृह् लमभवस्तन्मार्गद्‌ त्तेक्षण; 
area: छतकातुका fusce गादावरोसकते। 
यान्त्या परिद्मंनायितमित at वोच्छ qq स्तया 
कातयाद रविन्दकुझलनिभो wm: प्रणामाज्ञत्ति: ॥ 
नायिकाया यथा श्रीवाकपतिराजदे वस्य 
प्रणयकुपितां दृष्टा ca} मसम्भ्रमविस्मितस्‌ 
जिभुवनगरुभो त्या सद्यः प्रणामपरे!ऽभवत्‌। 
नमितशरसो EDITA तया चरणाइता 
aag भवतस्यक्षस्येतर विलचमवस्थितम्‌ ॥ 
उभया: प्रणयमाना QAT | 
*पणअकुविश्राण देएहवि अलि्रपसुत्ताण माणडून्ताणं। 
शणिच्वलणिरुद्रणीसासदिलअलाण का WW ॥ 


-~ =- e ce Rd ES 


* प्रशयकुपितयाईयारप्यलीकप्रसुप्यामानवतोः | 
निश्बलनिरुद्धनिश्वासदत्तकर्यथाः nu: ॥ 


areuy | सावलेकम्‌ | १८५ 


स्तोणामीव्याछ ता मानः कोपोऽन्धासङ्गिनि प्रिये | 
शरुते वाऽनृमिते दष्टे sfera सखीमुखात्‌ ॥ ५४ ॥ 
उत्स्वन्नायितभागाङ्कगाचस्खलनकल्पितः | 
च्िधाऽऽनुमानिके। दृष्टः साक्षादिन्द्रियगाचरः ॥ ५५॥ 
ईय्थामानः पनः स्त्रोणामेव नायिकान्तरसङ्गिनि खकान्ते 
उपलमे सत्यन्यासङ्गः Bar वाऽनमितो दृष्टो वा स्यात्‌। 
तत्र श्रवणं सखीवचनात्‌ तस्या विशास्यल्ात्‌ । यथा ममैव। 
Ba तं नवनोतकन्पद्ददया केनाऽपि दुर्मन्चिणा 
fada प्रियकारिणा मधमखेनाउस्मासु TAAA i 
कि aag विम्दश चणं प्रणयिनामंणाज्ति कस्ते दितः 
कि धाचीतनया वयं faa मखो किंवा किमस्मकुद्दत्‌॥ 
उत्सपभ्रायिता यथा «xw 
fanaa मया$मछि खर भरादालोममालिङ्गिता 
कना$लीकमिदं तवा$द्य कथितं राधे मुधा ताम्यसि | 
इत्युत्खप्रपरन्परास शयने War वचः शारङ्गिणः 
सव्याज शिथिलोकृत: कमलया RWU: पातु व: ॥ 
आगाङ्कानमिता यथा i 
नवनखपदमङ्गं गापयस्यंगुकन 
स्थगयसि पुनराष्ठं पाणिना दन्तदष्टम्‌। 
प्रतिदिशमपरस्त्रोमङ्गगंमो विमपन 
नवपरिमलगन्धः केन WAT वरीतुम्‌ ॥ 
Ssirau erra ferar यथा i 


2 प्र 
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AM AAA विकुप्पए कअवं अआणन्तो | 
«z उअसु परिहासं जाआ सचं fay quur ॥ 
दृष्टो यथा ST WI 
प्रणयकुपितां दृष्टा देवों ससम्भू मविस्मितस्‌ 
चिभुवनगसर्भीत्या सद्यः प्रणामपरा$भवत्‌ | 
नमितशिरसी गङ्गालाक तया चरणाहता- 
ag भवतख्यच्षरूतद्‌ विलक्षमवम्थितम्‌ ॥ 
एषाम्‌। 
यथोत्तरं गुरुः षडभिरुपायेस्तमुपाचरेत्‌ i 
साम्ना भेट्न दानेन नत्युपेच्ारसान्तरेः ॥ ५६ ॥ 
तत्र प्रियवचः साम भेदस्तत्सख्यपाजनम्‌ | 
दानं व्याजेन WAS: पाद योः पतनं नतिः ॥ ५७॥ 
सामादेो तु परिक्षोणे स्याढुप्रेक्षा(वधीरणम्‌ | 
रभसचासदषादेः कापश्रंशा रसान्तरम्‌। 
कापचेष्टाश्व नारीणां प्रागेव प्रतिपादिताः ॥ ५८ ॥ 
तत्र प्रियवचः साम यथा ममेव. 
स्मितज्यात्त्ताभिस्ते धवलयति विश्वं मखशशो 
दृ शस्ते पीयूषद्रवमिव विमञ्चन्ति परितः। 
वपुस्ते लावण्य किरति मधुरं fau तदिदं 
कुतस्ते URS सुतन इद्येनाऽद्य गणितम्‌ ॥ 


eo ——— ee —— —— — 


*केलोगेचस्खलने विकुप्यति केतवमजानन्ती | 
gg पण्य परिहासं जाया सव्यमिव प्रददिता | 


ares] सावलोकम्‌ | | १८७ 


[यथा वा। 
इन्दोवरेण नयनं मुखमम्बुजेन 
कुन्देन दन्तमधर नवपल्लवेन | 
अङ्गानि चम्पकद ले: स विधाय वेधाः 
कान्ते कथं र चितवानपलेन चत: ॥] 
नायिकासखीसमावजनभेदो यथा ममेव। 
छृतेऽप्याज्ञाभङ्गे कर्थामव मया ते waar 
var: faat इस्त faumfu रुषं सुभ बहुशः । 
प्रकोपः काऽप्यन्यः पुनरयमसोमाऽद्य गणिता 
aut यत्र लिग्धा: प्रियसइचरीणामपि गिर: n 
दानं व्याजेन भ्रूषादेयंया WI | 
मुङ्ुरुपहसितामिवाऽलिनादेर्‌ 
वितरसि नः कालिकां किमर्थमेनाम्‌। 
अधिरजनि गतेन धानि तस्थाः 
शठ afata bens ow ॥ 
पाद्या: पतनं नतियथा। 
*णउरकडिविलग्गं fast द इअरस्स पा अपडिअस्स। 
fens माणपउत्यं sare त्ति चिश्र कहद ॥ 
उपेक्षा तदवधीरणं यथा | 
किं गतेन न चि यक्तमपेतु 
नेश्वरे परुषता ufa साध्यो i 
+ नृपुरकोटिविलम्न चिकुर दयितस्य पादपतितम्य़ । 


Wes मानपदात्यमुन्भुक्तमित्येव कथयति 7 
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आनयेनमननोय कथं वा 
विप्रियाण जनयत्ननुनेय: ॥ 
रभसत्रामदषादे रसान्तरात्कोपभंगा यथा ममेव ॥ 
अभिव्यक्रालीक: षकलविफलोापायविभवश 
चिरं भ्याला सद्यः छृतकृतकसंरम्भनिप॒णम्‌ | 
vd: पछ yg किमिदमिति were सदसा 
छताझेषां ud: खितमधुर मा लिङ्गति वधूम्‌ ॥ 
अथ प्रवासविप्रयाग; i 
कार्यतः सम्प्रुमाच्छापात प्रवासा भिन्नदेशता | 
हयासचाईखनिःश्ासकाश्यलम्बालकाढ्ता ॥ ४८ ॥ 
स्‌ च भावी भवन्‌ भूतस्लिघा55द्या बुद्दिपृवकः । 
आद्य: कार्यजः समद्रगमनसेवादिकार्यवशप्रदेत्ता afg- 
पुर्वकलात्‌ भतभविश्यद्तमानतया चिविधः à 


तत्र YUMA यथा i 
“हान्तपदित्रस जात्रा अआउच्छणजीअधारणर ४स्सं। 


पृच्छन्ती भमइ घरं घरेसु पिश्रविरइसइरीश्रा ॥ 
गच्छत्प्रवासा यया5मरुशतक | 
[प्रद्दर विर ते मध्ये वाऽन्हस्तताऽपि पर&यवा 
दिनछति गत वाऽस्तं नाथ Wu समेम्यसि । 
इति दिनशतप्राप्यं देश प्रियस्थ यियामता 


—— Á——À 


हरति गमनं बाखा$5लापे; सबाष्यगलज्जले: ॥ 


*भविष्यत्परिकस्य जाया आयुःक्षणजीवधारबरचइस्यं | 
एच्छन्ती नमति BTR इषु प्रियविरइसकोका ॥ 


झा०६९] WU STER | tu 


यथा वा q33 1] 
देशेरन्तरिता way सरितामर्वीग्टतां काननेर्‌ 
aaaisfa न याति लोचनपथं कान्तेति जानन्नपि i 
डट्गोवद्धरणार्धसुद्धवसुधः BASAI दृशा 
तामाशां पथिकस्सथाऽपि किमपि भ्याला चिरं तिष्ठति॥ 
गतप्रवासो यथा मेघदूत । 
उत्सङ्गे वा मलिनवसने ara निक्षिप वोणां 
agrare विरचितपदं गेयमुद्गातुकामा | 
तन्तीमाद्रे नयनसलिले: सारयित्वा कथञ्चिद्‌ 
भया भ्यः खयमपि हतां मूछनां विस्मरन्ती ॥ 
आगच्छदागतयास्त म्रवामाभावादय्यत्रवामस्य च NAN- 
वासाविशेषात्‌ चेविध्यमेव युक्तम्‌ | 


दितीयः सचसेतत्पन्ना दिव्यमानृषविज्ञवात्‌ | 
उत्पातनिघातवातादिश्जन्यविञ्चवात्‌ परचक्रादिजन्यविञ्- 
वाद्‌ वाऽब्‌ङ्भिपूर्वकलादेकरूप एव सम्भुमज: प्रवासः | यथा- 
वैशोपरूर वभो विंक्रमे व॑ के म्‌ । यया च कपालकुणडलापइतायां 
मालत्या मालती माधवयो; | 
स्वरूपान्यत्वकरणाच्छापजः सन्निधार्वाप॥ ६० ॥ 
यथा कादम्ब! वेशम्या यनखेति । 
BA त्वेकत्र यचाईन्यः प्रलपेच्छाक एव सः | 
व्याश्रयत्वान्‌ न RIT प्रत्यापन्न तु नतरः ॥ ६१ ॥ 


१८० दप्रूप॑. ` [uros | 


यथेन्दुमतीमरणादजस्य करुण एव रघवंशे | gaat 
तु प्रथमं करुण आकाशसरखतीवचनादृध्वे प्रवासपटङ्गार 
vafa i 
तत्र नायिकां प्रति बियमः। 
प्रणयायोगयारुत्का प्रवासे प्रोषितप्रिया | 
कलद्षान्तरितेष्थायां विप्रलब्धा च खण्डिता ॥ qv ॥ 
अथ सम्भोगः | | 
अनुकूले निषेवेते यचाईन्यान्य विलासिनो । 
दशनस्पर्शनादीनि स सम्भोगो मुदाऽन्वितः॥ ६३॥ 
यथात्तररामचरिते। 
किमपि किमपि मन्दं मन्दमार्सत्तयागाद्‌ 
अविरलितकपोलं जल्पतोरक्रमेण i 
सपलकपरि र भ्भव्याएतेके कढ ष्णा र 
अविदितगतयामा राचिरव्‌ व्यरंसीत्‌ ॥ 
अथवा । प्रिये किमेतत्‌। 
विनिश्चेतुं शक्यो न सुखमिति at दःखमिति वा 
प्रमोदो निद्रा वा किम विषविसपः किम्‌ मदः i 
aa qi wu aa हि परिमूढेन्द्रियगणे 
विकारः कोणन्तर्ञडयति च तापं च कुरुते॥ 
यथा च ममेव। 
खावण्याम्ट्तवर्षिणि प्रतिदिशं कृष्णागरुश्यामले 
वषाणामिवते पयाधरभर तन्वङ्गि दूराखत। | 


Alege] सावलेकम | १८१ 


नासावंशमनाज्ञकेतकतनुर्भूपचगभ छस त्‌- 
पृष्पश्रीस्तिलकः सहेलमल के ङ्गेरि वाऽऽपीयते ॥ 
चेष्टास्तच प्रवतन्ते लोलाद्या दश योषिताम्‌ | 
दाक्षिण्यमादवप्रेम्णामनुरूपाः प्रियं प्रति ॥ ६४ ॥ 
UY सादाइतयो नायकप्रकाश दर्शिताः | 
रमयेच्‌ चाटुछत्‌ कान्तः कलाकीडादिभिय् ताम्‌ | 
न याम्यमाचरत्‌ किञ्चिन्‌ नमभ्रंशकरं न च ॥ ६५॥ 
याम्यः सम्भोगः रङ्गे निपिद्टाईप arasfa न ada इति 
पुननिविध्यते। यथा TATATA | 
स्पृष्टस्वयेष दयिते सर एजाव्याएतेन wes | 
उद्भिन्नापरम्टदुतरकिसलय इव rag: ॥ 
इत्यादि । नायकनायिकार्केशिकीटत्तिनाटउकनाटिकालच- 
णाद्‌ युक्त कविपरम्परावैगतं खयमोचित्यसम्भावनान गण्येन- 
afed चाऽनुसन्द्धानः न्सुकविः शटङ्गार मपनिबप्नीयात्‌ | 
अथ वोरः। 


वीरः प्रतापविनयाध्यवसायसत्त्व- 
मेएदाविषाद्‌ नयविस्मयविक्रमादः । 
उत्सादः स च दयारणदानयागात 
चेधा किला;च मतिगवधृनिप्रदुपाः t ee ॥ 
प्रतापविनयादिभिविभावितः करुणायुद्धराना चेरनभा - 
वितो गवष्टतिचषोमर्षरूतिमतिवितक प्र तिभिभावित उत्साह: 


LER दशरूपं Eits T 


स्थायी खदते भावकमनाविस्तारानन्दाय प्रभवतोत्येष वीर; | 
तत्र दयावीरो यथा नागानन्दे जीमूतवाइनस्य। युद्धवीरो 
वीरचरिते रामस्य। दानवीरः परऽएरामबलिप्रम्टतोनाम्‌ | 
त्यागः सप्षसमुद्र मुद्वितमद्दीनिव्याजदानाव्रधिः | 
द्‌ति i 
खवंद्रन्थिविमुक्मन्धिविकसदचषः स्फुरत्का स्तुभ 
नियन्नाभिसराजकुडलकुटो गम्भी रसा मध्वनि i 
पात्रावात्िसमुत्सुकेन बलिना सानन्दमालोकितं 
पायाद्‌ वः क्रमवर्धभानमच्मायये मुरारेर्वपुः ॥ 
यथा च AÑA | 
लप्झीपया घरात्सङ्गकुङु मारुणितो हरः । 
बलिरेष स यना$ख भिक्षापाचीछत; करः N 
विनयादिषु पूर्वमुदाह्तमनसन्धेयम्‌। प्रतापगणावर्जना- 
दिना वीराणामपि भावात Sy प्रायावादः | NAZ- 
वदननयनादिक्राधानुभावर दिते यर्द्धवीराईन्यया Tz: à 
अथ बोभत्स: | 
बोभत्सः झमिपूतिगन्धिवमथ प्रायेजग सेकश्रर 
उद्गो रुधिरान्त्रकीकसवसामांसादिभिः क्षाभणः | 
वराग्याज्‌ जघनस्तनादिषु घ॒णाएएड्रे:नभाववते 
नासावक्कविकूणन्युदिमिरिद्दा;६वेगातिशइादयः ॥ ६७ ॥ 
अत्यन्ता इसे: शमिपूतिगन्धिप्रायविभावेरुद्धते जगप्सास्या- 
यिभावपरिपाषणलक्षण उदेगी बोभत्स यथा मालतोमाधवे i 
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उत्छत्यात्छत्य ww प्रथममथ gwesrazatfa atar- 
«iufeya gu पिण्डाद्यययवसुलभा न्युग्रपूती नि जग्ध्वा । 
आर्तः पर्यस्तनेत्र: प्रकटितदशन: WATE: ATRIZ 
अङद्गस्याद स्थिसंस्थं स्वप्ट गतमपि क्रव्यमव्यग्रमत्ति ॥ 
रुधिरान्ववसाकीकसमांसादिविभाव:ः क्षाभणा बीभत्सः। 
यथा वोरचरिते। 
WSR तह दत्कपालनलकक्र्र कण त्क  ण- 
प्रायप्रेङ्कि त्रि थ्षशर वेरा घाषयन्त्यम्बर म्‌ । 
पीतच्छदितरक्कद मघनप्राग्भारघाराल्लमद- 
व्यालालस्तनभार भेर वतपबन्धाद्धत धावति॥ 
taf रमणोथजघनस्तनादिषुवेराग्यार घणाएएड्रा बो- 
भत्सः। यथा | 
लालां वक्कासवं वेत्ति मांसपिण्डा पयाघरो | 
माँसाम्धिकूट जघनं जनः कामग्रहातुर: ॥ 
न चाऽयं शान्त एव विरक्रा यता बीभत्समाना विरज्यत | 
अय TIX: | 


कोधो मत्सरवेरिवेछ्तमयेः पाषा;स्य रोद्रोऽनुजः 
WA: स्वाधरदंशकम्पभरकुरि खेदास्यरागंयुतः | 
शस्लाज्नासविकत्थनांसधर णोघात प्रतिज्ञायहै र_॒ 
ANSARI, स्मुतियपलतारूयाग्रयवेगादयः ॥ «C ॥ 


wixsfaurdr «rzr aur वोरचरिते। 
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ल॑ wyadeutr यदि वर्तमाना 
यहा स्वञातिसमयेन wende: स्याः i 
उग्रेण area तपस्तपसा q vifa 
पक्तामरस्य सदृश qe कराति ॥ 
वेरिवेछतादिर्यथा वेणीसंहार | 
लाचाग्टहान लविषान्नसभाप्रवेजेः 
प्राणेषु वित्तनिचयेषु च नः प्रत्य i 
आकृष्टपाण्डववधूपरि धा नकेध्ा: 
war भवन्तु मथि जीवति घातराद्दा: ॥ 
इत्येवमादि विभावेः प्रखेदरक्तवदननयनाद्नभावेः अमषो- 
दिव्यभिचारिभिः क्राधपरिपाषा rz: । परऽएरामभीमसे- 
नदुयाधनादिव्यवद्ारेषु वोर चरि तवेणीसंहारादेरन गन्तव्य: | 
अथ हास्यः | 
विशताहृतिवाम्वेषेरात्मने(ण परस्य वा | 
चासः स्यात्‌ परिपाषोऽस्य चास्यस्त्रिप्रकतिः BA ॥ ६८॥ 


आत्मस्यान विछृतवेषभाषादीन्‌ परस्थान्‌ वा विभावानव- 
सम्बमाना हासस्तत्परिपाषात्मा wear रसा झधिष्ठाना भवति। 
स चोत्तममध्यमाधममप्रङतिभेदात पद्धिघः। 

आत्मस्थो यथा रावणः | 


जातं मे परुषेण भसरजसा तच चन्दना डूलमं 
शारो aufu यशख्त्रमचितं fiut जटाः कुन्ताः | 


झा ०७३] सावलोकम्‌ | T 


RATS: VHS: सरल्लवलयं fasting quii 

सीताखोचनहारि कल्पितमद्दा रम्यं qu: कामिनः ॥ 
परस्था यथा | | 

भिक्षा मांसनिषेवणं प्रकुरुषे fa तेग ay विना 

fa a मद्यमपि प्रियं म्रियमचा arcigarfa: सह। 

वेशा द्रव्यरुचि: कुतस्तव धनं द्यूतेन Vay वा 

चार्यद्युतपरि ग्रहोऽपि भवता दासस्य काऽन्या गतिः ॥ 


स्मितमिद्द विकासिनयन किञ्चिल्लच्यदिज तु इसितं स्यात्‌। 
मधुरस्वरं विदसितं सशिरःकम्पमिद मुप्दसितम्‌ ॥ vo t 
अपचसितं ares विश्षिप्ताड़ं भवत्यतिदसितम्‌ | 

दे दे इसिते चेषां sas मध्येऽधमे क्रमशः ॥ ७१ ॥ 


उत्तमस्य स्परस्थविकारदर्भनात्‌ स्मितहसिते मध्यमस्य 
विहसितापदसचितेऽधमस्याऽपहसितातिहसिते। उदा इतय: खय- 
aN TAT: । व्यभिचारिण्या$स्य। 


निट्रालस्थश्वमग्लानिमृक्काश्च सद्चारिणः | 

अतिलेकेः पदार्थ: स्याद्‌ वि्यात्मा TISFA: ॥ ७२ ॥ 
RASA साधुवादाश्रुवेपथुख द ग़दाः | 
दषावेगधतिप्राया भवन्ति व्यभिचारिणः ॥ ७३ ॥ 


खाकसीमातिद्धत्त पदार्यवर्षनादिविभावित: साधृवादा्य- 
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नुभावपरिपष्टा विस्मयः स्थायिभावो इषावेगादिभाविते 
TASHA: | यथा | 
दोद ण्डा ञ्चितचन्ट्रमे खर धन्‌ द ण्डा वभङ्गो द्ध तष 
टङ्कारध्वनिरायंबालचरितप्रस्तावनाडिण्डिमः | 
द्राक्‌ पया क्षकपा लसम्पट मिल ड्र झा ण्ड भा ण्डो द र - 
भाम्यत्पिण्डित चण्डिमा agaa नाऽद्याऽपि विश्राम्यति ॥ 
इत्यादि। 
अथ भयानक; | 
विछतसरसत्त्वादेभयभावा भयानकः | 
सवाङ्ग वेपथुखरेद्‌शाषवेचित््यलश्षणः | 
दैन्यसम्प्रमसम््ोइचासादिस्तत्सहादरः ॥ ७४॥ 
रोट्रशव्दशवणाद्‌ रोद्रसक्तदर्शनाच च भयस्थायिभाव- 
प्रभवो भयानको रसः। तत्र सवाङ्गवेपधुप्रख्तया$नुभावा ; । 
देन्यादयस्त व्यभिचारिण: | भयानके! यथा प्रागदाइतः | 
शस्त्रमेतत्‌ समत्सज्य gens शनेः शमैः । 
यथायथागतेनेव यदि warfü गम्यताम्‌ ॥ 
यथा च रक्षावल्याम | ae वर्षवरेरित्यादि। यया च। 
खगेद्दात्‌ पन्यानं तत उपचितं काननमथो 
गिरिं तस्मात्‌ सान्इद्रुमगइनमस्मादपि गहाम्‌ | 
तदन्वङ्गान्यङ्गेर भिनिविशमानो न गणय- 
त्यराति: क्कालोयं तव विजययाचा चकितधो: ॥ 
अथ करुण: | 


~ ~ 
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इष्टनाशादनिष्टाप्ना शाकात्मा करुणोईनु तम्‌। 
निःश्वासाच्छासरुढ्तिसम्भप्रलपिताढ्यः ॥ ७५ ॥ 
स्वापापस्मार देन्याधिमरणालस्यस्म्भुमाः | 
विषाद्‌ जडतान्मादचिन्ताद्या व्यभिचारिणः ॥ ७६ ॥ 
इष्टस्य बन्धुप्रस्तेविनाशादनिष्टस्य तु बन्धनादेः प्राण्या 
शाकप्रकषंजः करूणः। तमन्विति तदनुभावनिश्चामादि- 
कथनम्‌ । व्यभिचारिणस्च॒ खापापस्मारादयः। इष्टनाशात्‌ 
करूणा यथा कुमारसम्भवे। | 
अय जोवितनाय जोवमो- 
त्यभिधायात्यितया तया परः । 
ददृशे परषाकृति: क्षिता 
इरकापानलभस्म RITH II 
इत्यादि रतिप्रलाप। भ्रनिष्टरावाप्नेः सागरिकाया बन्धनाद्‌ 
यथा रक्नावल्याम। 
प्रोतिभत्तयाद या भावा म्टगयाक्वादया रसाः | 
चषत्साचादिषु स्पष्टमन्तभावान्‌ न कीतिताः ॥ ७७॥ 
स्पष्टम्‌। 
sz fingere Yn सामादीन्येकविंशतिः | 
लच्यसन्ध्यन्तराङ्गानि सालङ्कारेषु तेषु च॥ ७८॥ 
विभाषणं चाऽछरसंइतिश्च 
शाभाभिमाना uade wi 


tec दशरूप Kits, TIT 


दृत्येवमादीनि वट्चिंशत्काव्यलक्षणानि | साम भेद: प्रदानं 
चेत्येवमादीनि सम्ध्यन्तराष्येकविंशतिरुपमादिख्विवाइलद्भा रे घु 
इपात्साहादिवन्तभावान्‌ न vemwif । 


Te जुगुप्सितमुदारमथाऽपि नोचम्‌ 

उग्रं प्रसादि गचन विज्ञातं च वस्तु | 

यददाऽप्यवस्तु कविभावकभाव्यमानं 

तन्‌ नाऽस्ति यन्‌ न रसभावमुपेति लेके ॥ ७९॥ 
विष्णाः सुतेनाऽपि धनञ्जयेन 
विदन्मनारागनिबन्ध चेतु; | 
आविष्कृतं मुज्ममडीशगोष्ठी- 
वेद्ग्ध्यभाजा दशरूपमेतत्‌ ॥ ८० ॥ 


इति ओविष्णखनाधनिकस्य रता दशरूपावलोके 
रसविचारो नाम चतुर्थः प्रकाशः समाप्तः ॥ 


अथ भारतोयनाअशास्थे । 


samt ipa किक bna 


अष्टाद शा(ध्यायः | 

कथयिव्याम्यह AN दगरूपविकल्पनम | 
नामतः कर्मतखेंव तथा चैव प्रयागत; ॥ ९ od 
नाटकं सप्रकरणमक्का व्यायाग एव च। 
भाणः समवकारख वीथो प्रदसन fea: ue ॥ 
twang विज्ञेया दशमे नाव्यलक्षणे | 
एतेषां लक्षणम व्याख्यास्याम्यनपूवश:॥ ३ ॥ 
सर्वेषामेव काम्यानां माढका Sas: War: | 
आस्या विनिःखत॑ War दशरूपंप्रयागतः॥ ४ ॥ 
जातिभिः अ्रतिभिश्वेत् खरा यामलमागता: । 
यथा तथा gai: काव्यभेदा wafer हि॥४ ॥ 
ग्रामा पूर्णखरी दा ठु यथा वे षड्जमध्यमा ।- 
सर्वेद्धत्ति विनिष्यन्नी काव्यबन्धा तथा बिमा ॥ € ॥ 
ज्ञेयं प्रकरणं चेव तथा नाटकमेव च। 
सर्वट॒त्तिविनिष्यन्नं नागावस्धान्तराश्रयम्‌ ॥ ७ ॥ 
भाणः: समवकार ख॒ drug च । 
उव्छष्टकाङ्का व्यायागा वीथी प्रहसनं डिमः॥ ८॥ 
केशिकीटटत्तिहीनानि रूपाण्येतानि कारयत्‌ । 


अत we प्रवच्धामि काव्यबन्धविकक्यनम्‌॥ ८ ॥ 
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प्रस्यातवस्तु विषये प्रख्यात rm ama i 
राजर्षिवंशचरि तं तथा दिव्याश्रया पेतम्‌ ॥ १० N 
mafaa हड्धिविलासादिभिसेव । 
अङ्कप्रवेशकाव्यं भवति दि तत्‌ ताटकं नाम ॥ ९१ ॥ 
नपतीनाँ यच्‌ चरितं मानारसभावसंश्रितं बकुधा । 
सुखदु:खोत्पत्ति्ठतं भवति दि qu नाटकं नाम ॥ १९॥ 
अस्याऽवस्थोपेतं कार्य प्रसमीच्य बिम्बप्रस्तारात्‌। 
कतंव्योइस्तञ्जेः स तु सम्यङ नाटके विधिवत्‌ १३॥ 
श्रद्ध इति रूढिशब्दा wag cuu राइयत्यथान। 
गानाविधानयुक्रो यस्मात्‌ तस्माद्‌ HATH: ।॥ १४ I 
ware समाप्तियंच च बीजस्य भवति संहारः | 
किञ्चिदवलम्नबिन्दुः साऽङ्क इति सदाऽवगन्तव्यः॥ १४ ॥ 
ये नायका मिगदितास्‌ तेषां प्रत्य चरि तसंयागः | 
नामावस्थान्तरितः काय्स्वद्धा यथार्थरसः ॥ ९६ il 
नायकदेवीपरिजनपुरोदितामात्यसार्थवाहानाम्‌। 
नेकर साम्बर विदिते vise इति स विदितव्यस्ठ ॥९७॥ 
क्राधप्रसादशाका: शापात्सगीइध्बविद्रवादारा i 
अहुतसंश्रयदर्भनमङ्के प्रत्यच्षजानि GW ॥ ९८ ॥ 

wg राज्यस्य Wr मरणं समरस्य राधनं चेव। 
प्रत्यक्षराणि तु नवाझ प्रवेशके; संविधेयानि ॥ ९८ N 
WE प्रवेशक वा प्रकरणमाश्रित्य गाटकं वाऽपि। 
भवत; RAY QT VM स मायकः WATA: | २० ॥ 


खाट Saray: | २०१ 


अवसर णमेव ara सद्धिवा यइणसेव वा नित्यम्‌। 
«sw: कायेविशेषेः wana: रूचयेद वाऽपि ॥ ९९ ॥ 
एकदिवसप्रदत्त: कार्यस्लङ्ञाऽथ बीजमाभित्य। 
आवश्यककायाणामविरोधेन प्रयोगेषु ॥ २९ ॥ 
एकाङेन कदाचिद्‌ बहूनि कायाणि याजयेद्‌ धीमान। 
आवश्यकावरोधे म तत्र कायाणि कायाण ॥ २३ N 
रङ्ग तु ये प्रविष्टाः सर्वेषां भवति तत्र मिष्कामः। 
बोजार्थयक्तिमुक्त हला कायें यथार्थरसम्‌ ॥ २४ ॥ 
शाला दिवसावस्थां णया ममहतलक्षणापेतम्‌ i 
विभज्ञत्‌ सवंमशेषं एथक एथक कार्यमङ्केषु ॥ २४ ॥ 
दिवसावसानकाये wwg मोत्पद्यते सवम | 
WERE छत्रा प्रवेशकेस्तर विधेयं fenre ॥ 
सविर दितनायकेक RAAT नाटके प्रकरणे वा | 
परिजनकथान्‌बन्धः प्रवेशको नाम विज्ञेयः ॥ Re ॥ 
agag war नामर्शतं वर्षसञ्चितं वा$पि i 

तत्‌ सवें कतं व्यं वषा दूड्धं चन तु कचित्‌॥ २८॥ 

यः कथित्‌ कार्यवशाद्‌ गच्छति परुषः प्रष्ठठमध्वानम्‌। 
तत्राऽप्यङ्कच्छेः कर्तव्य: WIG ATH: ॥ २८ ॥ 
अद्धान्तरानसारी सञ्चेपार्थमधिङत्य विच्िताऽयम्‌। 
प्रकरणनाटकविषयापदेश्रका गाम विज्ञय: ॥ ३० ॥ 
AVA AA GATT TAT नापदासवचनशतः। 


प्रकृतभाषाचार: प्रवशका नाम विज्ञेय:॥ ३१ ॥ 
2 P2 
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कालात्यानगतिरसवत्यासारसका मविषयाणाम | 
आयाभिघानसूत; प्रवेशकः स्थादनेकाये:॥ ३२ d 
बक्काश्रयमप्यथ wu तु सन्धिषु wi 
बळचूणपादडत्त जनयति खेदं WAMA N ३२ ॥ 
यत्ाऽर्थस्य समाप्तिन ware प्रयागवाहुल्यात। 
विष्कम्ष; खल्पकथः प्रवेशको; साऽभिधातव्यः ॥ १४ N 
We: सकोए वा दिविधो विष्कम्भकोऽपि विज्ञेयः à 
मध्यमपाचः WE: BRITT नोचमध्यशतः ॥ ३५ N 

न मचहाजनपरिवार RAG नाटकं प्रकरणं वा | 

यत्‌ तच कार्यपरुषासलार; पञ्चधा ते SW ३६॥ 
शायागेहाम्टगसमवकार डिमसञ्चितानि कायाणि। 
दशभिदादशभिवाी षाडशभिवाऽपि परुषः स्युः ॥ ३७ ॥ 
गापुच्छाम्रं काव्यं RAG बन्धमासाद्य | 

ये चादात्ता भावास सर्वे wea: कायाः ॥ ३८॥ 
सवेषां काव्यानां नानार सभावेयुत्तियुक्रानाम्‌। 
निवदंणं dai नित्यं दि रसाऽहुतस्तञ्च्ेः ॥ ३८ ॥ 
माटकलक्षणमेतन्‌ मया समासेन प्रकीर्तितम्‌ । 

विविधं ग्रकरणमतःपरमहं लक्षणयुन्ञा प्रवच्चामि॥४ ०॥ 
aa कविरात्मबुझ्ा वस्त शरोरं नायक चेव। 
आत्पास्तिकं प्रकुरुते तज्ज्ञेयं प्रकरणं नाम॥ ४१॥ 
यरगायकहायंकाथे प्रकरेात्य ह्नुत गण युक्तम्‌ | 
प्रकरणमिति तद्‌ विद्याद्‌ बीजं बीजाथसंयुक्म्‌ ॥ ४२ ॥ 


ATAU Gara: | २०३ 


यन्‌ मारके AAA वस्तु शरीर समाश्रयापेतम। 
तत्‌ प्रकरणेऽपि कायं केवलमत्पाद्यवस्त Ban ४६॥ 
विप्रवणिक्सचिवाना पुरोह्िितामात्यसाथवाइहानाम्‌। 
चरितं यन नेकविधं ज्ञेयं तत्‌ प्रकरणं नाम ॥ ४४ ॥ 
नादात्तनायकछतं न दिव्यचरितं न राजसम्भेग:। 
बाह्मजनसंयुक्त WE तत्‌ प्रकरणं नाम ॥ ४५ ॥ 
दासविटश्रेष्ठियुतं वेशख्युपचारकर णेपेतम्‌ i 
मन्दकुलस्तोचरित काव्यं कायं प्रयागे तु ॥ ४६ ॥ 
सचिवश्रेष्टिजाह्मणपराहितामात्यसवेवाहानाम्‌ | 
ग्ट्इवाता यत्र भवेन्‌ न तत्र वेण्याङ्गना काया ॥ ४७॥ 
यदि वेशयुवतियक्र न कुलसतीसङ्गमईति | 
तत्राइप्यकुलजनप्रयुक्त॑ न वेशयुवतिभंवेत्‌ तच ॥ sco 
यदि क्राकरणयद्त्या* वेशकुलस्तीएतापचारं स्यात्‌ । 
अविकृतभाषाचारं तच तु पाद्यं WAAAH N ee ॥ 
प्रकरणनाटकविषये पैच्चाद्या दश परास्तया चेव i 
अङ्काः RAA खनानारसभावसंयक्रा: ॥ ५.० N 
मध्यमपरुषेनित्यं याज्या विष्कन्भका$पि तत्वज्ञ: । 
संक्ततवचनानुगतः सद्धिपप्तार्थ: प्रवेशकवत्‌ ।। ४१ ॥ 
We: wer वा दिविधा famararsfa aaa: | 
RARITA: WE: BRUT मोचमध्यछतः।। ५२ I 
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# ग्राकरशयक्रयति खम्भवपाठः | 


नाग्यशाखे 


अक्कान्तरालविद्धितः प्रवेशका$यंक्रियामभिवीच्य i 
apuq सन्धीनामथानां चेव कतव्यः ॥ ५९ ॥ 
अनयाख्च बन्धयागाद्न्या भेद! प्रयाक्कुभिः कार्य: | 
प्रख्यातस्वितराो वा नारोसञ्ज्ञाश्रिते काव्ये॥ ५४ i 
स्तोप्रयागचत्रक्का ललिताभिनयात्मिका gfafeargti 
बञ्डगीतन व्यवाद्यरतिसम्मागाक्षिका चेव ॥ ५५ ॥ 
राजापचारयक््या एटङ्गाराभिनयभावनारिका Wir i 
प्रकरणनाटकनाटीलक्षणमुक्त मया समासेन ॥ ५६ ॥ 
वच्याम्यतःपरं लक्षण्यक्तया समवकारम्‌। 
देवासरबीजशतः प्रख्यातादात्नायकसैव । WO ॥ 
agua चिकपट; fafaga: स्यात्‌ चिश्टद्रार; | 
दादशनायकबहुला हाष्टारशनायिकासमाप्यश ॥ ws i 
वच्ययाम्यस्याद्कविधिं यावत्यो नाटिका aa i 

AED सप्रसदनः सविद्रव: सकपटः सवीथीक: ॥ Yé || 
दादशनाडोविहितः प्रथमः कार्यछतापेतः i 

कार्यस्तथा दितीय: समाश्रिता नाटिकाञ्चतखञ्च ॥ ६ i 
वस्तुसमापनविदित दिनाडिकः खात हतीयस्तु। 
नाडीसडज्ञा ज्ञेया मानं कालस्य यन्‌ महृतार्धम ॥ ९९ ॥ 
तम्‌ नाडिकाप्रमाणं AMARI Sr | 

अङ्कान्ते सम्बन्ध; कर्तव्ये काव्यवन्धमासाय । ६२ ॥ 

wy दि समवकारे ह्यप्रतिबन्थमिच्छन्ति। 
यडूजलसन्भवा बा हाम्रिगजेन्हसम्भवा वाऽपि ॥ ६३ i 


SSIS $ध्यायः | २०५ 


नगरोपरोधंजा वा विज्ञेयो विद्रवस्तिविधः | 
बस्तुगतिक्रमविदिता देववशाद वा परप्रयक्रा वा॥ ६४ ॥ 
सुखदुः खो त्यत्तिकतस्तिविध: कपटाश्रया Fa: । 
fafawarsa विधिज्ञेःएथक्‌ एथक का व्यया गविहितार्थः॥१४॥ » 
चरिविधङृतश्टङ्गारा ज्ञेया धमार्थकामेषु | 

यच तु धमंसमापकमात्म हितं भवति साधनं बहुधा ॥ ६ du 
्रतनियमतपोयुक्रा RATAT धर्मश्टङ्गारः॥ ६७ ॥ 
अर्थस्येच्छा यो गाद बधा चेवा$्थता$धण्टङ्गार: | 

सम्यक प्रये ग विषयेष्वर्थार्थिका नया नि च चारयति यत्र ।। €५॥ 
कन्याविलेभन वै प्राप्य स्तोपुंमयास्त रद: | 

रम्यं वा frua वा विज्ञेयः कामण्टद्रार: n ६८ ॥ 

ferm वाऽनुुब्‌ वा छन्दःसु च यानि बन्धकुरिलानि। 
gafa समवकारे कविभिस्तानि प्रयाज्यानि ॥ ७० ॥ 
एवं कायस्तःज्ञेनानारससंश्रयः समवकारे | 

अत GY व्याख्यास्ये लचणमीहाम्टगस्याऽपि it ७१ n 
दिव्यपुरुषाश्रयकृता दिव्यस्तीकारणापगतयुक्र: N 
सुविदितवस्हप्रदिता विप्रत्ययकारकच्ेव || ७२ ॥ 
उद्धतपरुषप्रायः स्तो रावयथितका व्यबन्ध ञ्च | 

सङ्गा भविद्रवकतः सम्पेटकशतस्तथव ॥ ७३॥ 
स्वोभेदनापडरणे प्रमदे नाऽप्राप्तम्तु WHIT | 

twang कार्यसतुर विश्रषितसेव ॥ ७४॥ 

wg व्यायोगे काये ये परुषा SHAT Taras । 


Rog नाव्यणास्त्र 


ई'हागपि ते स्यः केवलने तस्तथाग: ।। ७४ ॥ 

यत्र तु बधेसितानां बन्धो azar wafg पुरुषाणाम्‌। 
किञ्चिद्‌ व्याजं कला तेषां युद्धं समचितव्यम्‌॥ ७६ ॥ 
ईडाम्टगस्य लक्षणमित्युक्तं चतुरखमिदं समासयागेन। 
डिमलक्षणं तु war लक्षणया प्रवच्चामि॥ ७७॥ 
प्रख्यातवस्तुविषय: प्रख्थातादा'त्तनायकसेव | 
पटजिंशज्तणयक्रश चतुरङ्गा वे डिमः कायः ॥ ७८॥ 
ग्टङ्वारहाखवर्जितः TIT: समायुक्तः | 
दीप्तरसकाव्ययानिर्‌ नानाचित्रा डिमः कार्यः ॥ ७८. ॥ 
निघोतचन्दद्येपरागसोल्कावपातसंयुक्र: | 
युद्धनियद्धनिबद्धसम्पेटस्तत्र कर्तव्य; । ८० ॥ 
मार्यन्रजालबहुलब हुपरुषेत्यानभेदसंयक्: । 
देवभुजगेन्द्ररात्तसयक्षपिशाचावकीर्णश ॥ Te I 
घाडशनायकबहुलः सात्तत्यारभटिसंयक्त: | 

कायी डिमः प्रयक्षात्‌ तज्जैनोनाश्रयविशेष: ॥ ८२ ॥ 
व्यायाग: सुविधिज्चैः कार्यः प्रख्यातनायकशरीर: । 
स्तीजनयक्तस्तु डिमस्थेकादृष्टतस्तया चेव॥ ctu 
बचवस्तच् तु परुषा न्यायकता यथा समवकारे | 

न च तत्प्रवणस्लेकाङ्कः संविधातव्य: || ८४ ॥ 
मरदिव्यनायकछृतः काया राजषिनायकनिबद्धम्‌। 
य॒द्धनियुद्धाधर्षणसम्फेटहतस्च कर्तव्यः cuu 
एवंविधस काया व्यायागा दोप्तकाव्यरसयानि: । 


कण टफ CA । २०७ 


वच्याम्यत.परमचं लक्षणम॒त्छष्टिकाङ्कस्य । 
प्रख्यातवंस्तुविषयाऽप्रस्यातः कदाचिदेव स्यात्‌ ॥ ८६ ॥ 
दिव्यपरुषेवियक्त: शेषेरन्येभवेत uf«r i 
करूणरसप्रायछता fAT AMA yl SAAVIT ceu 
स्ोपरिदवनबहुले निवेदितवाक्यभाषश्च i 
नातिव्यायतवेश्म सात्तत्यारभटिकेशिकीहीन: ॥ ८८॥ 
कार्यः काव्यविधिज्ञः सततं चोात्कृष्टिकाइस्त | 

ag दिव्यनायकक्षमं कायं सब्भामयुद्धवधयुक्रम्‌ ॥ TE ॥ 
aq भारते तु वर्षे कतेव्यं काव्यबन्थषु । 

कस्माद्‌ भारतमभिष्टं waag नित्यकर्ट fence n 
wur सवा भूमि: WANA काञ्चनी चेव। 
उपवनगममक्रीडाविद्ारनारोरतिप्रमादाः eu ८.१ ॥ 
तेषु fe सर्वेषु सदा ना दुःखं नाऽपि वा TTR: | 

यत्‌ तेषामधिवासाः प्राणवादेषु uda: कथिताः ॥८ RU 
सम्भे गस्तेषु भवेत्‌ कमारम्भास्तया ह्यस्मिन्‌ | 
प्रहसनमिति विज्ञेयं fafad gg तथा च मङ्गोणंम्‌ ॥८ ३॥ 
तस्य व्याख्यास्याम्यहं vay vus लक्षणविशेषाम्‌। 
भगवत्तापसविप्रेरन्येरपि चास्यवादसम्पन्नम्‌॥ ८४ ॥ 
नोचजनसंयुक्तं परि चासाभाषणप्रायम्‌ | 
अविकृतभाषाचारं विश्रेषभावोपदासर चितपदम्‌ ।। ८५ ।। 
नियतगतिवस्तुविषयं RE WA www di 
वेग्यानपुंसकविटेवानिकदासीजनेन वा कीणंम्‌ ॥ ८६ u 


Row MATE 


अनिठत्तवेषपरिच्छे दचेष्टितक cu WWW | 
लेकापचारयक्रा या वाता यञ्च दम्भसंयोग:॥ ९७ ॥ 
स प्रदसने न योज्या धूतंजनविवादसंयक्रः | 
उद्दात्यकादिभिरिदं वीथ्यड्रेमिश्रितं भवति मिश्रम्‌ uen 
भाणख विधानमता लक्षणयक््या प्रवच्यामि | 
WANNA परसंस्तववर्णनाविशेषज्ध ॥ ९९ ॥ 
दिविधा प्रिया हि भाणा विज्ञयस्लेकपात्रख i 
परवचनमात्ममंस्थं प्रतिवचने: सेत्तरेग्रेथितवाकाम्‌ ॥१००॥ 
,धृतेविट सम्प्र याज्या नानावस्थान्तरात्मकसेव | 

IGRATE: कार्य: सततं काव्ये बुधेभणः ॥ १०१ ॥ 
वीथो खादेकाङ्का दिपाच'हाया तथेकहाया वा। 

अधमे त्त ममध्या भियुक्ता स्थात्‌ wafafafengfeu: ॥९०२॥ 
सर्वेरसभावयक्ता विज्ञेया वीथिका MATAT: | 

अङ्गानां quw लचणमधुना यधाद्देशम्‌ ॥ १०३ ॥ 
उद्दात्यकावलगिते अवस्यन्दितकै तया । 

श्रसत्रलापस्च तथा प्रपञ्चो नालिकाऽपि या॥ १०४ ॥ 
*वाककेस्यधिबलं चेव कलं व्याहार एव च। 

agi त्रिगतं चेव wu गण्डमथाऽपि वा ॥ १०४ n 
पदानि च गताथानि तदर्थगतये नराः | 

याजयन्ति पद रन्येस्तदु इत्यक मृच्धते॥ ९०६ N 


Dd Mei — me n n ee 


* बागित्यच्र पुस्तकं पतितं | 


WÜOEDCHTSSIUT: | २०८ 


यत्रा न्यस्मिन समावेश्य कार्यमन्यत्‌ प्रसाध्यते। 
परानरोधात्‌ तज्‌ ज्ञेयं नाखा$वलगितं बृधेः teo 
क्षिण कञ्चिदेवाऽथं एए भाइएभसमत्थितम्‌ | 

यद्‌ वादबुद्धिनेपण्यात्‌ तदवस्यन्दितं भवेत्‌ ॥ ९०८ ॥ 
असम्बद्धं तु यड्‌ वाक्यमसम्बद्धं यदुत्तरम्‌ | 
असत्प्रलापस्तं चेव drm] सम्यक प्रयाजयेत्‌॥ १०८ ॥ 
यद सस्तभ्भूतं वचनं संस्तवय॒क्रं दयाः परस्परतः | 
एकस्य BUCA: स चास्यज्ञननः प्रपञ्चस्तु॥ १२० i 
हास्येनापगताथा प्रहेलिका नालिकति विज्ञेया i 
एकडिप्रतिवचनां तां RA नाम जानीयः p १११ ॥ 
परवचनमात्मनद्यात्तरात्तरसमद्धवं दयाय । 

अन्या थविगेषकमधिबरलमति बहुविधेज्ञे यम ॥ ११२ ॥ 
अन्यार्थमेव वाक्यं छलमिति सन्धानहास्थराषकरम्‌ | 
प्रत्यच्तट॒त्तिकथिता याहार चास्यलेशार्थः ॥ ११२ ॥। 
यड्ुणदाषोकरणं दाषैगुणीकरणमव च 

येदं तुभिरुपपन्नार्थस्तन्‌ uad नामविज्ञेयम्‌॥ ११४ ॥ 
यथाऽनुदात्तवचनं त्रिधा विभक्त भवेत्‌ प्रयागे तु i 
शास्यरससम्प्रयक्रं तत्‌ fand नाम विज्ञेयम्‌ ॥ १९४ ।। 
संरम्भसम्भूमयृतं विवाद युक्कं तदापवादछृतम्‌। 
बुवचनापेचछूतं गण्डमिति वदन्ति aw । ९९६ ।। 
अन्यान्यपि लास्यविधावङ्गानि तु नाटकापयागानि i 


अस्माद्‌ विनिःखतानि तु भाण इवेकप्रयाज्यानि ॥ ९९७॥ 
2Q2 
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गेयपदं स्थितपाद्यमासोनं पष्पगण्डिका | 

्रच्छे द कत्रिमूढाख्यं Wapd we विमूढकम्‌॥ ११८॥ 
उत्तमोत्तमकं चेव उक्तप्रत्युक्तमेव च। 

लास्ये quíau ह्येतदङ्गनिदेशलक्षणम्‌॥ ११८ n 
आसनेषूपविष्टेयत्‌ तन्त्नीभाण्डोपष्ृ EAA | 

गायनेर्गायते इएुष्कं तद्‌ गेयपद मुच्यते ॥ ९२० N 
बहुचारीसमायक्र पञ्चपाणिकलानुगम्‌। 

वव्सपच्छेन वा यक स्थितपा अं विधीयते॥ १२९॥ 
अआसोनमासनस्थस्य सवेतोदविवर्जितम्‌ । 
अप्रसारिंतगात्रं च चिन्ताशेकान्वितं च यत्‌॥ ९९२ ॥ 
मत्त तु द्विविधं यत्र गीतमाताद्यमव wi 

faa: पुंवच च चेष्टन्ते सा ज्ञेया पष्पगण्डिका ॥ ९२२॥ 
प्रच्छेदकः स विज्ञेया यत्र चन्द्रातपाइता | 

*स्तियः स्तियेषु न सञ्त्तन्ते ह्यपि विक्रियकारिषु॥ १९४ ॥ 
AATA समटृत्तेरवं शतम्‌ | 

नाय्य पुरुषभावाळ्यं जिमूढकमुदा इतम्‌ ॥ ९२५ N 
रूपवाद्यादिसंयुक्रमव्यक्रक रणाश्रयम्‌ । 

wae खभावाह्या विदुः सैन्धवकं बुधा: ॥ RA ॥ 
मखप्रतिमुखापेतं चतुर खपदक्रमम्‌। 

्पष्टभावर सोपेतं नानार्थे च विमुढकम्‌॥ ९२१७ I 
उत्तमात्तमकं विद्यादनेककरणान्वितम्‌ | 


mmm mee eee 20 086 aaaea a á———— aad 


mee ~= 


* — -— खपि विप्रि इति समीचीनः पाठः | 


खडादशाऽध्यायः | २११ 


विचित्र: Jay लोलाभावविभूषितम्‌॥ १२८॥ 
कापप्रधादजननमघधिक्तेपजनाश्रयम्‌ | 
उक्तप्रत्युक्तमेवं खाच्‌ चिच्रगीता्थयाजितम्‌॥ ९२९ ॥ 
भाणामुक्ततिलाखे विज्ञेयं लेकपाति wer 
प्रकरवदुशकां संस्तवयक्त दिविधभावात्‌॥ ९९० ॥ 
एतेषां लास्यविधा लक्षणमक्त मया तु विस्तरतः। 
afeda तु agin प्रसड्रविनिद्व॒त्तिहतेस्तु ॥ ९३१ ॥ 
दूति दशरूपविधानं wd Gra मया हि लक्षणतः | 
पनरस्य शरीरगतं सन्धिविधा wad वच्छे ॥ ९२२ ॥ 
afa भारतोये नाख्यशास्ते दशरूपकलक्षणं मामा$ध्याया 
इष्टादश; || * ।। 


'अर्थकानविशतितमाध्यायः | 
इतिटत्तं दि maa wat परिकोर्तितम। 
पञ्चभिः सन्धिभिस्तस्य विभागः मम्पलच्तितः ॥ १ ॥ 
vfaww faut Wa qua परिकन्पयेत्‌ | 
आधिकारिकमेक स्थात्‌ प्रासङ्गिकमया$परम्‌॥ ९ ॥ 
यत्काथें fe wang UAA परिकल्प्यते । 
तदाधिकारिक झेयमन्यत्‌ प्रासङ्गिकं विद: ॥ ३ ॥ 
कवेः प्रयन्नान्‌ नेढणाँ यक्तानां विध्यपाश्रयात्‌। 
कल्यते fe manfa समत्कषात फलस्य तु ॥ ४ ॥ 
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कारणात्‌ फलयोगस्य sa खादाधिकारिकम्‌ i 
तस्यापकरणाथं तु कीर्यते ह्यानषङ्गिकम्‌ ॥ ५ ॥ 
संसाध्ये HAA तु व्यापारः कारकस्य यः | 
तस्याऽऽनुपूव्याद्‌ विज्ञेयाः पञ्चावस्थाः प्रयाक्रुभि; ॥ ६ ॥ 
प्रारम्भश्च NIAY तथा way सम्भव: | 

नियता च फलप्राप्तिः फलयागस्च wu: ॥ ७ N 
"iei बन्धभात्रस्य या वीजस्य निबध्यते | 

महतः फलयोगस्य स GAITA इस्यते ॥ ८॥ 
अपश्यतः wants या व्यापार: फलं प्रति | 

परं चोत्मुकागमन प्रयत्न: सम्प्रकीर्तितः ॥ ८. ॥ 
ईषत्‌ प्राप्तियंदाचित्यं फलस परिकल्प्यते । 
भावमाचेण ताँ प्राहुविधिज्ञा: प्राप्तिसम्भवम्‌ ॥ १० ॥ 
रूपक्रियाफलप्राशियदा भावेन पश्यति | 

नियतां at फलप्राङ्ति सगणं परिचक्षत ॥ ९१ ॥ 
अभिप्रेतं wad च प्रतिरूपं क्रियाफलम्‌ | 

दूति योगे wag यत्र फलयोगः प्रकी तितः ॥ १२ ॥ 
इतिडत्तादिकार्यस्य प्रार्य फलार्थिभिः i 
यथाऽनुक्रमते तास्तु पञ्चावस्था भवम्ति चि ॥ १३ ॥ 
तासां खभावभिन्नानां परस्परसमागमात्‌। 
विन्द्यात्‌ ख एकभावेन फलहेतुः प्रकीतितः ॥ १४॥ 
यद्‌ ww fe समारं परस्तादाविकारिकम। 
तदारम्भादिकतेव्यं कखान्तं च यदा भवेत्‌ ॥ ९५ n 


` एकानविंशतितमाईध्याव: | २१३ 


पूर्णंसन्धि तु तत्‌ कायं चीनसन्ध्यपि वा पुनः | 
नियमात्‌ पञ्चसन्धिः स्याद्धीनसन्ध्यथ कारणात्‌ ॥ ९६ ॥ 
चतुर्थखेकलापेन दिलापे त्रिचतुर्थयोः i 
दितोयत्रिच तयानां त्रिलापे लोप sd ॥ ९७ i 
प्रासङ्गिके पराथलान न छोष नियमो भवेत्‌। 

यद्‌ av सम्भवेत्‌ किञ्चित्‌ तद्‌.याञ्यमविराधतः॥ tc ॥ 
vía यथाऽधस्थात्‌ पञ्चारम्भादिकाः War: | 
अर्थप्रशतयः पञ्च तदा बीजादिका अपि ॥ १८ ॥ 
र्थप्रशतयः पञ्च ससन्धिषु प्रकीर्तिताः i 

बीजं बिन्दुः पताका च प्रकरी कार्यमेव च ॥ २० ॥ 
wur समुत्सृष्टं बुधा यद्‌ विसपंति। 

फलावसान यच्‌ चेवं बोजं तदिद कीर्तितम्‌॥ २१ ॥ 
प्रयोजनानां विच्छदे यदविच्छदकारणम्‌ | 

यावत्‌ समाप्ति कायस्य स बिन्दुरिति कीर्तितः॥ es n 
यद्‌ उत्त fe फलाथे शयात्‌ प्रधानस्याऽपकारकम्‌। 
प्रधानवच्‌ च कल्प्येत सा पताकेति कीर्तिता ॥ २३॥ 
फलं Pe फलाथं स्थात्‌ प्रधानस्थाऽपकारकम्‌। 
प्रधानवच्‌ च कल्प्येत पारा थ्यै केवलं बुधै; ॥ १४ ॥ 

अनु बन्धविद्दीनानां यथावदिति निर्दिशेत्‌ i 
यदाधिकारिकं कायं पूर्वमेव प्रकोतिंतम्‌ ॥ ९५ ॥ 
यदथा यः समारम्भस्तत्‌ कायं परिकोर्तितम्‌ i 

एतेषां यस्य येनाऽया aay गण दृस्यते ॥ ९६ ॥ 
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तत्रधानं तु RA गणश्भतान्यतः परम्‌ । 
एकोा$नेका$पि वा सन्धिः पताकायां तु या भवेत ॥ २७ ॥ 
प्रधानाथानुयायिलाद नमन्धिः प्रकीत्यते i 
आगभादाविमशाद वा पताका विनिवर्तते॥ gs n 
कस्माद्‌ यस्माद्‌ निबन्योऽस्याः परार्थः परि कीर्त्यते । 
यचाईन्यसिंञ्चिन्यमाने euis sm प्रयुञ्धते ॥ २८ ॥ 
आगन्तुकेन भावेन पताकास्थानकं तु तत्‌ | 
मदसेवाऽर्थमम्पन्तिगणवत्युपकारतः ॥ २० ॥ 
पताकास्थानमित्याद्यमलङ्का रार्थसंयृतम्‌। 

वचः सातिशयश्लिष्ट काव्यबन्धसमाश्चयम्‌ ॥ RR II 
पताकास्थानकमिदं दितीयं परिकल्पितम्‌ i 
अथापक्षपणं यत्र लोनं सविनयं भवेत्‌ ॥ ३२ ॥ 
fud प्रहुत्तरापतं ढतोयमिद मिग्यते i 

gar वचनविन्यासः संझिष्टः काव्ययाजितः॥। ३३ ॥ 
उपपत्त्या wd यत्‌ Wu wu WHAT WAT | 
चतु:पताकापर मं नाटके काव्यमिय्यते ॥ १४ I 
पञ्चभिः सन्थिभियुक्त तत्‌ प्रवच्छयाम्यतः परम्‌ | 

मुखं प्रतिमुखं चैव गर्भा विमश एव च॥ १४ ॥ 

तथा निबईणं wq नाटक पञ्च UHT: | 

पञ्चभिः सन्धिभियुक्र प्रधानमनकीत्यते ॥ ३६ u 
शेषाप्रधानसन्थीनामनग्राह्यास्त सन्धयः | 

यत्र बीजसमत्पत्तिनानाथरससम्भवा ॥ ३७ N 


काव्ये भरी रानगता तन्मुखं परिकीतितम्‌। 

बोजस्थाद्वाटनं यत्तु दृष्टं नष्टमिव कचित्‌॥ ३८॥ 

मुखन्यस्तस्य सर्वस्य तद्‌ वे प्रतिमुखं Waa 

उद्धेदस्तस्थ wise प्राप्तिरप्राप्तिरिव च॥ १८ ॥ 

पुनञ्चाऽन्वेषणं यत्र स गर्भ इति सञ्ज्ञितः । 

गभान निर्भिन्ननोजाथा विकल्फनछतेाऽपि वा ॥ ge n 

क्राधव्यमनजा वाऽपि स विमर्श इति wa: । 

समानयनमर्थानं व्यास्यानां तु सबोजिनाम्‌ ॥ ४९ ॥ 

नानाभावात्तराणां च भवेन fagh च तत्‌। 

एते त सन्धया Har नाटकस्य प्रयाक्तभिः ॥ ४२॥ 

तथा प्रकरणस्याऽपि शषाणां च निवाधत। 

डिमः समवका रख चतःसन्धी प्रकोतिता ॥ ४३ ॥ 

न तयोविमर्शस्तु स्यान न च दृत्तिम्तु केशिकी | 
ROSA ४ > ^e a 

व्यायागदामुगा वाऽपि सदाकाया fauferari ४४ ॥ 

गर्भाविमशा न स्यातां तयार्टत्तिद्य केशिको। 

दिसन्धि तु प्रहसनं WET भाण एव च ॥ ४५ ॥ 

मुखनिबददणे तेषां कर्तव्ये कैशिकीं विना । 

एवं तु सन्धयः काया दशरूपप्रयाकभिः ॥ १६ ॥ 

पनरषां तु मन्धीनामङ्गकल्पान निबाधत i 

सन्धीनां यानि gafa प्रवेशमनुपूर्वग: ॥ ४७ ॥ 

सम्पह्नुणप्रयृक्तानि तान्यङ्ग न्यवबा i 


इष्टस्याऽर्थस्य रचना ठत्तान्तस्याऽनपत्तयः॥ ४८॥ 
2 R 


२१४ भारतीयनाद्यशास्त्र 


रागप्राप्तिः प्रयोगस गुप्तानां चेव गूहनम्‌ 
अआञ्चयंवद विख्यातं प्रकाश्यानां प्रकाशनम्‌ ॥ ४८ ou 
अङ्गहीनं तथा काय्यं न प्रयोगचमं भवेत्‌। 

काव्यं यदपि Ward aang: समन्वितम्‌ ॥ ५.० ॥ 
ढोप्तलात्‌ तु प्रयोगस्य शाभामेति संग्रयः। 
उदात्तमपि यत्‌ कायं स्यादङ्गैः परिवर्जितम्‌॥ ४९ ॥ 
Aaa विप्रयागख नेव तद्‌ रञ्जयेन्‌ मन; । 
तस्मात्‌ सन्धिप्रदश्रेषु यथायोगं यथारसम्‌॥ ५९ ॥ 
कविताङ्गानि कायाणि nanta निबाधत। 
सामभेदप्रदानं च दण्डञ्च बध एव च॥ ५३ ॥ 
्रत्युत्पन्नमतित्वं च गोत्रस्खलितमेव च। 

साइसं च भयं चेव द्रोमाया क्रोध एव च॥ ४४ ॥ 
अजः संवरणं न्ान्तिस्तथा चेलवधारणम्‌। 

दूता लेखस्तथा wufa मन्द इति दिधा*॥५५॥ 
सन्ध्यन्तराणि सन्धीनां प्रदेशास्वेकविंशति: | 

एते विशेषाः afam: स्यः सन्धेयंस्वथयोगतः ॥ ५६ d 
पायाङ्गान्यथ यागेन सन्ति तानि निबाधत। 
इतिपाद्य उपक्षपः परिन्यासो विलोभनम्‌ ॥ ५७ ॥ 
युक्तिः प्राप्तिः समाधानं विधानं परिभावना i 

उद्भेदः करणं भेदो इादशाङ्गानि वे मुखे॥ ५८॥ 


SN PN 
SL TAAL फि e 


* मद इति fear इति gto १०८ qua | 


ऊनविशा६ध्यायः | 


तथा प्रतिमुखे चेव वच्याम्यङ्गानि नामतः à 
विलासः ufeudw विधूतं शमनं तथा ॥ ५८ ॥ 
नर्म ममंद्युतिसेव तथा च प्रगणं पुनः | 
fatiuga विज्ञेयः पयंपासनमेव च ॥ go Il 
gaj वञ्चमुपन्यासा वणसंहार एव च। 

एवमङ्गानि बीजस्य सम्प्रसेद्धिकराणि च ॥ ६१ ॥ 
एतानि वै प्रतिमुखे गर्भ चेव निबोधत i 
अश्रताचइरणं मागा रूपादाइरणो क्रम: £m ॥ 
सजुन्हद्याइनुमानं च प्रार्थना क्षिप्रमेव च। 
ताटकाधिबले चेव gear विद्रवस्तथा ॥ ६३ ॥ 
एतान्यङ्गानि वे aisa विमर्श fraa i 
अपवादस सम्पेटो fe xa: शक्तिरेव च॥ ६४ ॥ 
प्रसङ्गा waaay विराधञ प्रकीतितः | 
प्ररोचना विचलनमादानं छलनं तथा ॥ AY ॥ 
व्याहार चाऽपि gag विमशेऽङ्गान्यमूनि w i 
सन्थिविबाधा ग्रथनं निर्णय: परिभाषणम्‌॥ ६६ ॥ 
wn: प्रसादानन्दा च समयस्रोपगूकषनम्‌ | 
आभाषणं GANT: काव्यसंहार एव च॥ई७॥ 
प्रशस्तिरिति संहार सन्ध्यङ्गानि चतुदंश। 

सन्या निंबईणास्य तु कतेव्यानि प्रयाक्कुभि; ॥ qv 
एतेषां लर्थसम्बङ्ध पुनर्वच्यामि लत्तणम्‌ | 
काय्यस्याऽर्थसमृत्पत्तिरुपचेप इति Wa: ॥ ६८ ॥ 
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यदुव्पन्नाथबाहुल्स ज्ञेयः परिकरस्तु सः। 
भविव्यइस्तुकथनं परिन्यासं प्रचक्षते ॥ ७० | 
गणनिर्वर्णंनं तञ्न्ेविलोभनमिति Waa 
सम्प्रधारणमथानां युक्तिरित्यभिधीयते॥ ७९ ॥ 
सुखार्थस्थापगमनं प्राप्तिरित्यभिधी यते । 
बोजार्थखापगमनं तत्‌. समाधानमुच्यते ॥ ७९॥ 
सुखदुः खरता याऽ्थस्तद्‌ विधानमिति खतम्‌। 
कुद्रहलात्तरावेग्रा विज्ञेया परिभावना ॥ ७३॥ 
MAMAT «TT यः स sea इति wa: | 
म्रहतार्थसमारम्भः करणं नाम AT भवेत्‌ ॥ ७४ ॥ 
सङ्घार्थभदनार्था यः स भेद इति कोतितः। 
सम्भोगा रतिसम्पन्रो विलास इति Afaa: ७५ n 
दूष्टनष्टानसरणं परिसर्प इति Wa: । 
छृतस्याऽनुनयस्याऽऽदो विधूतं परिग्रहः ॥ ७६ II 
तस्यापशमन यत्‌ तु wad नामे तद्‌ भवेत्‌ | 
क्रोडाविलाभनाथं तु चास्यं नमं इति WAG o1 
उत्तरात्तरवावयं तु भवेत्‌ प्रगणनं पुनः | 

या तु व्यसनसम्प्राधिनिराध; स च्च कोतिंतः ॥ ७८ ॥ 
क्रुद्ध खा$नुनया यस्त भवेत्‌ तत्पर्यपासनम्‌ | 
विग्रषवचमं यत्‌ तु तत्‌ पृष्पमिति सज्शितम्‌॥ ७८ ॥ 
विरूचवचनप्रायं वञ्जमिद्यभिघीयते | 

उपपन्तिछता ANA उपन्यासस्त स Wa: ॥ ८० ॥ 


ऊनविशऽध्यायः | 


चातुवंण्याभिगमनं वर्णसंहार vun i 
एतढातिमखेईङ्गानि अथ गर्भस्त लक्षणम्‌॥ ८१॥ 
कपटास्रयं VT वाक्ामभूताइरणं fag: | 
तत्त्वार्थचचन चेव मार्ग इत्यभिधीयते t ८२ ॥ 
चित्रार्थसमवायो यः तद्‌ रूपमिति कीतितम्‌ | 
यत्‌ तु सातिशयं वाक्यं तदुदाइरणं स्तम्‌ || ८३ |I 
तत्तापलञ्चिवाव्यस्य क्रम इत्यभिधीयते i 
सामदानार्थसंयुक्तः सङ्गः परिकीर्तितः ।। ८४ ॥ 
रूपानुरूपगमनमनुमानमिति Waa | 
कायोनुनयपूर्वस्त नियोगः प्रार्थना भवेत्‌॥ ५५ ॥ 
गर्भस्थाद्वेदनं यत्‌ तु तद्‌ पम्यितमच्यत | 
संरम्भवचनप्रायं तोटकं लिइ मञ्ज्ञितम्‌॥ ८६ I 
कपटेनाऽभिसन्धानं ज्ञेयं चा$धिबल qu । 

भयं नुपारिदस्यूत्यमुदेगः परिकीतित; ॥ 5७ ॥ 
शक्काभयचासळरता xa एवं fe faxa: i 
गर्भाइलक्षणं um faasa निबाधत॥ ccu 
दाषप्रस्यापनं यत्‌ स्थादपवादस्त म स्मतः | 
राषग्रथितवाक्यं तु सम्फेटः परिकोतितः ॥ ८८ ॥ 
गरुव्यतिक्रमा यस्त ARAT fE KIT सः | 
विरोधप्रशमा यस्त सा शक्ति: परिकोर्तिता Eo n 
naga विज्ञेया वाक्यराधषंयाजिते:। 
व्यवसायस्त कतंव्यः प्रतिज्ञाचेतुसंश्रय: uev 
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saraat तु विरोध इति सञ्ज्ञितः । 
प्ररोचना च विज्ञया संहारार्थप्रदशिंनी ee N 
अनमानाथसंयुक्र विन्द्याद्‌ विचलनं तथा । 
बीजकायापगमनमादानमिति कीर्तितम्‌ ॥ ८.३ ॥ 
अवमानादिजनितसम्गोहञ्कलनं भवेत्‌ | 

Xürgaws यत्‌ तु सव्याहार इति Wa ues i 
साधिचेपं वचा यच तद्‌ द्युतिरिति सञ्ज्ञितम्‌ । 
aqu विमशाङ्गानां संहारे तु निबाधत || ९५ ॥ 
मखबीजापगमनं सन्धिरित्यभिधी यते। 
कायंस्याऽन्वेषणं यत्‌ तु विबाध इति स खत; ८ ६ ।। 
उपक्षेपस्त कायाणां ग्रथनं नाम तद्‌ भवेत्‌। 
अन्‌Jतार्थकथनं निर्णय: समुदाद्दत: ॥ < ७ ॥ 
परिवाद्छशत यत स्यात्‌ तदाः परिभाषणम्‌। 
TAANIT शमनं छति रित्यभिधी यते West 
शश्रुपादयुपसन्पत्ना प्रसादः प्रीतिरुच्यते । 

समागमस्त याऽथानाम्‌ आनन्द: स तु कीतितः ॥ ८९ ॥ 
दुःखापनयनं चेव समयः स निगद्यते | 

ganga सम्पाप्तिभव्त तदुपग्‌ इनम्‌ ॥ ९०० ॥ 
दाममानविनिष्पन्नमाभाषणमुदाहतम्‌। 

पर्वेभावस्त विज्ञेयः सद्भिः कार्योपदेशकः ॥ १०१॥ 
वरप्रसादसम्प्राप्तिः काव्यसं हार TAA i 
देवदिजनुपादीनां प्रशस्तिः स्थात्‌ प्रसाधनम्‌॥ (०२ ॥ 


ऊनविशो६ध्यायः | 


यथा सन्धिस्त कतंय्यान्येतान्यङ्गानि रूपक | 

कविभिः काव्यकुशलेरसभावमपेच्य dues 
सम्मिश्राण कदाचित्‌ तु दित्रियागेन वा पन; | 
कार्य कालमवस्थां च ज्ञाला कायाणि सन्धिषु॥ ९०४ 
एतेषामेव चाऽङ्गानां सम्बद्धा न्यथयागत; | 
सन्ध्यन्तराणि वच्यामि लथापन्नपकाणि च ॥ ९०५. ॥ 
सामभेदप्रदानं च दण्ड्ख वध एव Wi 

्रतयत्पन्न मतित्रं च गात्रस्खलितमंव च ॥ १०६॥। 
argi च भयं चेव हीमाया क्राध एव Wd 

*ञ्रोाजः संवरणं भ्रान्तिस्तया दृत्ववधारणम्‌ uae ॥ 
दूता खेखस्तथा wu मद vfa faa: à 
सन्ध्यन्तराणि wait विश्ञेषास्लेकविभ्रतिः ।। ९०८ i 
विष्कम्भशलिका चेव तथा चेव NINT: | 
अद्धावताराङ्कमखमथापच्ञेपपञ्चकम्‌।। १०९ N 
मध्यमपरुष नियाज्या बाटकमखसन्धिमाचसञार, । 
विष्कम्भ क स्तु सं्रतपरे'चिता मात्यकञ्चुकिभिः ॥ ९९० ॥ 
gg: THT वा दिविध विष्कम्भकस्त विज्ञयः। 
मध्यमपात्रेः WEI सङ्घीणा नोचमध्यकृतः 11 ११९१ ॥ 
अन्त जवनिकासंस्थेः ऽटून्यादिभिरनकधा i 
अयोापक्षेपणं यक्त क्रियते सा दि चुल्लिका ॥ ९९९ ।। 
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अद्धान्तरानुसारी सक्केपार्थमधिकृत्य बिन्दूनाम्‌। 
प्रकरणनाटकविषयं प्रवेशके! नाम ARA: ।। ९९३ ॥ 
नात्तममध्यमपरुषेरा चरिता ना$पुदात्तवचनशत; | 
प्राकतभाषाचार! प्रवेशको नाम faga: N ११४ ॥ 
्रद्कान्तरेऽयवाऽद्के निपतति afar ग्रयागमासाद्य। 
बीजार्थयक्ति यक्ते ज्ञेयाह्मझावतारा$सा ॥ १९५. ॥ 
विश्विष्टमुखमङ्कख स्त्रिया वा पुरुषेण वा i 
यदुपत्षियते a तद द्कमुखमुच्यते ॥ ९९६ I 
टत्तिटत््ङ्गसम्पन्नपदाथप्रकतिक्षयम्‌। 
पञ्चावस्थाभिनि्यन्नेः पञ्चभिः सन्धिभियतम्‌॥ १९७ N 
सन्ध्यन्त रेकविंशत्या चतु :षछ्यङ्गसंयतम्‌ | 
षट्चिंशजक्षणापेतं गुणालझारभ्दषितम्‌ ॥ ९९८ N 
महा रसं मचाभेगमुदात्तवचनान्वितम्‌। 
मदापरुषसञ्चार साध्याचारं जन प्रियम्‌ ॥ ९९८. ॥ 
सुख्चिष्टसन्धिसंयागं सुप्रयागं सुखाश्रयम्‌ । 
aguR H च कविः कुयात्‌ तु नाटकम्‌ ॥ १२० ॥ 
अवस्था या दि लाकस्य सुखदुःखसमुद्भवा । 
नानापरुषसञ्चारा नाटक सा भवेदिद्द ॥ १२१॥ 

न तज ज्ञान न तच्छिल्पं न सा विद्या नसा कला | 

न तत्‌ HA समायागा नाटक Ws न TUT ॥ RR ॥ 
योऽयं स्वभावा AIHA नानावस्थान्तरात्मकः। 
साङ्गाभिनयसंयुक्तो नाटके संविधीयते॥ RR ॥ 


ऊनविंशो६ध्यायः | २२३ 


देवतानाम्टषीणां च राज्ञां लाक चव fe 

पर्वेटत्तानुचरितं नाटकं नाम AT भवेत्‌ || १९४ ॥ 

यस्मात्‌ स्वभावं der साङ्गे पाङ्गमतिक्रमेः i 

NJAA जायते च यस्मात्‌ तन्‌ नाटक WAN ९२४ II 

सर्वेभावेः सर्वरसेः सवंकमंप्रट॒त्तिभिः | 

नानावस्थान्तरोपेतं नाटकं संविधोयत ॥ १२६ ॥ 

यान्येकशिल्पजातानि एकरूपछतानि x i 

तानि शेषाणि रूपाणि ग्रयाड्यानि प्रयाक्तुभिः ॥ RRON 

लाकस्य भावं VW मराणां च बलावलम्‌। 

सम्भोगं चेव युत्ति च ततः कार्ये तु नाटकम्‌ ॥ ११८॥ 

सोके प्रणश्यति माया भवन्यदिबुधा ATT: । 

ये चाऽपि fe भविव्यन्ति येऽप्यस्पश्रृतबद्धयः ॥ १२८. ॥ 

बुद्धयः कमंशल्यानि eau बलानि wi 

सवाण्येतानि यदा खोक: विना गारं प्रणश्यति ॥ ९९० ॥ 

तदेवं लाकभावानां प्रसमोच्य यथा क्रमम्‌ | 

म्टदुशब्दं ययाथें YAS: कायं तु लक्षणम ॥ R ॥ 

चेक्रोडिताये: शब्देस्त काव्यवन्धा भवन्ति ये। 

वेश्या इव न भाग्ति व कमण्डलुधरे दिजः ।। ९२२ N 

दशरूपविधानं fe मया प्रोक्तं दिजात्तमा:। 

अतः पर प्रवच्चामि टत्तोनामिद्द लक्षणम्‌ १३३॥। 
इति भारतीये arae अङ्गविकच्पो गाम varatanta- 


तमोऽध्यायः M ० ॥ 
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२२४ भारतोयनाद्यणास्त्रे 


अथ विशतितमाध्यायः | 


समृत्यानं त उत्तीनां व्याख्यास्थाम्यन पूर्तेशः । 

तथा aggid चेव काम्यानां च विकल्पनम्‌ ॥ ९ ॥ 
एकाणंवं जगत्‌ BAT भगवानच्युता यदा। 

शते स्म नागपर्यङ्कै Ware सङ्गिण मायया ॥ २ ॥ 
अथ वोयंबलोन्मत्तावसुरी मधुकैटभा | 
तजयामासतुदेंवं तरा यद्धकाङ्गिण ॥ R 
निजबाुविस्टटी dr भूतभावनमच्षयम्‌। 
जानभिमंष्टिमिझेव योधयामासुः प्रभुम्‌ ॥ ४ ॥ 
बहुभिः परुचैवा क्यैर न्यो न्यस्प धयान्वितो i 
नानाविक्षेपवचने; कम्पयन्ताविवादधिम ॥ ५ ॥ 
तयारनेकरूपाणि वर्चांस वढ्ताखदा | 

sat आकम्पितमना fear वाक्यमत्रवीत्‌॥ ६ N 
किमियं भारती डत्तिवाग्भिरेव प्रवर्तिता i 
उत्तरेएत्तरसम्बन्धान्‌ नन्विमे निधनं नय॥ o 
पितामइवच; Wat प्रोवाच मधखदन: । 
कार्यहतोमया ब्रह्मन्‌ भारतीयं विनिमिता ॥ 9 i 
वदतां वर wfaert भारतीयं afafa 
अहमेता निडन्यद्य vare वचनं रिः ॥ ८ ॥ 
ऽएड्धेर विछतै रङ्गः साङ्गदारे स्तदा WW I 
योधयामास ता दिव्य बाहुयुद्ध विशारदे i १० ॥ 


विशाऽध्यायः | २२५ 


भूमिसंस्थानसंयागेः पदन्यासेईर स्तदा | 
अतिभारोऽभवद्‌ भखमेभारतो तेन निर्मिता ॥ ११ ॥ 
afaa: शाङ्गधनषा तीब्रदीप्रतरेरथ | 
सत्ताधिकेरसम्भान्तेः साक्ततो च विनिर्मिता ॥ १२॥ 
विविधेरङ्गदारे ञ्च देवा लोलासमद्धवै; | 

बबन्ध यच्छिखापाशं कैशिकी aa निमिता ॥ १३ ॥ 
संर म्भावेगब छ लेनानाचा री समन्तविते; i 

नियद्धकर ऐरङ्गैरूत्पन्ना5$रभटी तत; ॥ ९४॥ 

यां at देवः समाचटे क्रियां छत्तिसमुद्भवाम्‌ | 
तास्तदथीनुगजल्पद दिण: प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ९५ d 

यदा इता तावसुरा हरिणा मधुकेटभा । 
तेतेएऽब्रवीत्‌ पद्मयानिनारायणमरिन्द्मम्‌ ॥ १६ ।! 
अहे विचित्रेलंखितेः रुट; सुविशदेरपि i 

wg: छतं देव लया दानवनाशनम्‌॥ १७ || 
तस्मादयं सर्वलाके fang: समय; Wa: । 
सर्वशस्त्रविमाक्षेषु «reus भविग्यति॥ १० N 
न्याचसमत्थिते खि तरङ्गा रै वि षितम्‌ । 

यस्माद्‌ wg छतं ह्येतत्‌ तस्मान्‌ न्यायाः प्रको तिता; ॥ ९८ ॥ 
adr वेदेषु fafaa द्रुहिणेन मदात्मना | 
पुनरिष्टसुजातेन नानाचारीसमाकुले।॥ २० ॥ 
पननाय्यप्रयागेन नाना भावसमन्विता; | 

टृत्तिसञ्ज्ञा दता ह्येताः काव्यबन्धयमाश्रिता; tt ९२ ॥ 
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वस्तितेस्तस्य देवस्य यणं यद्यादूशं छतम्‌। 
च्छवषिभिस्तादृशी दत्तिः छता याऽप्यङ्गसम्भवा ॥ २२ OU 
माय्वेदसमुत्पन्ना aret याऽभिनयान्विताः। 
मया काव्यक्षतं इतोः प्रचित्ता द्रद्दिणाज्या ॥ २३॥ 
ऋग्वेदे भारती fant यजुवदे च सात्तती। 
कैशिकी सामवेदे च TAT चाथर्वणी तथा॥ ९४॥ 
या वाक्प्रधाना नवर प्रयोज्या 

स्तोवर्जिता सुस्क्रतपाव्ययुक्रा | 

खनामधेयेभंवने: प्रयतां 

तां भारतीं हृत्तिमुदाइरन्ति॥ २५ ॥ 
मेदास्तस्यास्तु विज्ञयासतारोा ट्रवमागता i 
प्ररोचना मुखं चेव वीथो म्रसनस्तया ॥ २६ th 
जजाभ्दथयिनी चैव ayer विजयावहा à 
सर्वेपापप्रशमनी पूर्वरङ्गभरोचिनी ॥ २७ ॥ 

नटी विदूषको वाऽपि पारिपाश्षैक एव वा। 
सूत्रधारेण सिताः संलापं ws कुर्वते ॥ २८॥। 
Pada: सकायीत्येवों श्यङ्गैरनपायि वा à 
SEAR कथा हात: प्रयागातिशयस्तथा ॥ २८ ॥ 
मद़त्तकावलगिते आमुखाङ्गानि पञ्च वे। 
उहात्यकावलगिते Tas तु मयोदिते ॥ ३० ॥ 
शेषाणां लक्षणमहं व्याख्यास्याम्यनुपूर्वशः । 
YUNTA AH वा यच वाद्यायमेब च ॥ ३९ 41 


Raa: | 


ग्टहीला प्रविशेत पाचं «urgra: प्रकीतितः | 


HATASI प्रयाग तु रूचम्टद यच याजयेत्‌ ॥ ३२ dU 


aag प्रविशेत्‌ पात्रं प्रयोगातिशया fe a: | 
काले प्रट्तमाञ्रित्य GINZ यत्र वर्णयेत्‌॥ ३३ ॥ 
तदाश्रयस्य WAT प्रवेशस्तत्‌ AINA | 
एषामन्यतमं छिट्टै याजयित्वाऽर्थयुक्तिभिः ॥ ३४ ॥ 
पाचयन्धेर सम्बाधं प्रया दामखं तत; | 

एवमेतद्‌ बुपैज्ञेंचमामुखं विविधाश्रयम्‌ । 

www पूवेमुक्त तु वोथ्याः प्रदसनख च ॥ ३४ ॥ 
इत्यष्टार्थविकल्या टत्तिरियं भारती मया मोक्का | 
सात्तत्यास्त विधानं लक्षणयुक््या प्रवच्यामि॥ ३६॥ 
या सात्ततेनेइ गणन थत्या 

न्यायेन उत्तन समन्विता च। 

इषात्कटा संचतगे।कमावा 

सा सात्त्वतो नाम भवेत्‌ तु gf: aon 
वागङ्गामिनचवती सत्तात्यानव चमप्रकरणषु | 
सत्ताधिकारयक्रा विज्ञेया सात्त्ती छत्ति:॥ १८ ॥ 
वोराह्गु तरोद्र रखा विज्ञेया हाच्पकरुएण्टङ्गारा | 
उद्धतपरुषप्राया परस्पराधर्षणा चेव ॥ ३८ ॥ 
उत्थापक उपरिवत्तकस संखापकस APTA: | 
चत्वार सेव भेदा विज्ञेया नाय्यतत्त्ज्ञ: ॥ ४० ॥ 
IRAE ल॑ तावद्‌ दर्शयात्मनः शक्तिम्‌। 
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४२ भारतीयनाद्यणाखे 


इति संइषेसमाश्रयमत्यितमृत्यापका ज्ञेयः॥ ४९ ॥ 
उत्थानसमारोज्ञानयानक्मज्य या$थंयागवशात्‌ | 
अन्यानथान्‌ भजते स चाऽपि परिवर्तका Ta ४२ ॥ 
सासबीजा निरा मर्घाईपि लापा सन्नापको ATA | 
मन्तार्थकार्यशक्ता देववशादात्मदोषयागाद्‌ वा ॥ ४३॥ 
सङ्घातभेदजननं ATH: सद्वातका ज्ञेय: । 
दृत्यट्टाधविकल्पा छत्तिरियं aA मया प्रोक्ता॥ ४४ ॥ 
केशिक्यास्वय लक्षण मतः पर सम्प्रवच्चामि। 

या झ्च्णानपथ्यविशेषचित्रा 

स्तीपुंसयक्ता बहुनुत्थगीता | 

कामापभागप्रभवेपचा रा 

at केशिकीं दत्तिमदाइरन्ति ॥ ४४ ॥ 

नर्म सनमंस्फक्षा नसंस्फाटा$थ minig 

के शिक्या भेदा WA समाख्याता; M ४६ ॥ 
आस्थापितणश्टज्ञरारं विएड्धकरण "निडत्तवीर रसम्‌ । 
हास्यप्रवचनबहुलं नमे त्रिविधं विजानोयात्‌ u ४७॥ 
turmrgaurd सापालम्भवचनानविद्धं च। 
आक्षेपापक्षेपछतं सविडालम्भं Wa AAN ४८॥ 
नवसङ्गमसम्भोगा रतिसमदायवेषवाक्यसं um: | 

ज्ञेयो AHS हवसानभयानकसेव॥ ४८ N 
विविधानां भावानां Maeda षिता बहुविशेषे: | 
असमय्ाक्तितरसा नमंस्फोडाऽथ विज्ञेयः ॥ ५० ॥ 


विंशोऽध्यायः | 


विज्ञानगणसम्भावादिभिनायका mus | 
प्रच्छन्नव्यवदरते कार्यवशान्‌ नमंगभाऽसो ॥ ५१ ॥ 
इत्यट्राधेविकल्पा उत्तिरियं केशिकी मया प्रोक्ता । 
अत ऊर्ध्वमुद्धतरसामारभरों सम्प्रवच्यामि ॥ ४२ ॥ 
आरभटप्रायगणा तथेव बहुकपटवच्चनापेता | 
दम्भानुतवचनवती लारभटी नाम विज्ञेया ॥ ५२ ॥ 
म्स्तावपातप्ुतल ङ्वितानि 

छेद्यानि मायाङतमिन्रजालम्‌। 

चित्राणि युद्धानि च यत्र नित्यं 

तां तादृशीमारभरटों वदन्ति॥ ५ ४ ॥ 
सङ्चित्तकावपातो च वस्तूत्यापनमथाऽपि सम्फेट; | 
एते हस्या भेदा लक्षणमेषां ठु सम्प्रवच्यामि॥ yun 
अन्वर्थशिल्प युक्त बुपस्तात्यापनचित्रन पद्यः । 
सब्धिप्नवस्त विज्ञा ज्ञेयः f FATATA ॥ ५ ६ N 
भयदषंसमृत्यानं विद्र वविनिपातसं्रमावरणम्‌ । 
क्षिप्रप्रवेशनिगममवपातमिमं विजानोयातू। ५.७ ॥ 
सवरससमासङ्तं सविट्र मविद्र वाश्रयं चा$पि | 
age विभाषते यत्‌ तद्‌ वस्तूत्यापनं नाम Wc ॥ 
संरग्भसम्प्रथक्ता Tag नियुद्धकपटनिअद्‌: i 
शस्तप्रहारबकुलः सम्फेटा नाम विज्ञेयः ५८. ॥ 
एवमेता बुधेज्ञया rur नाखमातरः । 
रसप्रयागमासां च कोत्यंमानं निबाधत॥ ६० ॥ 
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हास्यशटङ्गार करुणः ठत्तिः स्यात्‌ केशिकी रसेः | 

सात्तती चाऽपि विज्ञेया वोर रोद्राह्ठुताञ्जया ॥ ६९ tt 

भयानके सबीभल्षे CIF चाऽऽर भरी भवेत्‌। 

भारती चाऽपि विज्ञेया वीररोाट्राङ्गुताश्रया ॥ ६२॥ 

टत्त्यन्त एषाईमिनया HAM वागजुःसत्त्प्रभवा यथावत्‌। 

.अहायंमेवाऽभिनयप्रयेशगं वच्यामि नेपथ्यञ्ञत ws: ॥ ६३॥ 

इति भारतोये नाव्यशास्त्रे वागभिनये दृत्तिविकल्या नाम 
विंशतितमोऽध्यायः i 


nnn DINE TU ERU GERD. 


अथ चतुख्िंशत्तमाऽध्यायः। 


अत cmd प्रवच्यामि प्रकतोनां च लक्षणम्‌ | 
नायकानां च सवेषां चतुणामपि तत्ततः tv 
समासतस्ह विविधा wafa: परिकीर्तिता i 

स्तीणां च पुरुषाणां च उत्तमा मध्यमाधमाः ॥ २। 
नव्ये चलार एवेते नायका; परिकीतिताः i 
मध्यात्तमायां प्रता नानालचणलक्तिताः ॥ ३ ॥ 
Megat चीरललितोा घीरादा त्तस्तथेव च। 
धीरप्रशान्त सेवेति नायका नाटकाश्चिताः ॥ ४॥ 
देवा धोरोडूता Sur aif र ललिता aur: à 
सेनापतिर मात्याञ्च धीरादात्ता; प्रकीर्तिताः ॥ ५॥ 


चतु स्त्रिंशाऽध्या यः | 


ब्राह्मणा वणिजयैव प्रोक्ता घोर प्रशान्तका: | 

एते तु नायका ज्ञेयाः काव्यबन्धेषु सवदा à 
atfaarga वच्यामि चतस्तः gata fe 
दिव्या च नुपपत्नी च कुलरी गणिका तथा ॥ ७॥ 
एतास्तु नायिका ज्या नानाप्रछतिलकणाः | 
धीराश्च खलितासैव उदात्ता feared c i 
दिव्या राजाङ्गना हेता waar भवन्ति हि। 
उदात्ता निन्टता चेव भेत तु कुलजाङ्गना ॥ ८ ॥ 
गणिका शिल्पकारी च उदात्तललित wat 

प्रेष्या चेव चि विज्ञेया सङ्कीणा प्रशतावपि ॥ १० i 
नपुंसकख विज्ञेयः सद्कोणा$धम एव च । 
शकारखेव ATA ये चाइन्येऽ्यधमा नरा: ९१॥ 
सङ्कोणास्ते च विज्ञेया नाटक fe दिजात्तमाः। 
एते Hal: WAT तु पुरुषस्तीनपुंसका:॥ १९ ॥ 
एतेषां चेव वच्यामि विभागं शोललचणेः | 

सवासां प्रकृतीनां तु प्रकारा द्विविधः wa: ॥ १३॥ 
तच राजापचारा ये भव्दाभ्यन्तर स्तु स: | 

तस्माद्‌ राजापचारेषु पनरभ्यन्तराश्रयम्‌॥ ९४ N 
स्वीविभागं प्रवच्चामि उपचार तथैव wi 

मद्दादेवी तथा देवी खामिनी स्थायिनो तथा ॥ ९५ ॥ 
भोगिनी शिल्पकारी च नाटकीया$थ नतंको। 


२६१ 


अनचारी तथा55युक्रा तथा च परिचारिका ॥ ९६ ॥ 


2T 


RRR भारतोयनाद्यशास्त्र 


तथा सञ्चारिणो चेव तथा मेङ्कणकारिका i 
BEAT प्रतीचारी कुमारी स्थविरा तथा ॥ i 
अयुक्तिकास्तु WITATHT CHINDEQYT गण: | 

तत्र agrafamt च कुलशीलविभूषिता n १८॥ 
समतुल्यवयस्था च मध्यस्था क्राधवर्जिता । 

अभीष्टा नुपशीलज्ञा समदुःखसुखास्पदा ॥ ९८ ॥ 
शान्ति खस््ययने नित्यं भ भटंमङ्ग लका ङ्किणी | 

afanar चमायुक्ता अन्तःपर दिते रता Re ॥ 
एभिगणैख्च संयुक्ता महादेवी प्रकीर्तिता । 

एभिरेव गुणेय क्रा बहुमानविवर्जिता ॥ २१ ॥ 
गविता राजपुत्री स्याद्‌ रतिसम्भेगतत्परा i 

बाला नित्योञ्ञ्वलगणा प्रतिपक्षेग्द्धथिनी ॥ २२॥ 
यावनादिगणान्मत्ता सा देवीत्यभिधी यते | 

रूपिणो पद्चिनीजातिः सावधाना नृपाङ्गना ॥ RR ॥ 
सेनापतिरमात्यानी दण्डिनी तत्पराश्रय i 

नतया नामतसेव खामिनीत्यभिसञ्ज्ञिता ॥ २४ ॥ 
शीलरूपगणेया तु संयुक्ता नुपवल्लभा | 
खामिसत्कारसम्पन्ना खामिनीत्यभिसञ्ज्ञिता ॥ २५ N 
रूपयोवनसम्पन्रा कर्कशा ललिता तथा | 
रतिसम्भागकुशला *प्रतियज्ञेव्वद्यिनाम्‌ ! २६ ॥ 


* प्रतिपक्ञेम्वसूयिनीति समुचितः पाठः | 


चतुस्त्रिशाऽध्यायः। RRR 


दत्ताऽस्फुटा झुदात्ता च गन्ध माल्योज्ञ्चला तथा | 
नुपतिच्छन्दटत्ता च सवद ्याविवजिता ॥ २७॥ 
उपस्थिता प्रमत्ता च त्यक्रालस्या हनिष्ठरा | 
मान्यामान्यविशेषज्ञा स्थायिनी कथिता तथा ॥ २८॥ 
सुशीला लघसम्माना म्दढ्नाईत्युद्धता तथा। 

मध्यस्था निम्ता क्षान्ता भागिमोति चि सा War d ९८ ॥ 
नानाकलाविशेषज्ञा नानाशित्पविचक्षणा । 
गन्धशिल्पविभागक्षा लेख्यालेख्यविशरदा ॥ ३० ॥ 
शयनाशनयामज्ञा चतुरा मधुरा तया | 

«Wt fear स्फुटा$तीव्रा faat शिल्पकारिका॥ ३९ ॥ 
ग्रदभाचलयज्ञा च रसभावविभाविका | 
परभावेङ्गितज्ञा च आचायानुगता तया RR ॥ 
चतुराइभिनयजक्ञा च ऊद्दापादविशारदा | 

निपणा भाएडवाद्येषु नाटकीया प्रकी तिता ii ३९ ॥ 
नानावाद्यप्रयागज्ञा नत्यगोतविचक्षणा । 

सदा प्रगल्भा च तथा त्यक्तालस्या जितश्रमा ॥ CET 
समानता च नारोषु रूपयावनकान्तिपु | 

न्‌ दृश्यते गुणेयुक्रा. नर्तकी सा प्रकीत्तिता ॥ ९५ N 
सवावस्थाप्रचारेष अनुगच्छति या नुपम । 

विज्ञेया नामतः सा तु नुपतेरनचारिका ॥ ३६ ॥ 
भाण्डागार नियक्ता च आयुधागार एव च। 


ओषधीफलमुलेषु वाजेषु MITAT तथा ॥ १० N 
272 


२३४ भारतीयनाकशार 


गन्धाभरणवस्तेषु आश्यानकयनेषु च | 

बक्कर्थणु नियुक्ता या आयुक्ता इति सा WAT ॥ ३८॥ 
TINATA युक्ता तथा व्यञ्जनकर्मणि | 

संवाइने च गर्वे च तथा चेव प्रसाधन 11 ३८ ॥ 

तथाऽऽभर णसंयोगे माष््सङ्गइणे तथा | 

विज्ञेया नामतः सा तु नपतेः परिचारिका i ४० ॥ 
नानाकचादि चारिण्यस्तथापवनसञ्चराः | 
देवतायतनक्रीडाप्रासादपरिसञ्चराः ॥ ४९॥ 

way च नियुक्ता यास्तथा च विविधाश्रयं। 
सञ्चारिकास्तु विज्ञेया नाव्यज्ञेर्पचारतः॥ ४२॥ 

Sr: कामसंयुक्तेग ्यागुह्यसमुत्थितेः | 

याऽतियुक्ता qà: सा तु सया प्रेङ्खणकारिका ॥ ४३ N 
सवान्तःप्ररक्षायामाशीः खस्ययनादिभिः i 

या नित्यमभिनन्दन्त जञेयास्तास्त महत्तरा; ॥ ४४ ॥ 
सन्धिविद्यद सम्बन्ध नानाकार्यसमुत्यितम्‌। 

निवेदयन्ति याः कार्य प्रतिद्ार्यस्त ताः WAT: ॥ ४९ ॥ 
अप्राप्तरतिसम्भेगा असम्भ्रान्ता अनुङ्भटाः । 

fewer या; सलज्नाच ताः GATA इति War: ॥ ४६ i 
पृवंराजनयाभिज्ञाः सर्वराजसु पूजिताः à 
पर्वराजापचारज्ञा डद्धास्ता इति कीर्तिताः ॥ ४७॥ 
समासाक्यक्षणं तासां्ैप्रवच्यामि दिजात्तमाः 
या नियोज्या नियोगेषु प्रयागेषु तथेव fen ४८॥ 


चतुस्त्निशाध्यायः | २३४ 


अनुद्धटा उासम्भ्रान्ता: स्ववेषाचार निष्ठुराः | 

शान्ता दान्ताः सुशीलश्च जितक्राधा जितेन्द्रियाः yen 
आकाशा निम्टतासेव स्तोदापैय विवर्जिता: i 

ता नियागे नियात्रा वनिता मदवजिता:॥ ५० ॥। 
यत्‌ स्यान्‌ नपुंसकं नाम हतीया प्रहृतिस्तु सा । 

सा झन्तःपरसञ्चार याञ्चा फार्थिववेश्मनि ॥ १९ n 
TAR कञ्चुका ये च तथा वषंधराख È | 

ये खायिकाञ्च निमुण्डाः कचाखानेघु याजयेत्‌ ॥ ५२ ॥ 
अपुमांसस्तु परुषा ये च स्वोभागवर्जिता: | 

एत लन्तःपुर चरा; काया नित्यं चि नाटक ॥ ५३ ॥ 
वस्वन्ते स्नातकं कुयाटायंमा चार संयुतम्‌ | 

प्रेरणे चार्थसंयुक्ते कञ्चुकीयान्‌ नियेजयेत्‌ ॥ ५४ ॥ 
तथा वर्षधरांसैव कामचार षु याजयेत्‌ | 
उपस्थायिकनिर्मण्डाः wat प्रेषणकारणे ॥ ५५ ॥ 
मानकार्थेषु नारीणां नियुञ्जीतानुचारिका: | 
सवंटृत्तान्तयोगज्ञं नाव्यागारे नियाजयेत्‌॥ ४६ ॥ 

ये awaa: guat: Mag स्तोखभाविन: | 

जात्या न दुष्टाः कार्य तु ते वै.वर्षघराः War: 1 ५७॥ 
नपुंसका ये परुषाः स्तीखभावेन वर्जिता: | 

निमंण्डा नामतो ज्ञेयाः कामविज्ञानवर्जिता: ।। ५ ८ ॥ 
ये विद्यासत्यसन्पश्ना: कामदाषविवजिता; i 
आनविशानकुशला: कञ्चुकीयास्त ते स्ताः ॥ १८. ॥ 
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एतदेव दशविधं प्राक्रमन्तःपुरं मया | 

अतःपरं प्रवदामि वाह्यम प्रुषसञ्चरम्‌॥ ६० ॥ 
राजा afaa कुमारे! मन्त्रिणस्तथा | 

सचिवाः प्राद्चिवाकाञ्च प्रयागाधिकतास्तया ।। ६९ ।। 
एते चा$न्ये च बहवः सभास्तारा AI Y | 
विभागमेषाँ वच्चामि लक्षणं च एथक्‌ एयक | ६२॥ 
Wear ब्रद्धिसम्पन्न: सत्यवादी जितन्डिय:। 

दक्ष; प्रगल्भ: श्रतिमान्‌ विक्रान्तो ४तिमान्‌ इइचिः ॥ ६३॥ 
Alf मशेत्साह: छतज्ञः प्रियवानपि | 
लेकपालअज्रतधरः WAT धीरः च्ञमान्वितः॥ ६४ i 
उत्थितया$प्रमत्तथ टड्स्पत्यर्थशास्नवित्‌। 
नानानयप्रचारञ्च KUNATIT: । ६५ it 
परभावेज्ितज्ञख षाड्गुष्णेनाऽथलङ्कुतः । 
नानाशास्त्रार्थतत्त्वज्ञा नानाशिल्यप्रयाजकः ॥ ६६ ॥ 
स्थानटद्धिचयज्ञय wea विचक्षण; | 
छतज्ञा$व्यसनो चेव गुणेर तेभवेन AT: 4e n 
शीलवान Ware e erm rera: प्रियंवदः । 
पररश््रविधिज्ञा यो याचाकालविशषवान्‌ ॥ ६८ ॥, 
अर्थशास्तार्थतत्तज्ञा WATH: कुले ठतः । 

देशवित्‌ कालवित्ष चेव भवेत्‌ सेनापतिगणेः॥ ६८ ॥ 
कुलीना afgana: शृतिमीतिविशारदः à 
स्वदेश्वायानरक्तास WAIT धार्मिकास्तथा॥ ७० ॥ 


चतुस्त्रिशाऽध्यायः | २३७ 


अमात्या मन्त्तिणसैव गुणेरेतेभ॑वन्ति fw 
व्यवारार्थतत्तज्ञा बृद्धि मन्तो बहुश्रुताः ॥ ७१॥ 
मध्यस्था धार्मिका रक्ताः कायाकार्यविचक्षणाः। 
qar दान्ता जितक्राधा Argat: समद्शिनः ॥ ७२ ॥ « 
ईदृशाः ग्राङ्धिवाकाञ्च स्थाप्या धर्मायनेय्वपि । 
उत्थिताश्चाप्रमत्ताञच त्यक्तालस्या जितक्लमाः ॥ ७३ ॥ 
fam: क्षान्ता विनीताख मध्यस्था निपुणास्तथा । 
मयज्ञा विनयज्ञाख ऊद्दापादविचक्षणाः ॥ ७४॥ 
नानारूपे: समायुक्ता ग॒णेरते भवन्ति fua 

हृद्दस्प तिमतादे षां गणानां ग्रविभावकम्‌॥ ७५ ॥ 
विज्ञेयञ्चाऽपि wag: सभास्तारादिकत्त्पनम्‌ | 
अचोच्यते यया नाय्यमाहायगणसंश्रयम्‌॥ ७६ ॥ 
कथं राजगुणाः कायी नटेरल्पपरिच्छदे: | 
JAAA यदा लाक नाव्यधमाः प्रवर्तिताः ॥ ७७ ॥ 
तदेव सवं सम्पन्नं नाव्यमेतन्‌ मया छृतम्‌। 
वर्णक्रेण्कादितस्तत्र suu wr: ॥ ७ ८ ॥ 
गाम्भीयेदायंसम्पन्नो राजवत्‌ तु भवेन्‌ नटः। 
सप्तदीपाया Ba मध्यमेको नटो भवेत॥ ७८ ॥ 
व्णकेम्छादितेनेइ काये ay विचेष्टितम्‌। 
अआचायंबुझा शास्ता च साष्ठवाङ्गपर क्तः ॥ ८० ॥ 
राजवद्‌ भरतस्तस्माट्‌ राजाऽपि नटवद्‌ waa 
यथा मटस्तथा राजा यथा राजा तथा गट: ॥ ८१ ॥ 
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Sarat wrauww: समलीलाजसाष्ठवा | 
यथा$$चायापदेशन रङ्गशाभी भवेन्‌ AT ॥ ८२ ॥ 
एवं खभावतो राजा नित्यमेवाद्धता भवेत्‌। 

दिव्यामां यः परीवारः पार्थिवानां भवेदिद्द ॥ ced 
नाटक सम्प्रयोक्तव्या वेषभाषाकियान्वितः । 

agi यस्य यद्‌ रूपं प्रत्या तस्य तादुशम्‌॥ ८६ N 
वेषे वेषविधानेन nid च प्रभु पन: | 

एवं राजापचारेषु कायः पुरुषसजुःह: ॥ ७५ ॥ 

अत Ge प्रवच्यामि नानापरुषलक्षणम्‌। 
मामाशोलगणे लोके उत्तमाधममध्यमे॥ ८६ ॥ 
प्रयोक्तव्याः TAY भावेविज्ञया प्रशतिबंधैः | 
मानाशिल्यादिसम्पन्ना ज्ञानवन्ता जितेन्द्रियाः । ८७ ।। 
aia तु ये विशेषज्ञा धमाधमंविचक्षणा: | 
शास्तेतिासकुशलाः शी लट त्तव्यवृस्थिताः ॥ ८८ ॥ 
अदिसासत्तसम्पश्नाः प्रत्या AMAT: साता: | 
साकोपच्षार तत्ज्ञाः शिल्पशास्तरविचुक्तणाः।। ८९ N 
मध्यप्रायगुणापेताः प्रश्‍त्या मध्यमाः स्ताः | 
रूच्वाक्या दुराचारा frar: खल्पबद्धयः ॥ ८ ° ॥ 
क्रोधना HARTA *छृतज्ञाः सर्वद शिनः | 
WurcWwxwsru यत्किञ्चिद्‌ वादनाल्पका; । ८ li 


क ©, eed 


* wept इति ware इति वा पाठो युक्तः। 


चतु elit erai | BER 


पिना; पापनिरताः ख्रीलोल्टाः RAHAT: | 
मान्यामान्यविशेषाणामनभिज्ञाच तस्कराः N ८२ ॥ 
vfadrüw संयुक्ताः प्रछत्यैवाऽधमाः Wr । 
एवं तु शीलतो ज्ञेया प्रतिस्तिविधा qd: ॥ ८९ ॥ 
अत wa म्रवच्यामि प्रयाक्तणां तु तहुणान्‌। 
तच सचघारगणान्‌ वच्यामः। Warssfea एव तावशक्षण- 
ज्ञता अदीनो वाकसंस्कारस्तया गीतकालविधानज्ञता खर- 
वादिचतत्त्वेदन च। 
चतुराताद्यकुशलः शस्तरकमंप्रतिष्ठित; i 
नाना च खण्डकार्यज्ञो नोतिशास्त्राथवित तया ॥ ८.४ ॥ 
वेश्यापचारनिपणः काब्यशारत्रविचचणः | 
नानागतिप्रचारज्ञा रसभावविशारदः ॥ ५ i 
नाव्यप्रयोगकुशला नानाथिल्पसमन्वितः। 
ङन्दाविधानतत्तज्ञः सर्वेशास्त्रविचक्तणः ॥ ८.६ u 
यहनचच्तत्तज्ञ देशव्या्षारतत््वित्‌ । 
प्रथिवीदीपवर्षाणां, पवंतानां जनस्य च ॥ ८७ ॥ 
प्रमाणचरितज्ञञ्च राजवंभप्रद्धतिवित्‌ i 
शता शास्त्रार्थकायाणां Wat चेवाऽवधारकः ॥ ८८ ॥ 
अवधायीपदेष्टा च श्रेयाक्तावोपदेशने*। 
एवङ्गु णस्तथाऽऽचायंः रूचधारो विधीयते ॥ ८८ n 
खाभाविकान्‌ गुणांसैव गदतो मे निबोधत | 


* अयोवज्लीपदेशने इति भवितुमक्ति। 
० 2 
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सरूतिंमान्‌ मतिमान्‌ धीर उदारः स्थिरवाक्‌ vata NeoN 
अरोगा मधुरः चान्त «rema प्रियंवदः | 
मध्यदाषविनिर्मु्तः सत्यवाग्‌ दक्तिणस्तथा । १०९ ॥ 
www: प्रतिमन्ता च खाभाविकगुणा अमी । 

खत्रधार गणेरेव किञ्चिदूनः समन्वितः ॥ १०२ N 
मध्यमप्रछतिस्तञ्ज्ञविंज्ञेयः पारि पावकः | 

SATA रूपर्वाञ्चैव दृळापकरणक्रिय; ॥ ९०३ N 
मेधावी च विधानज्ञः खकर्मकुणलोा दृढः | 
खचधारगणेर्यक्ताः सर्वं एव प्रयोगिणः॥ ९०४ n 
वश्यापचारकुशला मधरा दक्षिणः कविः। 

छ हापाइचमो वाग्मो vata विटा भवेत्‌ ॥ ९०५ N 
शास्त्रार्यतत्ववेदी च निपृणो देशिकेषु च | 
 उज्ञ्वलवस्ताभरणः क्रह्यत्यनिमित्ततः प्रसोदति च ॥९०६॥ 
अधमे मागधभाषी भवति गकारो बहुविकार: i 
वामने दन्तुरः Har दिजन्मा विक्ताननः ॥ ९०७ N 
स्खलद्गतिः fagara: संविधेया विदूषकः i 

कलाप्रिया बहुकथा विरूपो गन्धसेवकः ॥ १०८ N 
मान्यामान्यविशेषज्ञः Gar widfqw: Wea: | 

एवं गणे्च संयुक्तो JARIGA I ९०८. ॥ 

अतः परं प्रवच्यामि स्तोणां च प्रहतिं पुन; । 

मितभाषा विदग्धा च सलण्णा चाऽप्यनिष्टुरा ॥ १९० ॥ 
कुलशीलगणापेता गुरूणां शासन TAT | 


च तुस्तिं NIU: | ROR 


matida उत्तमा प्रकृतिः खुता ॥ ९१९ ॥ 
नानाशिण्पप्रयागज्ञा नाव्ययागविचक्षणा | 
RAA चाऽऽया तु शइशूषाईभिरता सदा H ११२ d 
लीलया भावदावाभ्यां सत्तेन विनयेन च i 
माधंयण च संयुक्ता चतु:पष्टिकलान्विता i ९९३ ti 
तचापचारकुशला wise: परिवजिता i 
प्रियवादी प्रियकथा स्फुटा दक्षा जितश्रमा ॥ ९९४ ॥ 
एभिगणऐस्त संयुक्ता गणिका परिकीतिता i 
रूपगणशीलयावनसुवर्णमाल्या भर TIT ॥ ९९५ ॥ 
विशदा far मधुरा पेशलशुभरक्तकण्ठा च | 
भाण्डायेच चुमिता लयतालज्ञा रसैञ्च सम्पन्ना ॥ ११६॥ 
एवंविधगुणयुक्ता कर्तव्या नायिका तज्ज्ञैः । 
समागतासु नारोपु वयारूपवतीषु च ॥ ९९७ NN 
नटविश्वासमायक्ता सदखेब्दपि नतकी | 
अस्थानहासिनी sur अविद्धगतिचेष्टिता ॥ ९१८ i 
दोघेराषा च दीना च तथा चाईनिस्टताद्टा | 
सर्वदाषाशिसंय॒क्ता गन्वमाल्यापशाभिता ॥ ९९८ ॥ 
एवंविधा प्रकतया प्रष्टा प्रृतिबुधेः | 
एवमेताः प्रछतयो विज्ञेया नाव्यसंश्रया; १२० N 
छतवेधाभिजात्यास्च सवा एव Wem । 
sass प्रवच्यामि लक्षणं श्मिकाखपि॥ १९९ | 
इति श्रीभारतीये मदानाय्शास्ते प्रश्‍त्यध्याया गाम चतु- 
स्तिंग्त्तमाऽध्यायः BATH o ० N 
— 


